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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Gefahr!

Die Pumpe muss liber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
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wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zulassig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachmannisch prifen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

® Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nésse zu schitzen.

o Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

© Die Férderung von aggressiven FlUssig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.
Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schutzen.

®  Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Handgriff

Schwimmerschalter
Ansaugkorb
Universal-Schlauchanschluss
Fixierung fir Schwimmerschalter
Verlangerungsrohr

Rohrbogen mit Absperrhahn

Noohrwb~

2.2 Lieferumfang
Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
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(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Regenfasspumpe
¢ Rohrset
* Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von Ihnen erworbene Gerét ist fiir die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht

flr andere Flissigkeiten, insbesondere nicht fir
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Das Geréat findet Uiberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht flir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Geréat leicht erhdht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Far Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerét nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht fir eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.

4. Technische Daten

Netzanschluss ..........cccceueeee. 220-240V ~50 Hz
Aufnahmeleistung . ... 400 Watt
Férdermenge max. ........ccocevveeeenveenieennnenn 4200 I/h
Forderhdhe max. .......cccceeeveeeniieiiniieeeeeeen 11m
Eintauchtiefe max. .......cccocoeiiiiiniiice 5m
Wassertemperatur max. .......ccccceeeeereveeninenns 35°C
Schlauchanschluss ......... ca.26,4mm (R 3/4) AG
Fremdkorper max.: ......ccccceeveerceeenenene Klarwasser
Schaltpunkthéhe: EIN .................. max. ca. 50 cm
Schaltpunkthéhe: AUS .................... min.ca.5cm
Absaughdhe .........ccoceiiiieiniiieciieeee min. 1 mm
Mindestwasserstand bei Inbetriebnahme . 50 mm
Schutzart: ......ooceeiiiiie e IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Geréates erfolgt entweder:
e Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Kléaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mdogliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kénnen, sind zusatzliche SchutzmaBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und ahnliche Sicherheitseinrich-
tungen.
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In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
groBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlauche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das
Gerat niemals freihdngend an die Druckleitung
oder am Stromkabel montiert werden darf. Das
Gerat muss mit dem Rohr-Set an das Regenfass
eingehangt werden, bzw. auf dem Schachtboden
aufliegen. Um eine einwandfreie Funktion des Ge-
rates zu gewahrleisten, muss der Schachtboden
immer frei von Schlamm oder sonstigen Verunrei-
nigungen sein. Bei zu geringem Wasserspiegel
kann der im Schacht befindliche Schlamm schnell
eintrocknen und das Gerat am Anlaufen hindern.
Deshalb ist es notwendig, das Gerat regelmaBig
zu prifen (Anlaufversuche durchfiihren).

Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Verwendung der Pumpe im Regenfass

Montieren Sie das im Lieferumfang beiliegende

Rohr-Set wie folgt und achten Sie auf den korrek-

ten Sitz der Dichtungen zwischen den einzelnen

Komponenten (Abb. 3):

1. Verbinden Sie das gerade Rohrstiick (6) mit
dem Rohrbogen (7).

2. Verschrauben Sie das gesamte Rohr-Set mit
dem Druckanschluss (4) der Pumpe.

Zu Verwendung der Pumpe im Regenfass gehen

Sie wie folgt vor:

® Verbinden Sie das Rohr-Set mit der Pumpe.

¢ Die Pumpe kann mittels des Rohrbogens
(Abb. 3/ Pos. A) in ein Regenfass eingehangt
werden.

® Gegebenenfalls das Teleskoprohr mit einem
Schlauch verlangern.

e Zur Wasserentnahme 6&ffnen Sie bitte den
Absperrhahn (Abb. 3/ Pos B).

5.3 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von Ihnen erworbene Gerét ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das
Gerat ist bestimmt flir den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 220-240 V~50 Hz.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose aus-
reichend abgesichert ist (mind. 6 A) und einwand-
frei in Ordnung ist. Fihren Sie den Netzstecker
in die Steckdose ein und das Gerat ist somit
betriebsbereit.
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6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-

weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter

Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb

nehmen:

® Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

® Prifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 220-240 V ~ 50 Hz betrégt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zum Ausschalten des Gerates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des Schwimmer-

schalters kann durch Veranderung des Schwim-

merschalters in der Schwimmerschalterrasterung

eingestellt werden (Bild 4/Pos. 5).

e Der Schwimmerschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein GefaB,
geflllt mit Wasser, stellen und den Schwim-
merschalter mit der Hand vorsichtig hochhe-
ben und anschlieBend wieder senken. Dabei
kénnen Sie sehen, ob das Gerét sich ein,
bzw. ausschaltet.

e Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmerschalterkopf und
der Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist.
Bei zu geringem Abstand wird die einwand-
freie Funktion nicht gewébhrleistet (Bild 4).

® Achten Sie bei der Einstellung des Schwim-
merschalters darauf, dass der Schwimmer-
schalter nicht vor dem Ausschalten des Gera-
tes den Boden berihrt. Achtung! Gefahr des
Trockenlaufes.

Manueller Betrieb

Stecken Sie fur den manuellen Betrieb die Fi-
xierung fir den Schwimmerschalter (5) auf das
gerade Rohrstiick (6) (Bild 5).

Der Schwimmerschalter muss wie in Bild 5 mon-
tiert werden. Somit lauft das Gerét standig. Das
Gerat darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht
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benutzt werden, um Trockenlauf zu vermeiden.
Das Gerat muss abgeschaltet werden (Netzste-
cker ziehen), sobald kein Wasser mehr aus der
Druckleitung austritt.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
e Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

* Beitransportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

* Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmerschal-
ters zu Uberprifen.

® Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
hause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

e Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwande reini-
gen.

e Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Filters (Abb. 6 bis 7)

Um das Gerat und das Pumpenrad vor gréBeren

Verschmutzungen zu schitzen, befindet sich im

unteren Saugkorb ein zuséatzlicher Filter. Bitte

gehen Sie bei der Reinigung des Filters wie folgt
vor:

1. Dricken Sie die seitliche Lasche (A) leicht in
Pfeilrichtung bis sich der Ansaugkorb (3) von
dem Gerat abnehmen lasst.

2. Entnehmen Sie den Filter (B) und waschen
Sie ihn unter flieBendem Wasser aus.

3. Setzen sie anschlieBend den Filter wieder
in den Ansaugkorb und stecken Sie den An-
saugkorb wieder auf das Gerat.
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8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriick-
geflihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Gerat in der Originalver-
packung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt
Schwimmerschalter schaltet nicht

Netzspannung uberprifen
Schwimmerschalter in héhere Stel-
lung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht
aus

Schwimmerschalter kann nicht ab-
sinken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge-
nugend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Gerat schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Geréat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles dafur zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflugbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
- mma
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
Eschenstrale 6 Telefax:  09951-959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

Danger!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than 30 mA (accor-
ding to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 14

Danger!

® Before you put the equipment into opera-
tion, arrange for a specialist to check that
the earthing, protective multiple earthing or
residual-current operated circuit-breaker cir-
cuit comply with the safety regulations of the
power supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

e Ifthereis a risk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Protect the equipment from frost.

Protect the equipment from dry running.
Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
. Handle

Floating switch

Universal hose connection
Intake cage

Lock for float switch
Extension pipe

Pipe bend with stopcock

NO AN

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-14 -
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Rain barrel pump

Pipe set

Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

4. Technical data

Mains connection: ................. 220-240V ~50 Hz
Power rating: .....ccoeeviiieiiec e 400 W
Max. pumping rate: ........ccoceeevvenieriieennen. 4200 I/h
Max. delivery head: ..........ccccooiviiiiiieciiieenn. 11m
Max. submersion depth: ...........cccoeciiiiineene 5m
Max. water temperature: ...........ccccoceeieennnen. 35°C

Hose connection:

approx. 26.4mm (R 3/4) male thread
Max. size of foreign bodies: .............. Clean water
Switching point height: ON: ...max. approx. 50 cm
Switching point height: OFF: ....min. approx. 5 cm
Suction height: .......ccccovviiiiiiiiiiee, min. 1 mm
Minimum water level when starting up: ..... 50 mm

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
e Stationary with a rigid pipe line

or
e Stationary with a flexible hose line

Notice!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.

The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced.

When installing, never hang the equipment by the
discharge line or by the power cable. The equip-
ment must be hung on the rain barrel with the

-15-

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 15

29.06.2022 14:14:35



help of the pipe set or it must rest on the bottom
of the shaft. To ensure that the equipment works
properly, the bottom of the shaft always must be
free of sludge and other accumulations of dirt. If
the water level is too low, the sludge in the shaft
can quickly dry out and hinder the equipment
from starting. It is necessary therefore to check
the equipment regularly (carry out trial start-ups).

The pump shaft should be large enough.

5.2 Using the pump in the rain barrel

Fit the supplied pipe set as described and make

sure that the seals between the individual compo-

nents are correctly seated (Fig. 3):

1. Connect the straight pipe piece (6) to the pipe
bend (7).

2. Screw the complete pipe set to the pressure
connector (4) of the pump.

Proceed as follows to use the pump in the rain

barrel:

® Connect the pipe set to the pump.

® Use the pipe bend (Fig. 3/ Item A) to hang
the pump in a rain barrel.

* If necessary, use a hose to extend the tele-
scopic pipe.

* To withdraw water, open the stopcock (Fig. 3/
Item B).

5.3 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 220-240 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

6. Operation

You can put the equipment into operation after
you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:

® Make sure that the equipment is set up secu-
rely.

® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

® Make sure that the electrical connection is
220-240V ~ 50 Hz.

® Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

© Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

® To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Setting the On/Off switching point:

The ON/OFF switching point of the floating switch

can be adjusted by shifting the floating switch in

the floating switch notched holder (Fig. 4/Item 5).

® The floating switch must be fitted so that the
switching point height: ON and the switch
point height: OFF can be reached easily and
with little force. Check this by placing the
equipment in a container filled with water
and carefully raising and lowering the floating
switch with your hand. You can then see whe-
ther the equipment switches on and off.

® Make sure that the distance between the floa-
ting switch head and the cable holder is not
too smaller than 10 cm. If the distance is too
small, there is no guarantee that the equip-
ment will work correctly.

®  When adjusting the floating switch, make
sure that the floating switch does not touch
the bottom before the equipment is switched
off. Important! Risk of dry running.

Manual operation:

For manual operation place the lock for the float
switch (5) on the straight pipe piece (6) Fig. 5).
Mount the floating switch as illustrated in Fig. 5.
The equipment will then run continuously. To pre-
vent dry running, this operating mode is allowed
only under supervision. The equipment must be
switched off (pull out the power plug) as soon as
no more water is emitted from the discharge line.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-16-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
® Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

®  For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

® For stationary installation, it is recommended
that you check the floating switch for proper
operation every three months.

® Use a water jet to remove any lint or fibrous
particles that may have become trapped in
the housing.

® Remove sludge from the shaft bottom and
clean the shaft walls every 3 months.

® Use clear water to remove deposits from the
floating switch.

8.1 Cleaning the filter (Figs. 6 - 7)

In order to protect the equipment and the impeller

from severe soiling, an additional filter has been

installed in the bottom intake cage. Proceed as
follows when cleaning the filter:

1. Gently press the lateral tab (A) in the direction
of the arrow until the intake cage (3) can be
disconnected from the pump.

2. Remove the filter (B) and wash it out under
running water.

3. Finally reinsert the filter in the intake cage and
refit the intake cage on the equipment.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

17 -
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected
Floating switch does trigger

Check power supply
Raise position of floating switch

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Floating switch cannot sink

Place equipment correctly on shaft
bottom

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 18
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the ISC GmbH.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
ou de connaissances a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a l'utilisation sire de I‘appareil et qu'elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans
surveillance.

Attention !

La pompe doit étre alimentée via un disposi-
tif différentiel résiduel (RCD) avec un courant
différentiel assigné de 30 mA au maximum
(conformément a VDE 0100 parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a I'emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et

toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I’'appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

Danger !

® Avant de mettre en service I'appareil, faites
vérifier par un spécialiste si la mise a la terre,
la mise au neutre ou la protection contre les
courants de courts-circuits satisfont bien aux
prescriptions de sécurité des distributeurs
d’énergie et fonctionnent bien irréprochable-
ment.

® Les connecteurs enfichables électriques doi-
vent étre préservés de 'humidité.

® En cas de risques d’'inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit a
I'abri des inondations.

® |l faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives
(a effet de gel lubrifiant).
Protégez I'appareil du gel.
Protégez I'appareil contre le fonctionnement
asec.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Poignée

Interrupteur a flotteur

Raccord flexible universel

Panier d’aspiration

Fixation pour interrupteur a flotteur
Tube de rallonge

Coude tubulaire avec robinet d’arrét

Noohrwb~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un
délai de 5 jours maximum apreés votre achat a
notre service aprés-vente ou au magasin ou vous
avez acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat
valable. Veuillez consulter pour cela le tableau
des aranties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
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sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

®  Pompe pour récupérateur d’eau de pluie
© Ensemble de tubes
® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température ma-
ximale de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé pour d’autres liquides, en particulier pas
pour des carburants pour moteurs, des produits
nettoyants et autres produits chimiques !

Lappareil peut étre également employé partout
ou I'on a besoin de transporter de 'eau, par ex-
emple a la maison, dans le jardin et bien d’autres
applications encore. |l est interdit de I'utiliser pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des
eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant légérement, par
exemple, sur des briques.

Lappareil ne convient pas a une utilisation
continue, par exemple comme une pompe de
circulation dans une piéce d’eau. La durée de vie
attendue de 'appareil serait alors essentiellement
raccourcie, étant donné que I'appareil n’est pas
construit pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
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dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

L'eau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.

4. Données techniques

Branchement secteur ............ 220-240V ~50 Hz
Puissance absorbée ...........ccccovvennen. 400 watts
Refoulement maxi. ........ccccoeveeeeeeeinennns 4200 I./h.
Hauteur manométrique maxXi..........ccceceeuven. 11m
Profondeur d’'immersion maxi. ...........cccccccu... 5m
Température de 'eau MaXi.........ccoceeceernennen. 35°C

Raccord de tuyau:
............ env. 26,4mm (droite 3/4) filetage extérieur

Corps étranger Max. : .....cecereeveereeneens Eau claire
Hauteur de point

de commutation: MARCHE......... env. 50 cm maxi.
Hauteur de point .

de commutation : ARRET .............. env.5 cm min.
Hauteur d’aspiration...........cccccceeeinnenn. min. 1 mm
Niveau d’eau minimum lors de la mise en service
.................................................................. 50 mm
Type de protection @ .......cccceeviiiiieiniieeee IPX8

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:
® fixe avec une tuyauterie fixe

ou

* fixe avec une conduite souple

-23-

29.06.2022 14:14:39



Remarque :

Clarifiez avant la mise en service de la pompe
les conditions particulieres éventuelles de son
installation !

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés
ou un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de pro-
tection supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple des
pompes installées en paralléle sur un circuit élec-
trique sécurisé séparé, des capteurs d’humidité
pour la mise hors service, et des dispositifs de
sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un spéci-
aliste en installations sanitaires.

La quantité de refoulement maximale peut uni-
quement étre atteinte avec le plus grand diamétre
de conduite possible, si 'on raccorde de petits
tuyaux ou conduites, le refoulement est réduit.

Lors de l'installation, faites attention a ne jamais
suspendre I'appareil librement a la conduite de
pression ni a le monter a un cable électrique.
Lappareil doit étre accroché avec I'ensemble de
tubes au récupérateur d’eau de pluie ou reposer
dans le fond de la cuve. Dans le but de garantir
un fonctionnement irréprochable de I'appareil, le
fond de la cuve doit toujours étre exempt de boue
ou d’autres impuretés. Lorsque le niveau de I'eau
est trop faible, la boue qui se trouve dans la cuve
peut rapidement sécher, ce qui est un obstacle au
bon démarrage de I'appareil. Raison pour laquelle
il est nécessaire de controler I'appareil réguliére-
ment (en effectuant des essais de démarrage).

Le puits de pompe devrait avoir une taille suffi-
sante.

5.2 Utilisation de la pompe dans le récupéra-
teur d’eau de pluie

Montez I'ensemble de tubes joint & la livraison

comme suit et veillez a la bonne fixation des joints

entre les différents composants (fig. 3) :

1. Raccordez la piéce tubulaire droite (6) au
coude tubulaire (7).

2. Vissez 'ensemble de tubes avec le raccord
de pression (4) de la pompe.

Pour utiliser la pompe dans le récupérateur d’eau

de pluie, procédez comme suit :

* Raccordez 'ensemble de tubes a la pompe.

e Lapompe peut étre accrochée au moyen du
coude tubulaire (fig. 3/ pos. A) dans un récu-
pérateur d’eau de pluie.

® Prolongez le cas échéant le tube télesco-
pique avec un tuyau.

®  Pour prendre de I'eau, veuillez ouvrir le robi-
net d’arrét (fig. 3/ pos. B).

5.3 Le branchement secteur

Danger !

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a
contact de protection. Lappareil est destiné a
étre raccordé a une prise de courant de sécurité
220-240V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise est
assez sécurisée (au moins 6 A) et en parfait état
de fonctionnement. Engagez la fiche de contact
dans la prise de courant et I'appareil est prét au
fonctionnement.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes inst-

ructions d’installation et de service, vous pouvez

mettre 'appareil en service en respectant les

points suivants:

e Vérifiez que I'appareil est placé de maniére
sQre.

® Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de I'art.

® Assurez-vous que I'alimentation électrique
est de 220-240 V ~ 50 Hz.

e Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.

® Assurez-vous que I'humidité ou I'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.

® Assurez-vous que I'appareil fonctionne a sec.
Evitez que la pompe ne fonctionne & sec.
Débranchez la prise secteur pour éteindre
'appareil.

Réglage du point de contact de mise en/hors

circuit :

Le point de commutation de mise en / hors cir-

cuit de l'interrupteur a flotteur peut étre réglé par

déplacement de linterrupteur a flotteur dans son

support (fig. 4 / pos. 5).

® Linterrupteur a flotteur doit étre fixé pour que
la hauteur de point de commutation : MAR-
CHE et la hauteur de point de commutation :
ARRET puissent étre atteintes facilement et
avec peu d’efforts. Vérifiez ce point en placant
I'appareil dans un récipient, rempli d’eau,
et levez l'interrupteur a flotteur précaution-
neusement avec la main puis abaissez-le a
nouveau. Vous pouvez voir ainsi si I'appareil
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se met en ou hors circuit.

* Veillez également a ce que I'écart entre la
téte de l'interrupteur a flotteur et le support
de cable ne soit pas inférieur a 10 cm. En cas
d’écart trop faible, un fonctionnement irrépro-
chable n’est pas garanti.

® Veillez lors du réglage de linterrupteur a
flotteur que ce dernier ne touche pas le fond
avant la mise hors service de I'appareil. At-
tention ! Risque de fonctionnement a sec.

Mode manuel :

Pour le mode manuel, enfichez la fixation pour
I'interrupteur a flotteur (5) sur la piéce tubulaire
droite (6) (figure 5).

Linterrupteur a flotteur doit é&tre monté comme
indiqué en figure 5. Lappareil fonctionne ainsi
constamment. Dans ce mode de fonctionnement,
I'appareil doit uniguement étre utilisé sous sur-
veillance afin d’éviter la marche a sec. Lappareil
doit étre mis hors circuit (débrancher la prise
secteur) des qu’il n’y a plus d’eau qui sort de la
conduite de pression.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

® Avant chaque travail de maintenance, dé-
branchez la prise réseau.

® Lorsque vous I'utilisez en le transportant, net-
toyez I'appareil aprés chaque emploi avec de
I'eau claire.

® Encas d'installation fixe, il est recommandé
de controler tous les 3 mois la fonction de
l'interrupteur a flotteur.

e Eliminez les particules de peluches et fibres
éventuellement déposées dans le boitier a
I'aide d’un jet d’eau.

® Tous les 3 mois, débarrassez le fond de la
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boue et nettoyez également les parois de la
cuve.

o Eliminer les dép6ts de Iinterrupteur & flotteur
avec de I'eau claire.

8.1 Nettoyage du filtre (fig.6 a 7)

Pour protéger I'appareil et la roue de la pompe

de saletés plus importantes, il y a un filtre sup-

plémentaire dans le panier d’aspiration inférieur.

Veuillez procéder comme suit lors du nettoyage

du filtre :

1. Poussez légérement la languette latérale (A)
dans le sens de la fleche jusqu’a ce que le
panier d’aspiration (3) puisse étre retiré de
'appareil.

2. Retirez le filtre (B) et lavez-le a I'eau courante.

3. Replacez ensuite le filtre dans le panier
d’aspiration et enfichez a nouveau le panier
d’aspiration sur 'appareil.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de pieces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage

d’origine.

11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L‘appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque
Interrupteur a flotteur ne commute
pas

Vérifier la tension secteur
Placer l'interrupteur a flotteur dans
une position plus élevée

L‘appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

Nettoyer le filtre d‘entrée au jet
d'‘eau
Défaire le point de pliage

L‘appareil ne se met
pas hors circuit

L‘interrupteur a flotteur ne peut pas
s‘abaisser

Monter correctement I‘appareil
sur le fond de la cuve

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d‘entrée bouché

Puissance diminuée par des produ-
its mélangés a I‘eau trés encrassés
et graissants

Nettoyer le filtre d‘entrée
Nettoyer I‘appareil et remplacer les
piéces d‘usure

L‘appareil se dé-
connecte aprées
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te I'appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de l'eau
Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

Débrancher la prise secteur et net-
toyez l‘appareil ainsi que la cuve

Veillez a la température maximale
de 'eau de 35° C!
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Rotor

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I‘uso sicuro
dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Pericolo!

La pompa deve venire alimentata tramite

un dispositivo di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di guasto non
superiore a 30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!

® Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
fate controllare da uno specialista che la
messa a terra, la messa a terra del neutro o
il circuito di sicurezza per correnti di guas-
to corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

® | collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall'umidita.

® Incaso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

® Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-
rasive.
Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

® Lapparecchio deve essere protetto da un fun-
zionamento a secco.

© Adottate misure atte a tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Interruttore a galleggiante

Attacco universale del tubo flessibile
Griglia di aspirazione

Fissaggio per interruttore a galleggiante
Tubo di prolunga

Tubo ricurvo con rubinetto di chiusura

Noohrwb~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
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alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Pompa a fondo piatto
® Setditubi
® |Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato € destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

L’apparecchio puo essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in
giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

Lapparecchio non € adatto per 'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non é stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.
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4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete: 220-240V ~ 50 Hz

Potenza assorbita: ..........ccccvveveeeiiiiiinnn 400 Watt
Portata max.: .....ccccceveeeeeviie e 4200 I/h

Temperatura max. dellacqua: ...........cccce..e. 35°C
Attacco tubo flessibile:

Corpi estranei max.: ........coceeceeruenen. Acque chiare
Altezza del punto di commutazione ON:
...................................................... max. ca. 50 cm
Altezza del punto di commutazione OFF:

......................................................... min.ca.5cm
Profondita di aspirazione: .................... min. 1 mm
Livello minimo dell’acqua alla messa in esercizio:
.................................................................. 50 mm
Tipo di protezione ..........cccceeveveieeencvieneennenne IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® in modo fisso con tubazione rigida

o

® in modo fisso con tubazione flessibile

Avviso!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompal

In caso di danni causati ad esempio da sporci-
zia, una caduta di corrente o una guarnizione
difettosa, dovete installare le ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:
pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.

La portata massima si raggiunge soltanto con
un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili piu piccoli la
portata viene ridotta.
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Durante I'installazione fate attenzione a non mon-
tare mai I'apparecchio appeso al tubo di mandata
o al cavo della corrente. L‘apparecchio deve
essere agganciato con il set di tubi al serbatoio
dell’acqua piovana ovvero appoggiato sul fondo
del pozzetto. Per garantire un perfetto funziona-
mento dell’apparecchio, il fondo del pozzo deve
essere sempre libero da fango o da altro sporco.
In caso di un livello d’acqua insufficiente, il fango
nel pozzo pud asciugarsi rapidamente e impedire
allapparecchio di avviarsi. Percid & necessario
controllare regolarmente I'apparecchio (eseguite
tentativi di avviamento).

Il pozzetto della pompa dovrebbe essere suffici-
entemente grande.

5.2 Uso della pompa nel serbatoio dell‘acqua
piovana

Montate nel modo seguente il set di tubi accluso

e compreso tra gli elementi forniti e fate attenzio-

ne che le guarnizioni fra i singoli componenti (Fig.

3) siano in posizione corretta:

1. Collegate il tubo dritto (6) con il tubo ricurvo
(7).

2. Avvitate tutto il set di tubi all’attacco di man-
data (4) della pompa.

Per utilizzare la pompa nel serbatoio dell‘acqua

piovana procedete nel modo seguente:

® Collegate il set di tubi alla pompa.

® Lapompa puo essere agganciata all‘interno
di un serbatoio dell‘acqua piovana tramite il
tubo ricurvo (Fig. 3/ Pos. A).

e Eventualmente allungate il tubo telescopico
con un tubo flessibile.

® Per prelevare I‘acqua aprite il rubinetto di chi-
usura (Fig. 3/ Pos. B).

5.3 Collegamento alla rete

Pericolo!

Lapparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di

corrente con messa a terra da 220-240V ~ 50 Hz.

Assicuratevi che la presa di corrente sia suffici-
entemente protetta (almeno 6 A) e in perfetto sta-
to. Inserite la spina nella presa di corrente. In tal
modo I'apparecchio & pronto all’esercizio.
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6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:

® Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.

* Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

® Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 220-240V ~ 50 Hz.

® \Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.
Evitate che I'apparecchio funzioni a secco.

® Per spegnere I'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Regolazione del punto di commutazione ON/

OFF

Il punto di commutazione ON ovvero OFF

dellinterruttore a galleggiante pud essere rego-

lato spostando linterruttore stesso nelle diverse

posizioni (Fig. 4/Pos. 5).

® Linterruttore a galleggiante deve essere
montato in modo tale che I'altezza del punto
di attivazione ON e quella del punto di di-
sattivazione OFF possano essere raggiunte
facilmente e con un impiego di forza ridotto.
Accertatevene collocando I'apparecchio in un
recipiente pieno d’acqua e sollevando e poi
abbassando a mano con cautela l'interruttore
a galleggiante. Facendo cid potete constatare
se I'apparecchio si attiva e disattiva.

® Assicuratevi anche che la distanza fra la
parte superiore dell'interruttore a galleggiante
ed il supporto del cavo non sia inferiore a 10
cm. In caso di distanza insufficiente non viene
garantito il perfetto funzionamento.

® Nelregolare l'interruttore a galleggiante fate
attenzione che quest’ultimo non venga a
contatto del fondo prima della disattivazione
dell’apparecchio. Attenzione! Pericolo di fun-
zionamento a secco.

Esercizio manuale

Per I'esercizio manuale inserite il fissaggio per
l'interruttore a galleggiante (5) sul tubo dritto (6)
(Fig. 5).

Linterruttore a galleggiante deve essere montato
come nella Fig. 5. In questo modo I'apparecchio
€ sempre in funzione. Lapparecchio deve essere
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utilizzato in questa modalita operativa solo sotto

sorveglianza per evitare il funzionamento a secco.

Lapparecchio deve essere disinserito (staccando
la spina dalla presa di corrente) non appena non
esce piu acqua dal tubo di mandata.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

® Prima di ogni lavoro di manutenzione stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

¢ Incaso di impiego mobile, 'apparecchio deve
ogni volta essere lavato con acqua pulita
dopo l'uso.

® Incaso di un utilizzo fisso si consiglia di con-
trollare il funzionamento dell'interruttore a
galleggiante ogni 3 mesi.

® Togliete con un getto d’acqua filetti, peluzzi e
particelle fibrose che si siano eventualmente
depositati nella carcassa.

® Ogni 3 mesi togliete il fango dal fondo del
vano in cui si trova la pompa e pulitene anche
le pareti.

e Pulite l'interruttore a galleggiante e liberatelo
dai depositi.

8.1 Pulizia del filtro (Fig.da 6 a 7)

Per proteggere I'apparecchio e la girante della

pompa da sporco grossolano, nella griglia di aspi-

razione inferiore si trova un filtro addizionale. Per

la pulizia del filtro procedete nel modo seguente:

1. Spingete leggermente la linguetta laterale
(A) nella direzione della freccia fino a quando
la griglia di aspirazione (3) puo essere tolta
dall‘apparecchio.

2. Estraete il filtro (B) e lavatelo sotto acqua cor-
rente.

3. Rimettete poi il filtro nella griglia di aspi-
razione e inserite di nuovo quest‘ultima
sull‘apparecchio.
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8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
L'interruttore a galleggiante non
funziona

Controllate la tensione di rete
Portate l'interruttore a galleggiante
in una posizione piu elevata

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Liinterruttore a galleggiante non
puo abbassarsi

Installate bene I‘apparecchio sul
fondo del pozzo

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell‘acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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iﬁ‘

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Girante della pompa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

Peligro!

La bomba se debe alimentar a través de un
dispositivo de proteccion (RCD) de corriente
por defecto de medicion con un maximo de
30 mA (conforme a VDE 0100 secciones 702
y 738).

El aparato no esta indicado para ser usa-
do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas
o animales durante su funcionamiento. No

esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

Peligro!

® Antes de poner el aparato en funcionamiento,
dejar que un técnico compruebe si la puesta
a tierra, la conexion a neutro o el dispositivo
de proteccidn diferencial funcionan correc-
tamente y conforme a las disposiciones de
seguridad de la empresa local de suministro
energético.

® Proteger los enchufes eléctricos contra la hu-
medad.

® En caso de riesgo de inundacion, conectar
los enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

e Evitar en cualquier caso el bombeo de liqui-
dos agresivos, asi como de sustancias abra-
sivas (esmerilantes).

Proteger el aparato de las heladas.
Evitar que el aparato marche en seco.

® Mantener alejada del alcance de los nifios

sirviéndose de medidas apropiadas.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Empufadura

Interruptor flotante

Conexion universal tubo de goma
Alcachofa

Fijacion para el interruptor flotante
Tubo de prolongacion

Codo de tubo con llave de cierre

Noohrwb~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
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e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

© Bomba para cisterna de recogida de aguas
pluviales

e Juego de tubos

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza,
ni otros productos quimicos!

Aunque también puede utilizarse en todos aquel-
los ambitos en los que debe bombearse agua,
por ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del apara-
to en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacion en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-

les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

El agua se puede contaminar con los posibles
derrames del aceite lubricante/lubricante en ge-
neral.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiéndered: .......cccueeenneee. 220-240V ~50 Hz
Consumo: ..... ..400 vatios
Caudal MAX.: ceeveeeieeeeeee e 4200 I/h
Altura de presion Max.: ......cccceevveeeiieeeennnns 11m
Profundidad de inmersion max.: .................... 5m
Temperatura max. del agua: ..........cccceeueee. 35°C

Empalme tubo de goma:

.................................... aprox. 26,4mm (R 3/4) RE
Cuerpos extrafios MAX.: .......ccuveeruenne agua limpia
Altura del punto de activacion: ON:
................................................. max. aprox. 50 cm
Altura del punto de activacion: OFF:

..min. aprox. 5 cm

Nivel de succion: .......cccccceevevceeeccneenn, min. 1 mm
Nivel minimo de agua para la puesta en marcha:

Tipo de protecCion: .......ccccccvvevevevencveeneennenne IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

5.1 La instalacién

El aparato se instala o bien

® de forma estacionaria con tuberia rigida

o

® de forma estacionaria con manguera flexible

Advertencia!

jAntes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a con-
templar para su instalacion!

Si, p. ej. un corte de corriente, la suciedad o una
junta defectuosa pueden provocar dafos mate-
riales, es preciso tomar medidas de proteccién
adicionales para la instalacion.

Dichas medidas de proteccién son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad
para la desconexién y dispositivos de seguridad
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similares.
En caso de duda, consultar a un fontanero.

El caudal méaximo puede alcanzarse sélo con el
mayor diametro de tubo posible, si se conectan
mangueras o tubos mas pequefos se reduce el
caudal.

iA tener en cuentalA la hora de realizar la ins-
talacion, asegurarse que el aparato no se instale
nunca colgando del tubo de presion o cable de
conexion. El aparato se debe enganchar al barril
de lluvia con el juego de tubos o colocar sobre

el suelo del pozo. Para garantizar que el aparato
funcione correctamente, el fondo del pozo debe
encontrarse siempre limpio de lodo u otras im-
purezas. Si el nivel de agua bajara demasiado, el
lodo del pozo se podria secar rapidamente y difi-
cultar el funcionamiento del aparato. Por lo tanto,
es necesario comprobar regularmente el estado
del aparato (realizar pruebas de funcionamiento).

La bomba debe presentar un tamafio adecuado.

5.2 Empleo de la bomba en cisterna de reco-
gida de aguas pluviales

Montar el juego de tubos incluido en el volumen

de entrega de la siguiente manera y asegurarse

de que las juntas entre los distintos componentes

estén correctamente asentadas (fig. 3):

1. Conectar el tubo recto (6) con el codo de
tubo (7).

2. Atornillar todo el juego de tubos a la toma de
presion (4) de la bomba.

Para utilizar la bomba en un barril de lluvia, pro-

ceder como sigue:

® Conectar el juego de tubos con la bomba.

® Labomba se cuelga en el barril con ayuda
del codo de tubo (fig. 3/pos. A).

® De ser necesario, prolongar el tubo telescopi-
€O CON una manguera.

e Paratomar agua simplemente hay que abrir
la llave (fig. 3/pos. B).

5.3 La conexion de red

Peligro!

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tier-
ra de 220-240 V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la
toma de corriente esté lo suficientemente protegi-
da (minimo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el
cable de red en la toma de corriente para que el
aparato pueda empezar a funcionar.
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6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-

stalacion y servicio se podra poner en marcha el

aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

® Comprobar que el aparato se hayan colocado
de forma segura.

e Comprobar que el conducto de presion se
haya colocado de forma correcta.

® Asegurarse de que la conexion eléctrica sea
de 220-240 V ~ 50 Hz.

e Comprobar que la toma de corriente eléctrica
se halle en perfecto estado.

® Asegurarse de que n o entre nunca humedad
0 agua en la conexién de red.
Evitar que el aparato marche en seco.
Para desconectar el aparato, desenchufarlo
de la toma de corriente.

Ajustar el punto de activacion ON/OFF:

El punto de activacion ON/OFF del interruptor

flotante puede ajustarse en su alojamiento modi-

ficandolo (fig. 4/pos. 5).

® Elinterruptor flotante puede colocarse de for-
ma que pueda alcanzarse la altura del punto
de activacion: ON y la altura del punto de
activacion: OFF facilmente y ejerciendo poca
fuerza. Comprobarlo colocando el aparato
en un recipiente lleno de agua y elevando
manualmente el interruptor flotante con cui-
dado y volviéndolo a conectar. Al hacerlo se
puede comprobar si el aparato se conecta o
desconecta.

® Asegurar que la distancia entre el cabezal
del interruptor flotante y el sujetacables no
sea menos a 10 cm. Si no existe distancia
suficiente, no se podra garantizar un funcion-
amiento perfecto del aparato.

® Alahora de ajustar el interruptor flotante,
asegurarse de que no toque el suelo antes de
desconectar el aparato. jAtencion! Peligro de
marcha en seco.

Servicio manual:

Para el funcionamiento manual, colocar la fijacion
para el interruptor flotante (5) en el tubo recto (6)
(fig. 5).

Montar el interruptor flotante como se muestra

en la fig. 5. Asi el aparato funciona en modo con-
tinuo. El aparato puede funcionar en este modo
solo bajo supervision para evitar que marche en
seco. Apagar el aparato (desenchufarlo) en cuan-
to deje de salir agua del conducto de presion.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

® Desenchufar la bomba antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

® En caso de utilizacion movil, lavar el aparato
con agua limpia después de cada uso.

e Encaso de instalacion estatica, se recomien-
da comprobar el funcionamiento del interrup-
tor flotante cada 3 meses.

® Eliminar las particulas fibrosas que se hayan
fijado a la caja con ayuda de un chorro de
agua.

e Eliminar el lodo del fondo y limpiar las pare-
des del pozo cada 3 meses.

® Limpiar las incrustaciones del interruptor flo-
tante con agua limpia.

8.1 Limpieza del filtro (fig. 6 a 7)

El filtro adicional que se encuentra en la alcacho-

fa inferior sirve para proteger el aparato y la rueda

de la bomba de mayores impurezas. Para limpiar
el filtro, proceder como sigue:

1. Presionar ligeramente la lengleta lateral (A)
en el sentido de la flecha hasta que sea posi-
ble retirar la alcachofa (3) del aparato.

2. Extraer el filtro (B) y limpiarlo con agua corri-
ente.

3. Seguidamente, volver a colocar el filtro en la
alcachofa y ponerla de nuevo en el aparato.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tension de red
El interruptor flotante no se conecta

Comprobar la tensién de red
Poner el interruptor flotante en una
posicion superior

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua
Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El interruptor flotante no se puede
bajar

Colocar el aparato correctamente
sobre el fondo el pozo

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado
Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada
Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia
Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo
jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de ISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Rueda de la bomba

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-44 -

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 44 29.06.2022 14:14:50



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Gevaar!

De pomp moet worden gevoed via een ver-
liesstroom-veiligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom van maximaal 30
mA (conform VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren

binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Gevaar!

® Voordat u het toestel in gebruik neemt dient
u door een deskundige te laten controleren
of de aarding, de nulleider, de aardlekscha-
keling beantwoorden aan de veiligheidsvoor-
schriften van de energievoorzieningsmaats-
chappij en naar behoren werken.

® De elektrische insteekverbindingen dienen
tegen vocht te worden beschermd.

© Bij gevaar voor overstroming dienen de ins-
teekverbindingen in een zone te worden aan-
gebracht die veilig is tegen overstroming.

® Het opvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)
stoffen dient in elk geval te worden vermeden.

® Hettoestel dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Hettoestel dient tegen drooglopen te worden
beschermd.

® De toegang tot het toestel door kinderen dient
door gepaste maatregelen te worden voorko-
men.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Handgreep

Vlotterschakelaar

Universele slangaansiuiting
Aanzuigkorf

Fixering voor viotterschakelaar
Verlengbuis

Bochtstuk met afsluitkraan

Noohrwb~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
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verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Regentonpomp
® Buizenset
® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor
het opvoeren van water met een maximale tem-
peratuur van 35°C. Het toestel mag niet worden
gebruikt voor andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere
chemische producten!

Het toestel wordt overal toegepast waar water
van de ene plaats naar de andere moet worden
overgebracht, b.v. in de huishouding, in de tuin en
bij vele andere toepassingen. Het mag niet voor
zwembassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.

Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De
te verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet
geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan
het water worden verontreinigd.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net: ........... 220-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErMOJEN: .........ceerueereeenns 400 watt

Vreemde voorwerpen max.: ............. helder water
Schakelpunthoogte: AAN: ............ max. ca. 50 cm
Schakelpunthoogte: UIT: ................. min.ca.5cm
Afzuighoogte: ........ccoovvevveiiiiiieiieee min. 1 mm
Minimum waterstand bij inbedrijfstelling: .. 50 mm
Bescherming type: ..o IPX8

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:
e Stationair met een vaste buisleiding

of

® stationair met een flexibele slangleiding

Aanwijzing:

Ga na of er mogelijk speciale voorwaarden voor
de installatie zijn voordat u de pomp in gebruik
gaat nemen. Wanneer b.v. door stroomonderbre-
king, vervuiling of defecte afdichting materiéle
schade kan worden berokkend, dienen bijkomen-
de veiligheidsmaatregelen te worden geinstalle-
erd.

Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel draaiende pompen op een door een apar-
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te zekering beveiligde stroomkring, vochtigheids-
sensoren voor de uitschakeling en soortgelijke
veiligheidsinrichtingen. Als u niet zeker bent laat
u in ieder geval adviseren door een vakman voor
sanitaire installaties.

De maximale capaciteit kan enkel met een zo
groot mogelijke leidingdiameter worden bereikt;
de capaciteit zal verminderen als slangen of
leidingen met een kleinere diameter worden aan-
gesloten.

Bij de installatie dient u er rekening mee te
houden dat het toestel nooit aan de drukleiding
of aan de stroomkabel vrij hangend mag worden
gemonteerd. Het apparaat moet met de buizenset
aan de regenton worden ingehangen of op de
schachtbodem rusten. Teneinde een perfecte
werkwijze van het toestel te verzekeren moet de
schachtbodem steeds vrij zijn van modder of an-
dere verontreinigingen. Bij een te laag waterpeil
kan de in de schacht voorhanden zijnde modder
snel droog worden en het aanlopen van het
toestel beletten. Daarom is het noodzakelijk het
toestel regelmatig te controleren (startpogingen
uitvoeren).

De pompschacht moet groot genoeg zijn.

5.2 Inzet van de pomp in een regenton

Monteer de meegeleverde buizenset als volgt en

let op de correcte zitting van de afdichtingen tus-

sen de afzonderlijke componenten (afb. 3):

1. Verbind het rechte stuk van de buis (6) met
het bochtstuk (7).

2. Schroef de hele buizenset vast aan de dru-
kaansluiting (4) van de pomp.

Om de pomp te gebruiken in een regenton moet u

als volgt te werk gaan:

® Verbind de buizenset met de pomp.

® De pomp kan met het bochtstuk (afb. 3, pos.
A) in een regenton worden gehangen.

® Eventueel de telescoopbuis verlengen met
een slang.

® Open om water te ontnemen de afsluitkraan
(afb. 3, pos B).

5.3 Netaansluiting

Gevaar!

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien
van een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld
om op een veiligheidsstopcontact met 220-240 V
wisselstroom 50 Hz te worden aangesloten. Ver-
gewis u er zich van dat het stopcontact voldoende

beveiligd is (minstens zekering van 6 A) en hele-
maal in orde is. Steek de netstekker het stopcon-
tact in: het toestel is meteen bedrijfsklaar.

6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies

nauwkeurig hebt gelezen kan u het toestel in ge-

bruik nemen mits inachtneming van het volgende:

® Vergewis u er zich van dat het toestel veilig is
opgesteld.

® Controleer of de drukleiding naar behoren is
aangebracht.

® Vergewis u zich ervan dat het toestel op
220-240V ~ 50 Hz is aangesloten.

e Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.

e Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit
vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.

Vermijd het drooglopen van het toestel.

® Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u

de netstekker uit het stopcontact.

Afstellen van het AAN/UIT-schakelpunt:

Het in- of uitschakelpunt van de vlotterschakelaar

kan worden afgesteld door verandering van de

vlotterschakelaar in de vergrendeling (fig. 4, pos.

5).

® De vlotterschakelaar moet zodanig worden
aangebracht dat de schakelpunthoogte: AAN
en de schakelpunthoogte: UIT gemakkelijk en
met geringe lichamelijke inspanning kan wor-
den bereikt. Controleer dit door het toestel in
een met water gevuld reservoir te plaatsen en
de vlotterschakelaar met de hand voorzich-
tig op te tillen en daarna terug te verlagen.
Daarbij kunt u zien of het toestel wordt in- of
uitgeschakeld.

® Let wel dat de afstand tussen de kop van de
vlotterschakelaar en de kabelhouder niet klei-
ner is dan 10 cm. Bij een te geringe afstand
is de perfecte werking van het toestel niet
verzekerd.

® Let bij het afstellen van de vlotterschakelaar
erop dat de vlotterschakelaar voor het uit-
schakelen van het toestel niet de bodem
raakt. LET OP! Gevaar voor drooglopen.

Manuele werkwijze:

Steek voor het handmatig bedrijf de fixering voor
de vlotterschakelaar (5) op het rechte stuk van de
buis (6) (afbeelding 5).
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De vlottende schakelaar moet worden gemon-
teerd zoal getoond in fig. 5. Op die manier draait
het toestel permanent. Het toestel mag in deze
modus enkel onder toezicht worden gebruikt om
drooglopen te voorkomen. Het toestel moet wor-
den uitgeschakeld (netstekker uit het stopcontact
trekken) zodra uit de drukleiding geen water meer
te voorschijn komt.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

®  Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

© Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het
toestel na elk gebruik met helder water te rei-
nigen.

e Bij stationair gebruik is het aan te bevelen
de werking van de vlotterschakelaar om de 3
maanden te controleren.

® Pluisjes en vezelachtige partikels die zich
eventueel in het huis hebben vastgezet met
een waterstraal verwijderen.

¢ Om de 3 maanden de schachtbodem van
modder ontdoen en ook de schachtwanden
schoonmaken.

® De viotterschakelaar met helder water van
bezinksels ontdoen.

8.1 Reiniging van het filter (afb. 6 tot 7)

Om het apparaat en het pompwiel te beschermen

tegen grovere vervuilingen zit in de onderste zu-

igkorf een extra filter. Gelieve bij de reiniging van
het filter als volgt te werk te gaan:

1. Druk de zijdelingse beugel (A) licht in de
richting van de pijl, tot de aanzuigkorf (3) van
het apparaat kan worden genomen.

2. Neem het filter (B) eruit en was het uit onder
stromend water.

3. Plaats het filter vervolgens weer in de aan-
zuigkorf en steek de aanzuigkorf weer op het
apparaat.
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8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt
Vlotterschakelaar schakelt niet

Netspanning controleren
Vlotterschakelaar hoger plaatsen

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt
Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen
Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Vlotterschakelaar kan niet dalen

Apparaat op de schachtbodem cor-
rect opstellen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt
Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen
Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-51-

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 51 29.06.2022 14:14:53



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Pompwiel

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy

nie powinny bawic¢ sie tym urzadzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg
urzadzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Niebezpieczenstwo!

Zasilanie pompy musi by¢ wyposazone
w wytagcznik réznicowopradowy

(RCD) ze znamionowym réznicowym
pradem zadziatania do 30mA

(wg normy VDE 0100 czgs$¢ 702 i 738).
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Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywac osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sie ze specijalistg elektrykiem!

Niebezpieczenstwo!

® Przed uruchomieniem urzgdzenia konieczne
jest przeprowadzenie przez specjaliste kon-
troli, czy uziemienie, zerowanie i wytacznik
réznicowopragdowy odpowiadaja przepisom
bezpieczenstwa danego zaktadu energetycz-
nego oraz dziatajg prawidtowo.

®  Wszystkie elektryczne potaczenia wtykowe
muszg by¢ chronione przed wilgocia.

e W przypadku ryzyka zalania nalezy umiesci¢
elektryczne potgczenia wtykowe w obszarze
poza zasiegiem wody powodziowej.

® Nie przettacza¢ agresywnych cieczy ani cie-
czy z substancjami Sciernymi.

e Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.
Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

®  Przy pomocy odpowiednich srodkow
wykluczy¢ mozliwosc¢ dostepu do urzadzenia
przez dzieci.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

Uchwyt

Wigcznik ptywakowy

Uniwersalne przytagcze weza

Kosz ssawny

Mocowanie wtagcznika ptywakowego
Rura przedtuzajgca

Kolanko rurowe z zaworem odcinajgcym

Noohrwb~

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.
® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.
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® Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Pompa do deszczowki
Zestaw rur
Instrukcja oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupione przez Panstwa urzadzenie jest
przeznaczone do ttoczenia wody o maksymalnej
temperaturze 35° C. Zabrania sig stosowania
tego urzadzenia do ttoczenia innych cieczy,

w szczegolnosci paliw silnikowych, Srodkéw
czyszczacych i innych substancji chemicznych!

Urzadzenie moze by¢ stosowane wszgdzie, gdzie
konieczne jest przettaczanie wody, np. w domu, w
ogrodzie i w innych miejscach. Zabrania sig sto-
sowania urzadzenia w basenach!

W przypadku uzytkowania urzgdzenia w zbiorniku
wodnym z naturalnym zamulonym dnem ustawic¢
urzadzenie na lekkim podwyzszeniu, np. na
cegtach.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do pracy
ciagtej, np. jako pompa cyrkulacyjna w sta-
wie. Moze spowodowac to skrocenie okresu
uzytkowania urzadzenia, poniewaz urzgdzenie
nie zostato skonstruowane do pracy pod
dtugotrwatym obcigzeniem.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego W niniejszej instrukciji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.
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Prosimy pamietac o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzadzenia w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wyciek oleju/smaru moze spowodowaé zanie-
czyszczenie wody.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: ............ 220-240V ~ 50 Hz
Pobierana moc: ................. ...400 W
Maks. wydajnos¢ ttoczenia: ...........ccc...... 4200 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia: ..........cceevueeneen. 11m
Maks. gteboko$¢ zanurzenia: ... 5m
Maks. temperatura wody: .........ccccceveiiiinne 35°C
Przytacze weza ............... ok.26,4mm (R 3/4) GZ
Ciata obce maks.: .......cccccevvvrinenncne czysta woda
Wysokos¢ punktu wigczenia: ..... maks. ok. 50 cm
Wysokos$¢ punktu wytaczenia: ......... min. ok. 5 cm
Min. wysokos$¢ odsysania ...........c.ccceevueenee. 1mm

Minimalna wysoko$¢ wody w momencie
WHBCZENIA. ...eiiiiiiiiecee e

Stopien 0Chrony: ........ccceveeieeiieenee e IPX8

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzgadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

5.1 Instalacja

Urzadzenie nalezy zainstalowac:

e stacjonarnie ze sztywnym przytgczem ru-
rowym

lub

o stacjonarnie z elastycznym przytgczem
wezowym.

Wskazoéwka:

Przed uruchomieniem pompy nalezy sprawdzic,
czy spetnione zostaty ewentualne szczegdlne wa-
runki odnosnie instalacji!

Jezelinp. w przy przypadku przerwy w dostawie
pradu, zabrudzenia lub uszkodzenia uszczelnie-
nia moze doj$¢ do powstania szkéd materialnych,
wowczas konieczne jest zainstalowanie dodat-
kowych srodkéw ochronnych.
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Przyktadowe srodki ochronne:

réwnolegle dziatajgce pompy, podtaczone

do oddzielnie zabezpieczonego obwodu
elektrycznego, czujniki wilgoci do automa-
tycznego wytaczenia i inne podobne srodki
bezpieczenstwa. W razie watpliwosci konieczne
jest skonsultowanie sie ze specjalista w zakresie
instalacji sanitarnych.

Maksymalna wydajnos$¢ ttoczenia moze zostaé
osiagnieta tylko przy zastosowaniu przewoddw
o najwiekszej mozliwej Srednicy. W przypadku
podtaczenia wezy lub przewoddw rurowych

0 mniejszej Srednicy obniza sie odpowiednio
wydajnos¢ ttoczenia.

Podczas instalowania urzgdzenia nalezy
pamietaé o tym, ze nie wolno montowaé go w
taki sposob, aby byto zawieszone na przewodzie
ttocznym lub przewodzie zasilania. Urzgdzenie
musi zosta¢ zawieszone z zestawem rur w becz-
ce z deszczéwka lub byé ustawione na dnie szy-
bu. Aby zapewnié¢ prawidtowg prace urzadzenia,
na dnie szybu nie powinien znajdowac sie szlam
ani innego rodzaju zanieczyszczenia. Przy zbyt
niskim poziomie wody zalegajgcy w szybie szlam
moze szybko zaschna¢ i utrudnia¢ uruchomienie
pompy.

Z tego wzgledu konieczna jest regularna kontrola
urzadzenia (przeprowadzanie préb uruchomie-
niowych).

Szyb, w ktérym umieszczona jest pompa, musi
mie¢ odpowiednig wielkos¢.

5.2 Eksploatacja pompy w beczce z
deszczowka

Zatgczony zestaw rur nalezy zamontowacé

zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Podczas

montazu zwrécic¢ szczegdélng uwage na poprawne

potozenie uszczelek miedzy poszczegdlnymi

czesciami sktadowymi (rys. 3).

1. Potaczy¢ prosty element rurowy (6) z kolan-
kiem rurowym (7).

2. Przykrecic¢ caty zestaw rur do przytacza
ttocznego (4) pompy.

W celu eksploatacji pompy w beczce z

deszczoéwka postepowac w nastepujacy sposéb:

® Podtaczy¢ zestaw rur do pompy.

e Zawiesi¢ pompg kolankiem rurowym (rys. 3/
poz. A) w beczce z deszczédwka.

® W razie potrzeby przedtuzy¢ rure
teleskopowg podtaczajgc odpowiedni waz.

®  Aby pobra¢ wode nalezy otworzy¢ zawor
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odcinajacy (rys. 3/ poz. B).

5.3 Podtaczenie do sieci

Niebezpieczenstwo!

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczone do podtgczenia
do gniazdka wtykowego z zestykiem ochronnym
220-240V ~ 50 Hz. Upewnic sig, ze gniazdko
wtykowe jest wystarczajgco zabezpieczone (min.
6 A) i znajduje sie w nienagannym stanie. Wtozy¢
wtyczke do gniazdka wtykowego; urzgdzenie jest
teraz gotowe do pracy.

6. Obstuga

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi i

przestrzegajac nastepujacych punktéw mozna

przystapic¢ do uruchomienia urzadzenia:

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
ustawione.

® Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny jest popraw-
nie podtgczony.

® Upewnic sie, ze urzadzenie podtgczono do
sieci o wartosciach 220-240 V ~ 50 Hz.

® Sprawdzi¢, czy gniazdko wtykowe znajduje
sie w nienagannym stanie.

® Upewnic sie, ze podtgczenie do sieci nie jest
zawilgocone lub nie weszto kontakt z wodg.

e Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

® Aby wytaczy¢ urzadzenie nalezy wyciggnaé
wtyczke z gniazdka wtykowego.

Funkcja zintegrowanego wigcznika Ustawie-

nie punktu witgczenia/wytaczenia:

Punkt wigczenia i wytgczenia wtgcznika

ptywakowego moze by¢ regulowany przez odpo-

wiednie przemieszczenie wtgcznika ptywakowego

w mocowaniu (rys. 4/poz. 5).

®  Wigcznik ptywakowy musi byé zamonto-
wany w taki sposéb, aby punkty witgczenia
i wytaczenia byty tatwo dostepne.
Przeprowadzi¢ kontrole dziatania wtgcznika
ptywakowego. W tym celu umiescié
urzadzenie w napetnionym wodg pojem-
niku i ostroznie reka podnies¢ i nastepnie
opusci¢ wiacznik ptywakowy. Nalezy przy
tym zaobserwowac, czy urzadzenie sie odpo-
wiednio wtgcza i wytgcza.

® Nalezy pamietac o tym, ze odstep miedzy
gtowica wigcznika ptywakowego i moco-
waniem kabla musi wynosi¢ co najmniej
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10 cm. W przypadku niewystarczajgcego
odstepu nie gwarantuje sie poprawnej pracy
urzadzenia.

® Podczas regulacji wtacznika ptywakowego
nalezy pamietac¢ o tym, ze wtgcznik
ptywakowy przed wytgczeniem urzgdzenia
nie powinien dotkng¢ dna. Uwaga!
Niebezpieczenstwo pracy na sucho!

Tryb pracy recznej:

Do pracy w trybie recznym nasadzi¢ mocowanie
wigcznika ptywakowego (5) na prosty element
rurowy (6) (rys. 5).

Wiacznik ptywakowy nalezy zamontowac tak
jak pokazano narys. 5. Dzigki temu urzgdzenie
pracuje w sposob ciagty. W tym trybie pracy
urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko pod
nadzorem, aby unikng¢ pracy na sucho. Gdy z
przewodu ttocznego przestaje wyptywac woda,
urzgdzenie musi zosta¢ wytaczone (wyciagnaé
wtyczke z gniazdka).

7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewod musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Przed przystgpieniem do prac konserwacyj-
nych wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

® W razie uzytkowania przenosnego po kazdym
uzyciu oczysci¢ urzadzenie czystg woda.

® Przy instalacji stacjonarnej zaleca sie kontrole
funkcjonowania wtgcznika ptywakowego co
trzy miesiace.

® Strzepki i widkna osadzajgce sie w obudowie
pompy nalezy usuwac za pomocg strumienia
wody.

® Co 3 miesigce usuwac szlam z dna szybu
oraz czysci¢ Sciany szybu.

® Oczysci¢ czysta wodg wtgcznik ptywakowy z
nagromadzonych osadoéw.

8.1 Czyszczenie filtra (rys.6 - 7)

W celu ochrony urzgdzenia i wirnika pompy przed

wigkszymi zanieczyszczeniami, w dolnym koszu

ssawnym zostat umieszczony dodatkowy filtr. Aby

oczyscic filtr postepowac w nastepujacy sposob:

1. Lekko nacisng¢ w kierunku wskazanym
strzatkg na znajdujacy sie na boku
urzgdzenia jezyczek (A), az bedzie mozna
wyjac z urzadzenia kosz ssawny (3).

2. Wyjac filtr (B) i wyptuka¢ go pod biezaca
woda.
3. Witozy¢ filtr z powrotem w kosz ssawny

i nasadzi¢ kosz ssawny z powrotem na
urzadzenie.

8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposdb usunigcia
Urzgdzenie nie - Brak zasilania - Sprawdzi¢ zasilanie
dziata - Wiacznik ptywakowy niewtgczony - Podnies¢ wtacznik ptywakowy
Pompa nie pompuje | - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ wodg sitko wlotowe
- Zagiety waz cisnieniowy - Usunac¢ zagiecia
Pompa sie nie - Wytgcznik ptywakowy nie moze - Poprawnie ustawi¢ urzadzenie na
wytacza opas¢ dnie
Niedostateczna - Zapchane sitko wlotowe - Wyczyscic sitko wlotowe
wydajnos¢ pompy - Zmniejszona wydajnos¢ przez moc- | - Wyczysci¢ urzadzenie i wymieni¢
no zanieczyszczong domieszke zuzyte czesci
wody
Pompa wytacza sie | - Zabezpieczenie silnika - Wyciagna¢ wtyczke z sieci i
po krotkim czasie wytgcza pompe z powodu za wyczyscic urzadzenie oraz szyb
duzego zanieczyszczenia wody
- Zawysoka temperatura wody, - Pamigtac¢ o maksymalnej tempera-
zabezpieczenie wytacza silnik. turze wody 35 ° C!
-58-
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzegt zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 .
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Wirnik pompy
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 8)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v dlsledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Ciéténi a
udrzbu nesmeéji provadét déti bez dohledu.

Nebezpe¢i!

Pristroj musi byt napajen ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu (RCD) s
jmenovitym vybavovacim chybnym proudem
do maximalné 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast
702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz cerpadla béhem pobytu lidi
nebo zvitat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

Nebezpedéi!

® Nez uvedete pfistroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda, uzemnéni,
nulovani, ochranné vypinani proti chybnému
proudu odpovida bezpeénostnim pfedpisim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.
Elektrické zastréky chranit pfed vihkem.

®  P¥inebezpedi zatopeni umistit zastréky v ob-
lasti chranéné pred zatopenim.

® V kazdém pripadé je tfeba se vyhnout
Cerpani agresivnich kapalin a ¢erpani abra-
zivnich latek (s brusnymi u¢inky).
Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.

® P¥istroj je tfeba chranit pfed chodem nasu-
cho.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Rukojet

Plovakovy spina¢

Univerzalni hadicova pfipojka

Saci ko$

Fixace pro plovakovy spina¢
Prodluzovaci trubka

Zahnuta trubka s uzaviracim kohoutem

Noohrwb~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

e Cerpadlo do sudu s destovou vodou
e Sada trubek
®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu urceni

Vami zakoupeny pfistroj je uréen na ¢erpani vody
o maximalni teploté 35 °C. Pfistroj nesmi byt
pouzivan pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro mo-
torova paliva, Cistici prostfedky a jiné chemické
vyrobky!

Pfed pouzitim ¢erpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci!

Pristroj najde uplatnéni ale vSude tam, kde
musi byt pfecerpana voda, napft. v domacnosti,
zahradé, a v dal$ich pouzitich. Cerpadlo nesmi
byt pouzivano pro provoz v bazénech!

P¥i pouZziti pfistroje ve vodach s pfirodnim,
bahnitym dnem postavte pfistroj na trochu
vyvy$ené misto, napf. na cihly.

Pfistroj neni uréen pro trvalé pouzivani, napr.
jako cirkulaéni ¢erpadlo v rybniku. O¢ekavana
Zivotnost pfistroje se tak vyrazné zkrati, protoze
pfistroj neni konstruovan pro trvalé zatizeni.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Vyte¢enim mazaciho oleje/maziva miize byt
znecisténa voda.
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4. Technicka data

Sitova pfipojka: ......cccccvrevenne 220-240V ~50 Hz
PHKON: e 400 W
Dopravované mnozstvi max.: .........cce...... 4200 1/h
Dopravni vyska max.: .......ccevveveeniieeneennen. 11m
Hloubka ponofeni max.: ........cccccveveeineenncene 5m
Teplota vody max.: ......ccccceeviveiienciieneenne. 35°C

Hadicova pfipojka:
............................ cca 26,4mm (R 3/4) vnéjs. zavit

Cizi télesa max.: ....cccevvererveenineereen, Cista voda
Vyska spinaciho bodu: ZAP: ....... max. cca 50 cm
Vyska spinaciho bodu: VYP: .......... min.cca5cm
Odsavaci VYySKa: .......ccceeveenieeieeneeene min. 1 mm
Minimalni hladina vody pfi uvedeni do provozu:

.................................................................. 50 mm
Druh ochrany: .......coccceieveneinieeneeeseein IPX8

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

5.1 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud

® stacionarné s pevnym potrubim

nebo

e stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

Upozornéni!

Pfed pouzitim ¢erpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci!

Pokud by mohlo dojit napt. kvali vypadku proudu,
zneciténi nebo defektnimu tésnéni k vécnym
Skodam, musi se nainstalovat dodate¢na
ochranna opatfeni.

Tato ochranna opatfeni jsou napfiklad:

Cerpadla bézici paralelné v oddélené zajisténém
elektrickém obvodu, senzory vlhkosti na vypnuti a
podobna bezpecnostni zafizeni.

V pfipadé pochybnosti se bezpodmine¢né
poradte s odbornym instalatérem.

Maximalniho dopravovaného mnozstvi muze byt
dosazeno pouze s co nejvétsim pramérem ve-
deni, pfi pfipojeni mensSich hadic nebo vedeni se
dopravované mnozstvi snizi.

Pfi instalaci je tfeba dbat na to, ze pfistroj nesmi
byt nikdy namontovan volné visici na vytlaéném
potrubi nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi

-63-

29.06.2022

14:14:58



byt spolu se sadou trubek zavéSen na sudu na
destovou vodu, resp. dosedat na dno Sachty.
Aby byla zajisténa bezvadna funkce pfistroje,
musi byt dno Sachty vzdy prosté bahna nebo
jinych necistot. Pfi moc nizké vodni hladiné maze
bahno nalézajici se v Sachté rychle zaschnout a
branit pfistroji v rozbéhu. Proto je nutné pfistroj
pravidelné kontrolovat (provadét zkusebni
spusténi).

Sachta pro umisténi éerpadia by méla byt
dostatecné velka.

5.2 Pouziti ¢erpadla v sudu na des§tovou
vodu

Sadu trubek, ktera je soucasti dodavky, namon-

tujte nasledujicim zplsobem a dbejte na spravné

usazeni tésnéni mezi jednotlivymi komponentami

(obr. 3):

1. Rovnou trubku (6) spojte se zahnutou trubkou
(7).

2. Celou sadu trubek pfisroubujte k tlakové
pfipojce (4) ¢erpadla.

Pro pouziti ¢erpadla v sudu na destovou vodu

postupUJte nasledovné:
PrlpOJte sadu trubek k ¢erpadlu.

e Cerpadlo Ize do sudu na destovou vodu
zavésit za zahnutou trubku (obr. 3/ pol. A).

® Pfipadné Ize teleskopickou trubku prodlouzit
pomoci hadice.

® Pro Cerpani vody otevrete uzaviraci kohout
(obr. 3/ pol. B).

5.3 Sitova pfipojka

Nebezpeéi!

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici

s ochrannym kontaktem. Pfistroj je uréen pro
pfipojeni na zasuvku s ochrannym kolikem
220-240V ~ 50 Hz. Pfesvédcte se, Ze je zasuvka
dostatec¢né jisténa (min. 6 A) a v bezvadném
poradku. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky a
pfistroj je tim pfipraven k provozu.

6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k ins-

talaci a pouziti, mizete za dodrzeni nasledujicich

bodU pfistroj uvést do provozu:

e zkontrolujte, zda je pfistroj bezpecné posta-
ven.

e  zkontrolujte, zda bylo fadné pfipevnéno
vytlaéné vedeni.
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® ubezpedte se, zda elektricka pfipojka vykazu-
je 220-240V ~ 50 Hz.

e  zkontrolujte fadny stav elektrické zasuvky.
ubezpecdte se, ze do sitoveé pfipojky nikdy
nemUze vniknout vihkost nebo voda.

e Zabrante, aby pfistroj béZel nasucho.

Na vypnuti pfistroje vytahnéte prosim sitovou
zastréku ze zasuvky.

Nastaveni bodu zapinani/vypinani:

Nastaveni bodu zapinani, resp. vypinani plova-

kového spinac¢e muize byt provedeno posunutim

plovakového spinace v poloze nastaveni plovako-

veho spinace (obr. 4/pol. 5).
Plovakovy spina¢ musi byt umistén tak, aby
byla vyska spinaciho bodu: ZAP a vySka
spinaciho bodu: VYP lehce dosazitelna s
malym vynaloZenim sily. Zkontrolujte toto tak,
Ze pfistroj postavite do nadoby naplnéné vo-
dou a plovakovy spina¢ rukou opatrné zved-
nete a poté opét spustite. Pfitom uvidite, zda
se pfistroj zapne resp. vypne.

® Dbejte na to, aby vzdalenost mezi hlavou plo-
vakového spinace a drzakem kabelu nebyla
mensi nez 10 cm. Pfi moc malé vzdalenosti
neni zaru¢ena bezvadna funkce.

®  P¥inastaveni plovakového spinace dbejte na
to, aby se plovakovy spina¢ pred vypnutim
pfistroje nedotknul zemé. Pozor! Nebezpedi
chodu nasucho.

Ruéni provoz:

Pro ruéni provoz nasad'te na rovnou trubku (6)
fixaci pro plovakovy spinac (5) (obr. 5).
Plovakovy spina¢ musi byt smontovan tak, jak je
znazornéno na obr. 5. Tim bézi pfistroj neustale.
Pristroj smi byt pouzivan v tomto druhu provozu
pouze pod dohledem, aby se zabranilo chodu
nasucho. Pfistroj se musi vypnout (vytahnout
sitovou zastréku), jakmile z vytlaéného vedeni
prestane vytékat voda.

7. Vyména sitového napdéjeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpe¢i!

® Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pfi mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouZziti vy¢istén ¢istou vodou.

P¥i stacionarni instalaci doporu¢ujeme kazdé
3 mésice prekontrolovat funkci plovakového
spinace.

Chlupy a vlaknité ¢astecky, eventualné usa-
zené v télese, odstranit proudem vody.
Kazdé 3 mésice odstranit ze dna Sachty bah-
no a vycistit také stény Sachty.

Plovakovy spinag vycgistit ¢istou vodou od
usazenin.

8.1 Cisténi filtru (obr. 6 az 7)

Na ochranu pfistroje a lopatkového kola ¢erpadla
pred vétsimi necistotami je v dolnim sacim kosi
umistén dodatecny filtr. Pfi ¢isténi filtru postupuijte
prosim nasledovné:

1. Stlacte boéni uchytku (A) lehce ve sméru

Sipky, aZ je mozné saci ko$ (3) z pfistroje vyj-

mout.

2. Vyjméte filtr (B) a vymyjte ho pod tekouci vo-
dou.

3. Nakonec filtr opét vlozte do saciho koSe a
nasadte saci ko$ na pfistroj.

8.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy PFiciny Odstranéni
Pristroj nenaskogi - Chybi sitové napéti - Sitové napéti prekontrolovat
- Plovakovy spina¢ nespina - Plovakovy spina¢ dat do vyssi polo-
hy
Pristroj nedopravuje | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit proudem vody
- Tlakova hadice zalomena - Zalomeni odstranit
Pfistroj nevypina - Plovakovy spina¢ nemuize klesnout | - Pfistroj fadné postavit na dno
Sachty
Nedostate¢né dop- | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vygistit
ravované mnozstvi | - Vykon snizen necistotami a brusny- | - Pfistroj vycistit a rychle
mi pfimésemi ve vodé opottebitelné dily nahradit
Pristroj se po kratké | - Motorovy jisti¢ pfistroj vypne kvuli - Vytahnout sitovou zastréku a
dobé vypne silnému znecisténi vody pfistroj a Sachtu vy¢istit
- Teplota vody moc vysoka, motorovy | - Dbat na maximalni teplotu vody
jisti€ vypne 35 °C!
-66 -
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy ISC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kolo ¢erpadla

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starSimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

Nebezpecenstvo!

Cerpadlo sa musi napajat cez elektrickd siet
s ochrannym vodiéom (RCD) s nominalnym
chybovym pradom najviac 30 mA (podla
smernice VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Pristroj nie je urceny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu éloveka alebo zvierata v oblas-

ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikara!

Nebezpecéenstvo!

®  Predtym nez pristroj uvediete do prevadzky,
nechajte odborne skontrolovat, ¢i vyhovuje
uzemnenie, nulovanie alebo ochranné zapo-
jenie chybového prudu bezpeénostnym pred-
pisom spolo¢nosti dodavajucich elektricku
energiu, a tiez ¢i tieto spravne funguju.

®  Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.

® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
zasuvné spojenia na bezpec¢né miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit
precerpavaniu agresivnych tekutin ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne latky (p&sobi-
ace ako Smirgel).
Pristroj chrante pred mrazom.

®  Pristroj chrante pred chodom na sucho.
Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-
mi opatreniami.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Rukovat

Plavakovy spina¢

Univerzalna pripojka hadice
Nasavaci kos

Fixacia plavakového spinaca
Predlzovacia rurka

Rurkovy obluk s uzatvaracim ventilom

Noohrwb~

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial’ mozno, uschovajte si obal az do konca
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zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Cerpadlo pre sudy s dazd'ovou vodou
e Suprava rarok
® Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na ¢erpanie
vody s maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa
nesmie pouzivat na iné tekutiny, predovSetkym
nie na motorové paliva, Cistiace prostriedky ani
iné chemické produkty!

Pouzitie pristroja je mozné aj vSade tam, kde je

potrebné pre¢erpavat vodu, napr. vdomacnosti, v
zahrade a v dalSich mnohych pouzitiach. Nesmie
byt pouzivany na prevadzku plaveckych bazénov!

Pri pouzivani pristroja vo vodach s prirodnym,
bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je uréeny na trvalé pouzivanie, napr.
ako obehové ¢erpadlo v rybniku. Oéakavana
Zivotnost pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze
pristroj nie je konstruovany pre trvalé zataZenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Vyte¢enim mazacieho oleja/maziva méze dojst k
znedisteniu vody.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: ................ 220-240V ~50 Hz
PriKON: oo 400 Watt
Prepravované mnozstvo, max.: ............... 4200 1/h
Prepravna vyska, max.: ......cccceeveervenneennenn 11m
Hibka ponorenia, Max.: ........ccccccovvoieeveeencnns 5m
Teplota vody, Max.: .....ccccecveerieiiieenieenieeee. 35°C
Pripojka hadice:

............................ cca 26,4mm (R 3/4“) vonk. zavit
Cudzie telesa, MaXx.: ......ccccoeeveeeeeeennns Cista voda
Vyska spinacieho bodu: ZAP: ..... max. cca 50 cm
Vyska spinacieho bodu: VYP: ......... min.cca5cm

Odsavacia vyska: ...............
Minimalna hladina vody pri uvadzani

Druh ochrany: .......cccoeieeeieinieeeeseee IPX8

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

5.1 Instalacia

Intalacia pristroja sa uskuto¢nuje bud

® stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
alebo

e stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Upozornenie:

Pred pouzitim ¢erpadla si prosim vyjasnite pri-
padné zvlastne podmienky pre instalaciu!

Ak by mohlo dojst napr. kvéli vypadku pradu,
znecisteniu alebo defektnému tesneniu k vecnym
$kodam, musia sa nainstalovat dodato¢né
ochranné opatrenia.

Tieto ochranné opatrenia su napriklad:
Paralelne beziace ¢erpadla na elektrickom ob-
vode s oddelenym istenim, senzory vlhkosti na
vypnutie a podobné bezpec€nostné prvky.

V pripade pochybnosti sa bezpodmienecne
poradte s odbornym instalatérom.

Maximalne prepravované mnozstvo sa da
dosiahnut iba s najva¢sim moznym priemerom
vedenia, pri pripojeni mensich hadic alebo vedeni
sa prepravované mnozstvo znizuje.

Pri instaldcii je potrebné dbat na to, Ze sa pristroj
nesmie nikdy montovat volne zaveseny na tla-
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kovom vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj sa
musi pomocou supravy rurok zavesit na sud na
dazd'ovu vodu, resp. musi byt poloZeny na dno
$achty. musi byt poloZené na dno $achty. Aby sa
zarucila bezchybna funkcia pristroja, musi byt dno
§achty vzdy zbavené kalu alebo inych necistot.
Pri vel'mi nizkej hladine vody méze kal nachad-
zajuci sa v Sachte rychlo zaschnut a tym branit v
rozbehu pristroja.

Preto je potrebné pravidelne kontrolovat pristroj
(vykonavat sku$obné rozbehy).

Sachta ¢erpadla by mala mat dostato&nti velkost.

5.2 Pouzitie ¢erpadla v sude na dazd'ovu
vodu

Supravu rarok, ktora je sucastou dodavky, na-

montujte podl'a nasledovného postupu, pricom

dbajte na spravne usadenie tesneni medzi jed-

notlivymi komponentmi (obr. 3):

1. Spojte rovny kus rurky (6) s rdrkovym oblu-
kom (7).

2. Kompletnu supravu rdrok zoskrutkuijte s tlako-
vym pripojenim (4) ¢erpadla.

Pri pouzivani ¢erpadla v sude na dazd'ovu vodu

postupujte takto:

®  Spojte supravu rurok s ¢erpadlom.

o Cerpadlo je mozné pomocou rirkového oblu-
ka (obr. 3/poz. A) zavesit do suda na dazd'ovu
vodu.

eV pripade potreby teleskopicku rurku predizte
pomocou hadice.

® Pre odber vody otvorte uzatvaraci ventil (obr.
3/poz. B).

5.3 Sietové pripojenie

Nebezpecenstvo!

Pristroj, ktory ste si zakupili, je uz vybaveny
zastrékou s ochrannym kontaktom. Pristroj je
uréeny pre pripojenie na zasuvku s ochrannym
kontaktom 220-240 V ~ 50 Hz. Ubezpecte sa,

Ze je zasuvka dostatoCne istena (min. 6 A) a

je v bezchybnom stave. Po zasunuti elektrickej
zastréky do zasuvky je pristroj pripraveny na pre-
vadzku.

6. Obsluha

Po dékladnom preéitani navodu na instalaciu a
obsluhu mézZete po dodrzani nasledovnych bodov
spustit pristroj do prevadzky:

e Skontrolujte, ¢i je pristroj bezpe¢ne umiest-

neny.
®  Skontrolujte, ¢i bolo tlakové vedenie spravne
namontované.
® Ubezpecte sa, ¢i ma elektrické pripojenie
220-240V ~ 50 Hz.
®  Skontrolujte bezchybny stav elektrickej za-
Suvky.
® Presvedcite sa o tom, aby sa na sietové pri-
pojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.
Zabrante, aby pristroj bezal na sucho.
Pristroj sa vypne vytiahnutim elektrickej
zastréky zo zasuvky.

Nastavenie bodu zapnutia/vypnutia:

Bod zapnutia resp. vypnutia plavakového spinaca

sa mbze zmenit nastavenim plavakového spinaca

v rastrovani plavakového spinaca (obr. 4/pol. 5).

® Plavakovy spina¢ musi byt upevneny tak, aby
bola vyska spinacieho bodu: ZAP a vyska
spinacieho bodu: VYP lahko dosiahnutelna
s malou vynalozenou silou. Skontrolujete to
tak, Ze polozite pristroj do nadoby naplnenej
vodou a rukou opatrne zdvihnete plavakovy
spinac¢ a potom ho opét spustite nadol. Pri-
tom mbzete vidiet, i sa pristroj zapne resp.
vypne.

® Dbajte pritom taktiez na to, aby nebol od-
stup medzi hlavou plavakového spina¢a a
drziakom kabla mensi ako 10 cm. Ak je od-
stup prili§ maly, neda sa zarucit bezchybna
funkcia.

® Dbajte pri nastavovani plavakového spinaca
na to, aby sa plavakovy spina¢ pred vyp-
nutim pristroja nedotykal dna. Pozor!
Nebezpecenstvo chodu nasucho.

Manualna prevadzka:

Pre manualnu prevadzku zasurite fixaciu plavako-
vého spinaca (5) na rovny kus rarky (6) (obr. 5).
Plavakovy spina¢ sa musi namontovat tak, ako

je to znazornené na obrazku 5. Takto bezi pristroj
nepretrzite. Pristroj sa méze v tomto prevadzko-
vom rezime pouzivat len pod dozorom, aby sa
zabranilo chodu na sucho. Pristroj sa musi vypnut
(vytiahnut sietovu zastréku), ked' z tlakového ve-
denia prestane vytekat voda.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia
Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
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com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

®  Pri prenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouziti ¢istou vodou.

® Pri stacionarnej instalacii sa odporuca
skontrolovat kazdé 3 mesiace funkciu plava-
kového spinaca.

® Chlpy a vlaknité ¢astice, ktoré by sa eventual-
ne mohli usadit v telese pristroja, odstrante
pomocou prudu vody.

* Raz za 3 mesiace vydcistite dno Sachty od
kalu a vycistite tiez steny Sachty.

® Plavakovy spina¢ vycistite od usadenin ¢istou
vodou.

8.1 Cistenie filtra (obr. 6 a2 7)

Aby sa pristroj a koleso ¢erpadla chranili pred

vaésimi necistotami, nachadza sa v spodnom

odsavacom kosi dodatoény filter. Pri isteni filtra

postupuijte nasledovne:

1. Zlahka zatla¢te na boénu sponu (A) v smere
Sipky, pokym sa neda odobrat nasavaci k6$
(3) z pristroja.

2. Vyberte filter (B) von a vy¢istite ho pod
te¢ucou vodou.

3. Potom vlozte filter opat do nasavacieho kosa
a nasunte nasavaci kd$ znovu na pristroj.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy Pric¢iny Pomoc pri odstranovani
Pristroj sa neroz- - Chyba elektrické napatie - Skontrolovat sietové napétie
bieha - Plavakovy spina¢ nespina - Plavakovy spina¢ premiestnit do

vysSej polohy
Pristroj nepumpuje | - Upchaté vstupné sito - Vydistit vstupné sito prddom vody
- Tlakova hadica prelomena - Odstranit miesto prelomenia
Pristroj sa nevypina | - Plavakovy spina¢ nemoéze klesnut | - Pristroj umiestnite spravne na dno
Sachty
Nedostato¢né prep- | - Upchaté vstupné sito - Vydistit vstupné sito
ravované mnozstvo | - Vykon sa znizuje kvdli silne - Pristroj vycistite a vymerite opotre-
znecistenym a abrazivnym vodnym bované diely
primesiam
Pristroj vypina po - Ochrana motora vypina pristroj kvé- | - Vytiahnut elektricky kabel zo siete a
kratkej dobe chodu li prili§ silnému znecisteniu vody vycistit pristroj a Sachtu
- Teplota vody prili§ vysoka, vypina - Dodrziavat maximalnu teplotu
ochrana motora 35 °Cl
-74 -
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti ISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Koleso Cerpadla

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készllék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbol eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a késziilékkel. A
tisztitast és a hasznald-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkil elvégezniik.

Veszély!

A szivattyut (a VDE 0100 702-es és a
738-as rész szerint) egy 30 mA-nal nem
nagyobb méretezési hibaaramu hibaaram-
védbéberendezésen (RCD) keresztiil kell
ellatni.

A késziilék nem alkalmas olyan uszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben térténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartozkodhatnak. Tilos a kés-

zilék Gizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdekl&djon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!

* Miel6tt Gzembe helyezné a készuléket,
ellenériztesse le szakszerlien, hogy, a félde-
Iés, a nullazas, a hibaaram véddkapcsold az
energia-ellato vallalat biztonsagi eléirasainak
megfelel és kifogastalanul mikodik:

® Avillamossagi dugds csatlakozasokat védeni
kell a nedvességtol.

* Elontési veszély esetén a dugos kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivilallo helyre
felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlilni az agressziv foly-
adékok szallitasat, valamint abrazios (smirgli-
ként hatd) anyagok szallitasat.

Ovni kell a késziiléket fagy eldl.

e Ovnikell a késziiléket szarazfutas eldl.
Megfelelé intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzanyulasat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Kézi fogantyu

Uszokapcsold
Univerzalis-tdmlécsatlakozé
Beszivokosar

Az Uszbkapcsolo fixirozasa
Hosszabbitocsé

Csoiv elzaro csappal

Noohrwb~

2.2 A szadllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

7 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

-78-

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 78

29.06.2022

14:15:05



® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  EsOvizgyljtdé hordodszivattyu
e (Csb szet
® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszertii hasznalat

Az On éltal vésarolt késziilék egy maximalissan
35C° hémérsékletl viz szallitasara lett megha-
tarozva. Ezt a készliléket nem szabad mas foly-
adékok, kuldénéssen nem a motoriizemanyagok,
tisztitdszerek és egyébb kémia termékek szalli-
tasara felhasznalni!

A késziilék mindenhol ott hasznéalhato, ahol vizet
kell atszallitani, mint pédaul a haztartasban, a
kertészetben és még sokkal tobb alkamazasi he-
lyen. Nem szabad Uszémedence lizemeltetésére
felhasznalni.

A készlléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben levé hasznalatanal dllitsa a készliléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A késziilék nem lett tartds zemre tervezve, mint
példaul keringteté szivattyu tavakban. A kész(ilék
varhato élettartama azaltal mérvaddan leréviduil,

mivel a készulék nem lett egy allandé megterhe-

|ésre konstrualva.

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a késziilék
ipari, kézmdipari vagy gyari Uzemek valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
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nalva.

A kendolaj/kendszerek kifutasa beszennyezheti
a vizet.

4. Technikai adatok

Haldzati csatlakozas: ............ 220-240V ~50 Hz
Felvett teljesitmény: .......ccccoooeeriiiinennn. 400 Watt
Szallitott mennyiség max.: .........cce..... 42001/ éra
Szallitasi magassag max.: ......ccecceeerveeneeene 11m
Bemerilési mélység max.: .......cccceeceevernennne 5m
Vizhémeérséklet max.: .......cocoeevvveiiiriiennens 35°C

Toémlékapcsolat:
........................... kb. 26,4mm (R 3/4) kiils6 menet

Idegentest max.: ......cccoeviiiiiiiiiiieeen, Tisztaviz
Kapcsoldpont magassag: BE: ....max. cca. 50 cm
Kapcsolopont magassag: Ki: ........ min.cca.5cm
Leszivo magassag: .....cccovveereereeeninenns min. 1 mm
Legkisebb vizallas az Gzembevételnél: .... 50 mm
Védelmi rendszer: .......cccccooveeveienieneieeieens IPX8

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

5.1 Installacio

A készulék installacioja vagy:

® helyhez kététten egy allandé csévezetékkel

vagy

® helyhez kotétten egy flexibilis
témlévezetékkel torténik

Utasitas:

A szivattyu izemeltetése el6tt letisztazni az instal-
lacioval kapcsolatos esetleges kulonfeltételeket!
Ha példaul aramszlnet, szennyezédés vagy egy
defektes tdmités anyagi karokhoz vezethetne, ak-
kor kiegészitd véddintézkedéseket kell installalni.
Ezek a védéintézkedések példaul:

Egy kilén lebiztositott aramkordn keresztil par-
huzamosan futo szivattyuk, nedvességszenzorok
a lekapcsolashoz, és hasonlo biztonsagi beren-
dezések.

Kétség esetén keérje ki okvetlenil egy szaniter
szakember tanacsat.
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A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tomlék vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csOkkentve a szallitasi mennyiség.

Az installacional figyelembe kell venni, hogy

a késszuléket sohasem szabad a nyomas-
vezetéken vagy az aramkabelen szabadon
figgéen felszerelni. A késziiléket a cs6-szettel
kell beakasztani az esévizgy(ijté horddba,

ill. fel kell fektetni az aknatalajra. A készulék
kifogastalan mikodésének a garantalasah-

oz, az aknatlajnak mindig iszap- és egyébb
szennyezédésmentesnek kell lennie. Tul alacsony
vizallas esetén az aknaban levd iszap gyorsan
beszaradhat és megakadalyozhatja a készulék
beindulasat. Ezért sziikséges a készlléket rends-
zeres leellendrzése (indulasi probakat véghez-
vinni).

A szivattyuaknanak elegendé nagysagunak kell
lennie.

5.2 A szivattyu hasznalata es6vizgyiijto
hordéban

A szdllitas terjedelmében mellékelt csé-szettet

a kévetkezdekben leirottak szerint felszerelni és

Ugyeljen a tomitések helyes Ulésére az egyes

komponensek kozt (3-as abra):

1. Csatlakoztassa 6ssze az egyenes csédarabot
(6) a csoivvel (7).

2. Ateljes cs6-szettet 6sszecsavarozni a szivat-
tyd nyomascsatlakozojaval (4).

Az esOvizgyUjtdé hordoban levd hasznalathoz jar-

jon a kdvetkezé képpen el:

® Csatlakoztassa 6ssze a cs6-szettet a szivat-
tyaval.

® A szivattyut egy beakaszté kampoval lehet
(3-as abra/ poz. A) egy esdvizgyUjté hordéba
beakasztani.

® Adott esetben meghosszabbitani a tomlét egy
teleszkdpos csdvel.

® Avizkivételhez kérjik nyissa ki az
elzarécsapot (3-as abra/ poz. B).

5.3 Haloézati csatlakoztatas

Veszély!

Az altala vasarolt készlilék, mar egy
véddéérintkezds dugdval van felszerelve. A készu-
lék egy 220-240 V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra
levé rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon
meg arrol, hogy a dugaszold aljzat elegendéen
le van biztositva (legalabb 6 A), és kifogastalanul
rendben van. Kapcsolja a halézati csatlakozot a

dugaszol6 aljzatba és ezaltal izemkész a kés-
zUlék.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi

és Uzemeltetési utasitast, a kdvetkezé pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a kés-

zlléket:

® Ellendrizze le, hogy a késziilék biztosan van
felallitva.

® Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszer(ien lett e felszerelve.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
220-240V ~ 50 Hz-es a villamos csatlakozas.

® Vizsgalja meg a villamos dugaszol6 aljzatot
annak szabalyszeru allapotara

® Bizonyosodjon meg arrél, hogy sohasem tud
viz vagy nedvesség a halozati csatlakozasba
kerulni.
Kertlje el a készlilék szarazon levé futasat.

® Akészilék kikapcsolasahoz kérjuk huzza ki a
haldzati csatlakozot a dugaszold aljzatbol.

A be/ki - kapcsolasi pont bedllitasa:

Az Uszbékapcsolo be- ill. kikapcsolasi pontjat az

uszokapcsolonak az Uszokapcsold raszterozasan

bellli megvaltoztatasa altal lehet bedllitani (4-es

abra/poz. 5).

® Az uszokapcsoldnak ugy kell felszerelve
lennie, hogy a kapcsolasi magassag: BE és a
kapcsolasi magassag: Kl kdnnyen és kevés
erokifejtéssel elérhetd legyen. Ellendrizze ezt
azaltal le, hogy a készulék egy vizzel toltott
edénybe allitja, és az Uszékapcsoldt ovatos-
san kézzel felemeli és utanna ismét leengedi.
Ennél lathatja, hogy a készlilék be- illetve
kikapcsol e.

o Ugyeljen arra is, hogy az Uiszokapcsoldfej és
a kabeltartd kozotti tavolsag ne legyen 10 cm-
nél kisebb. Egy tul kicsi tavolsag esetén nincs
garantalva a kifogastalan mikodés.

o Ugyelien az Uszékapcsold beallitasanal arra,
hogy az uszékapcsold nehogy a késziilék
kikapcsolasa el6tt hozzaérjen a fenékhez.
Figyelem! Szarazfutas veszélye.

Manualis Gizem:

Manualis izemhez dugja az uszdkapcsoléhoz

(5) levé fixirozét az egyenes csédarabra (6) (5-6s
kép).

Az Uszokapcsoldnak a 5-es képen mutatottak
szerint kell felszerelve lennie. igy a késziilék allan-
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ddan fut. A készlléket ebben az izemmoddban,
a szarazfutas elkeriiléséhez csak felligyelet alatt
szabad hasznalni. A készuléket azonnal le kell
kapcsolni (kihuzni a halézati kapcsolét), ha a
nyomovezetékbdl nem folyik ki tovabba viz.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a veviszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden karbantartasi munka elétt huzza ki a
halézati dugaszt.

® Hordozhat6 felhasznalas esetén a készlléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® A helyhez kététt hasznalatnal ajanlatos
minden 3 hdnapban az uszékapcsold
mUkodésének a leellenérzése.

* A géphazban esetleg lerakddott fonalakat
és rostos részecskéket egy vizsugarral elta-
volitani.

® 3 havonta az aknatalajt az iszaptél mentesite-
ni és az akna oldalait is megtisztitani.

® Az uszokapcsolét tiszta vizzel megtisztitani a
lerakédasokotol.

8.1 A sziirg tisztitasa (abrak 6-tol 7-ig)
Ahhoz, hogy védje a késziiléket nagyobb
szennyezédések eldl, az alulsé szivokosarban
egy tovabbi sz(ird talalhato. Kérjlk jarjon a sz(iré
tisztitasanal a kdvetkezé képpen el:

1. Nyomja enyhén az oldali ratétet (A) addig
a nyiliranyba, amig le nem lehet venni a
kézulékrdl a beszivokosarat (3).

2. Vegye ki a sz(irét (B) és mossa ki foly6 viz
alatt.

3. Tegye azutan ismét be a szUrét a beszivo-
kosarba és dugja a beszivokosarat ismét a
készulékre.
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8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a kés-
zUlék

Hianyzik a halozati feszlltseég
Nem kapcsol az uszékapcsold

Leellendrizni a halozati fesziltséget
Magasabb allasba tenni az usz6-
kapcsolot

Nem szallit a kés-
zUlék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtérve a nyomastomlé

Vizsugarral megtisztitani a bevezté-
si szitat
Elharitani a téréshelyet

Nem kapcsol ki a
készulék

Nem tud leereszkedni az tuszékapc-
solo

Helyesen felfektetni a késziiléket az
aknatalajra

Nem kielégité a
szallitott mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita
Lecsdkkentve a teljesitmény az
erésen szennyezett és smirgliként
haté vizbekeverések altal

Megtisztitani a beveztési szitat
Megtisztitani a készuléket és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

Rovid futasi idé
utan kikapcsol a
készulék

A motorvédé, a tul erés
vizszennyezddés miatt lekapcsolja
a készuléket

Tul magas a viz hdmérséklete, le-
kapcsol a motorvédd

Kihuzni a halozati dugaszt és meg-
tisztitani a készlléket és az aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-u
vizhémérsékletre!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az ISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Szivattyu kerék

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.

-84 -
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe

in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 8)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejSo uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbovana prek zaséitne
naprave za okvarni tok (RCD) z nazivhim
diferenénim tokom do 30 mA (v skladu z VDE
0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmo¢ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!
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Nevarnost!

®  Preden vkljuéite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e, ozemljitev,
ni¢elni vod, zascitno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektriéno energijo in, ¢e brezhib-
no delujejo.

® Elektricne spojne povezave morate za$¢ititi
pred vlago.

® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

® Vvsakem primeru prepredite rpanje agre-
sivnih tekocin ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
snovi.
Napravo zascitite pred mrazom.
Napravo zascitite pred suhim obratovanjem.

®  Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do ¢rpalke.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
. Rocaj

Plavajoce stikalo

Univerzalni cevni priklju¢ek
Sesalna koSara

Pritrditev stikala plovca
PodaljSevalna cev

Koleno cevi z zapornim ventilom

NoOO AN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

o Crpalke sodov za deZevnico
e Komplet cevi
* Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za érpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
precrpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovoljeno uporabljati za
delovanje bazena!

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko vi§je, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obtoéna ¢rpalka. Pri¢akovana Zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skraj$a, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako $kodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.
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4. Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek: ................ 220-240V~ 50 Hz
Sprejemna moc: .......eeveeeeeeieenieeseeenne 400 Watt
Crpalka koli&ina maks.: .........ccccoeverrnenn. 4200 I/h
Viina €rpanja maks.: .......cccccevvviniiriieennens 11m
Potopna globina maks.: ...........ccccceieiiiiennne 5m
Temperatura vode maks.: .........c.ccccoeeeeennne 35°C

Ceuvni prikljucek:
.............. pribl. 26,4 mm (R 3/4) zunanji navoj (ZN)

TUTKI NAIV.: e, Cista voda
Visina stikalne tocke: VKLOP: ....maks. ca. 50 cm
Visina stikalne tocke: IZKLOP: ........ min.ca.5cm
Odsesovalna viSina: ........ccccceeveeneeenne. vsaj 1 mm
NajmanjSa raven vode ob zagonu: ........... 50 mm
Vrsta zaSCite: ....uvevueiiiieieiieee e IPX8

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

5.1 Namestitev

Namestitev naprave poteka:

e stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

® stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Opombal!

Pred delovanjem ¢rpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenje ali
okvarjeno tesnilo povzrocijo materialno $kodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na loenem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
strokovnjak za sanitarne naprave.

Maksimalno koli¢ino €rpanja je mogoce doseci
le z najvedjim moznim premerom napeljav, pri
priklju€itvi manjsih cevi ali napeljav se pre¢rpana
koli¢ina zmanjsa.

Pri namestitvi upoStevajte, da ne sme naprava ni-
koli biti names¢ena prostovise¢a na tlacni napel-
javi ali na elektriénem kablu. Napravo je potrebno
s kompletom cevi prikljuéiti na sod za dezevnico
oz. namestiti na tla jaSka. Da zagotovite brezhibno
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delovanje naprave, mora biti dno jaska vedno
brez mulja ali druge umazanije. Pri prenizkem
vodnem stanju se lahko mulj v jasku hitro zasusi
in prepreci zagon naprave. Zato morate napravo
redno pregledovati (poskusite jo zagnati).

Jasek za ¢rpalko mora biti dovolj velik.

5.2 Uporaba ¢rpalke v sodu za dezevnico

Sestavite komplet cevi, ki je vklju¢en v obseg

dobave, in zagotovite, da so tesnila pravilno

namesc¢ena med posameznimi sestavnimi deli

(sl. 3):

1. Raven kos cevi (6) povezite s kolenom cevi
(7).

2. Celoten komplet cev skupaj s tlaénim
priklju¢kom (4) privijte na érpalko.

Za uporabo ¢rpalke v sodu z dezevnico ravnajte

na nasledniji naéin:

* Komplet cevi poveZite s Crpalko.

o Crpalko je mogoge prek loka cevi (sl. 3/pol. A)
namestiti v sod za deZevnico.

® Po potrebi teleskopsko cev podalj$ajte s cev-
jo.

® Zaodvzem vode uporabite zaporni ventil (sl.
3/pol. B).

5.3 Omrezni prikljucek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vti¢em
z za$¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena za
prikljuéitev na vti¢nico z zasc¢itnim kontaktom z
220-240V ~ 50 Hz. Prepricajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

6. Uporaba

Ko natanéno preberete navodila za namestitev

in uporabo, lahko zaéne naprava delovati ob

upostevanju naslednjih tock:

® Preverite, ali je napravo postavljena na stabil-
na tla.

® Preverite, ali so tlaéne napeljave pravilno
namescene.

® Prepri¢ajte se, da znasa elektri¢ni prikljucek
220-240V ~ 50 Hz.

® Preverite, ali je elektri¢na vti¢nica v brezhib-
nem stanju.

* Prepri¢ajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.
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® Prepredite suhi tek naprave.
e Zaizklop naprave izvlecite omrezni vti¢ iz
vtiCnice.

Nastavitev vklopne/izklopne stikalne tocke:
Vklopno oz. izklopno to¢ko plavajocega stikala
lahko nastavite s spreminjanjem plavajocega
stikala v zasko¢ni to¢ki plavajocega stikala (sl. 4/
poz. 5).

® Plavajoce stikalo morate namestiti tako, da je
viSina stikalne tocke: VKLOP in viina stikalne
tocke: IZKLOP lahko dosezZete enostavno in
z malo moci. To preverite tako, da polozite
napravo v posodo, napolnjeno z vodo, in
plavajoce stikalo previdno dvignete z roko,
nato pa spet potopite. Pri tem vidite, ali se
naprava vklopi/izklopi.

* Pazite, da je razdalja med glavo plavajocega
stikala in drzalom kabla vsaj 10 cm. Pri pre-
majhni razdalji pravilno delovanje veé ni zago-
tovljeno.

® Prinastavitvi plavajoéega stikala pazite, da se
plavajoce stikalo pred izklopom naprave ne
dotika dna. Pozor! Nevarnost suhega teka.

Ro¢no obratovanje:

Za ro¢no delovanije pritrdilo za plovno stikalo (5)
namestite na raven kos cevi (6) (slika 5).

Stikalo s plavacéem montirajte, kot je prikazano na
sliki 5. Tako naprava stalno deluje. Napravo lahko
v tem nacdinu obratovanja uporabljate le pod stal-
nim nadzorom, da ne pride do suhega teka. Na-
pravo morate izklopiti (izvlecti omrezni vti¢) takoj,
ko iz tlaéne napeljave ve¢ ne izstopa voda.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrZevanja izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikag.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
vsaki uporabi ocistiti s ¢isto vodo.

® Pri stacionarni indtalaciji se priporo¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

e Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohisju ¢rpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska
in oCistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenije filtra (sl. 6 do 7)

Za zasc¢ito naprave in ¢rpalnega kolesa pred

vecjo umazanijo se v spodnji sesalni koSari naha-

ja dodatni filter. Filter oCistite na naslednji nagin:

1. Stranski zavihek (A) rahlo potisnite v smeri
puscice, dokler sesalne koSare (3) ni mogoce
odstraniti z naprave.

2. Odstranite filter (B) in ga sperite pod teko¢o
vodo.

3. Potem filter ponovno vstavite v sesalno
koSaro in sesalno koSaro ponovno namestite
na napravo.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektricno nape-
tost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlana cev

Vstopno sito oéistite z vodnim cur-
kom
Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne
izkljugi

Plovno stikalo se ne more spustiti
dol

Napravo postavite pravilno na dno
jaska

Nezadostna koli¢ina
¢rpanja

Zamaseno vstopno sito
Mo¢ se zmanj$a zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Ocistite vstopno sito
Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem casu izkljuci

Zasc¢ita motorja je izklju€ila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zasScita motorja je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuni vtikac¢
in ocistite napravo in jasek

Pazite na najvijo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kolo &rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za korisStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
struénjak provjeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-

korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

® ElektriCne utiCne spojeve treba zastititi od vla-
ge.

® Kod opasnosti od poplava utiéne spojeve
postavite u podruéje sigurno od poplavljivan-
ja.

® U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba zastititi od rada na suho.
Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Sklopka s plovkom

Univerzalni priklju¢ak crijeva

Usisna koSara

Drzac¢ za fiksiranje prekidac¢a s plovkom
Cijev za produzenje

Savinuta cijev sa slavinom

Noohrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Pumpa za kiS$nicu
o Komplet cijevi
Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
¢is¢enje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdje gdje je potrebno
pumpanje vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi§eno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: .................. 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: . 400 vata
Proto¢na koli¢ina maks.: ..........c.ccceernene. 42001/h
Proto¢na visina maks.: .........cccccevevveiinnnn 11m
Dubina uranjanja maks.: .........ccccevceerneenneene 5m
Maks. temperatura vode: ..........ccccoceeneennnn. 35°C
Priklju¢ak crijeva: ........... oko 26,4 mm (R 3/4) VN
Strana tijelamaks.: .......cccccooeriniinnnnn. Cista voda

Visina uklopne toéke UKLJUCIVANJE:
.................................................... maks.oko 50 cm
Visina uklopne to¢ke ISKLJUCIVANJE:
min. oko 5 cm

Visina usisavanja: .........cccceveeeerineennnns min. 1 mm
Najmanja razina vode kod pustanja u rad: 50 mm
Vrsta zaStite: .......oooeeveiieieee e IPX8

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

® stacionarno s fiksnim cjevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite mogucée posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori viage za
isklju¢ivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slu€aju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
prikljuéivanja manijih crijeva ili vodova smanjuje se
protoéna koli¢ina.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni
kabel. Uredaj se mora objesiti s kompletom cijevi
na bacvu za kiSnicu, odnosno lezati na dnu okna.
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Da bi se zajam¢ilo besprijekorno funkcioniran-
je uredaja u oknu ne smije biti mulja ili sliénih
nedistoca. Kod premale razine vode mulj se u
jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad pumpe.
Zbog toga je potrebna redovita kontrola uredaja
(pokus$ati pokrenuti uredaj).

Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko.

5.2 Uporaba pumpe u bacvi za kiSnicu

Montirajte komplet cijevi uklju¢enih u opsegu

isporuke kako slijedi i pazite na to da su brtve pra-

vilno postavljene izmedu pojedinih komponenata

(sl. 3):

1. Spojite ravni komad cijevi (6) sa savinutom
cijevi (7).

2. Zavrnite cijeli komplet cijevi s tlacnim
priklju¢kom (4) pumpe.

Ako Zelite koristiti pumpu u bacvi za kiSnicu, pos-

tupite na sljededi nacin:

® Spojite komplet cijevi s pumpom.

® Pumpa se moze objesiti u ba¢vu s kiSnicom
pomocu savinute cijevi (sl. 3/ pol. A).

® Ako je potrebno, produzite teleskopsku cijev
pomocu crijeva.

® Zaopskrbu vodom otvorite slavinu (sl. 3/ pol.
B).

5.3 Prikljuc¢ak na strujnu mrezu

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
prikljuéivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s
220-240V ~ 50 Hz. Provjerite je li uti¢nica dostat-
no osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika¢ u utiénicu i uredaj je tako spreman
zarad.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove upute za ins-

talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuci se sljedecih to¢aka:

®  Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

®  Provjerite je li tlano crijevo pravilno montira-
no.

e Utvrdite ima li elektriéni prikljuc¢ak
220-240V ~ 50 Hz.

®  Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® |zbjegavajte rad uredaja bez vode.
® Zaisklju¢ivanje uredaja izvucite mrezni utikac¢
iz utiénice.

Podesavanje tocke ukljucivanja/iskljuéivanja:
Tocka ukljuéivanja odnosno isklju¢ivanja sklopke
s plovkom moze se podesiti promjenom njezinog
poloZaja usjedanja (sl. 4/poz. 5).

e Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne togke: UKLJUCENO i
visina uklopne togke: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da li
se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drza¢a kabela ne bude
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
zajam¢&eno besprijekorno funkcioniranje.

® Kod podeS$avanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju¢ivanja uredaja sklopka
ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.

Ruéni pogon:

Za manualni rad utaknite element za fiksiranje za
sklopku s plovkom (5) na ravni komad cijevi (6)
(slika 5).

Sklopka s plovkom mora se montirati kao Sto je
prikazano na slici 5. Na taj nacin uredaj stalno
radi. Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo
pod nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode.
Cim iz tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj
se mora iskljuciti (izvuéi mrezni utikac).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

® Kod rada s promjenom poloZaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

* Kod stacionarne instalacije preporuc¢a se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

® Vlakna ili vlaknaste ¢estice koje se eventual-
no nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

e Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove stjenke.

* Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciséenije filtra (sl. 6 do 7)

U donjoj usisnoj kosari nalazi se dodatni filtar

radi zastite uredaja i rotora pumpe od veéih

onecidcéenja. Kod ¢iscéenja filtra postupite na

sliedeéi nacin:

1. Pritisnite bo€nu oméu (A) lagano u smjeru
strelice sve dok se usisna koSara (3) ne moze
izvaditi iz uredaja.

2. Skinite filtar (B) i isperite ga pod teku¢om vo-
dom.

3. Zatim ponovno postavite filtar u usisnu koSaru
i utaknite usisnu koSaru ponovno na uredaj.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne ukljucuje Sklopku s plovkom dovesti u viSi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito
Savinuto tla¢no crijevo

QOgistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen uéin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljuuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEpKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACcHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BuxTE hurypa 8)

1. OnacHocT! - 3a HamasifiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPOYeTETE MHCTPYKLMATA 32
eKcnnoaraums.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
WMHCTPYKLMUTE MOraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/uamn TEXKK
HapaHsiBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Toau ypegn MoXe fa ce U3Mnon3ea oT Aela Ha
Bb3PacT OT 8 roAMHM Harope, KakTo 1 OT iua ¢
HamasieHU HU3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM WU/IM INNCa Ha OMUT U MO3HAHMA,
aKo ca nog HabaAeHWe Uan ca NoayYnIm
MHCTPYKLMK 3a U3MNon3BaHe Ha ypeaa no
6e3onaceH HauuH 1 paséupar npousThyalmTe
OT TOBa onacHocTW. [leuata He Tpa6ea Aa cu
urpanT ¢ ypega. MouncTBaHe 1 NoTpeduTescKa
noafpbiKa He TpabBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aelia
6e3 HabsilaeHHe.

OnacHocT!

Momnara TpA6GBa Aa e o6opyaBaHa cbe
3alMUTHO YCTPOMCTBO Cpelly yTe4YeH TOK
(RCD -npekbcBay cpellly yTedeH TOK) ¢
yTe4YeH TOK Ha MU3MepBaHe He noseye oT

30 mA (cbrnacHo Cblo3a Ha repMaHCKUTe
enexkTporexHuum (VDE) 0100 yacTt 702 n 738).

YpeabT He e nogxoasly 3a ynotpe6a B
6aceHun, NJIMTHU 6acelHN OT BCAKaAKbB

BUWA, U APYrY BOJOEMHU, B KOUTO NO Bpeme

Ha eKcnjioaTayMATa Morart ja ce Hamupar
JMua nam MnMBoTHU. EKcnnoartauma Ha ypepa
no Bpeme Ha npe6uBaBaHeTO Ha iMua WU
HUBOTHU B PMCKOBaTa 30Ha e HegonycTuma.
MonuTaiiTe Bawwua enexktpocneyuanmnct!

OnacHocT!

* T[lpeav fa nycHeTe ypefa B eKcrnnoarauus,
HeKa fia ce U3BBbPLLKM NpoBepKa OT
creLuManuncT 3a ToBa, fanv 3a3eMsABaHeTo,
3aHy/ABaHETO, CXemara Ha 3alluTa cpeLly
HeJonyCTUM yTeYeH TOKQOTrOBapAT Ha
npeanvcaHvsTa 3a 6e30MacHoOCT Ha
eHepro-cHabAABaLLOTO APYHKECTBO U Janu
tyHKLMOHMpAT 6e3ynpeyHo.

®  ENeKTPUYECKUTE LLEMCENHN CbeAMHEHNS
TpAbBa fa ce nNasAT OT Bnara.

®  [lpu oNacHoOCT OT HABOAHEHWA NoCTaBeTe
LiencesiHUTe CbeAMHEHNA B 6e3omacHa oT
HaBOAHsABaHe 30Ha.

®  3noMnBaHETO Ha arpecuBHU TEYHOCTH,
KaKTO M M3MNOMMBaHETO Ha abpasuBHU
(o6bpaboTeHu c abpasvBHU MaTepuann)
BELLEeCTBa BbB BCEKW Cnyyal TpsibBa Aa ce
n3bArea.

YpepabT TpsA6Ba Aa ce nasu oT Bnara.

®  YpepabT TpsbBa Aa Ce Nasu OT CyX PEHWUM Ha
pa6orta.

® JlocTbnbT Ha fela Tpsibea Aa ce
npeAoTBpaTh NOCPEACTBOM B3EMAHETO Ha
NMOAXOAALLM MEPKM.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
AocTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypega (¢ur. 1)
PbHoxBaTKa

Monnaeb4eH NpekbeBaY
YHuBEpCaneH M3Bog 3a MapKy4
3acmykBaly, GUATBLP
Mpucnocobnexre 3a hUKCHMpaHe Ha
nonnaBKoOBOTO pene

YobpnuTenHa tpbuba

TpbOHO KONAHO CBC CNMpaTeNieH KpaH

aprwN -~

No

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mosisi, NpoBepeTe OKOMIMIEKTOBAHOCTTA Ha
apTUKy/a C NOMOLLTA Ha OnucaHus 06em
Ha gocTasKa. Mpu IMNcealLym YacTu, MoAs,
06bpHETE ce Hall-KbCHO B paMKUTE Ha 5
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paboTHW JHM Cef, NOKYNKa Ha apTUKy/a

KbM HalUWs LEHTBP 32 06CyHBaHE MM KbM

MyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeAcTaBunTe

Ba/IMAHA pa3nucKa 3a NOKynKa pecr. naaTexeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe 3a Lenta

Ha rapaHuuoHHaTa Tabauua B HpopmaumaTa

OTHOCHO OBC/YKBaHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

e OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMATEHO
n3BageTe ypeaa oT onaKoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHMA MaTepuan Kakto
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUTYPOBKU
(aKo Uma TakuBa).

* T[lpoBepeTe fann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
Mb/EH.

* T[lpoBepeTe Aanu ypeabT 1
NpUHaANEKHOCTUTE HAMAT NOBPEAU OT
TpaHcrnopTupaHe.

® [lo Bb3MOMKHOCT 3arnaseTe onakoBKara Jjo
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
AeTcku urpadku! [leua He 6MBa ga urpasat
C NiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKU
peTannm! CblyecTByBa ONacHOCT fga rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

* [loTonsema nomna 3a U3rnomMnBaHe Ha
[LbA0BHA BOAA OT Bapes

*  HomnneKT oT TpboM

®  OpurnHanHo ymbTeaHe 3a ynorpe6a

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

3aKyneHunAT oT Bac ypea e npeagHasHaveH

3a M3MNOMMBaHETO Ha BOAA C MaKcHMMasHa
Temneparypa ot 35 °C. YpeabT He Tpabsa Aa

ce 13nonsBsa 3a Apyrk TeHHOCTKU, 0COBEHO 3a
MOTOPHM ropuBa, NOYNCTBALLM CPEACTBA U APYTH
XUMUYECKM NPOAYKTK!

YpeabT Hamupa obade NpUIoHKeHWE CbLlo U
HaBCAKbAE TaM, KbAeTo TpabBa Aa ce U3B03Ba
BOZa, Hanp. B JOMaKMHCTBOTO, B rpaavHara, 1
MMa 1 MHOTO MOBeYe NPUIOHKEHUS. YpeabT He
TpsibBa fa ce U3Mos3Ba 3a eKcrnioaraumaTa Ha
6acenHu!

I'IpM M3N0/1I3BaHETO Ha ypeda BbB BOAOEMU C
eCTeCTBeHa, TMHeCTa no4ysa MOHTMpaP’ITe ypeaa
JIeKO NoBAMUIrHaT, Hanp. Bbpxy TyXn.

3a NpPOAb/IUTENIHO NON3BaHe, Hanp. KaTto
UMpKynaunoHHa nomna B rpaMHCKOTO e3€epo,
ypeabT He e npejHa3Ha4eH. OuakBaHoTO Bpewme
3a eHcnnoarauma Ha ypeja Taka ce CbKpallaBsa
ABHO, 3alL0TO ypeabT HEe € KOHCTPYyHpaH 3a
NPOAbL/IHUTE/IHO HAaTOBapBaHe.

YpenbT Tps6Ba fa ce U3nosi3Ba camo Cropes
npegHasHaveHueTo My. Besaka gpyra ynotpeba
M3BBH Tasu He e CbobpasHo NpeaHa3HaueHUETo.
3a npousTHYaLLM OT ToBa LWETH UK
HapaHsBaHWA OT BCAKAKbB BUZ, OTFTOBOPHOCT
HOCU NON3BaTeNIAT/06CYHBALLOTO SULe, a He
NpOV3BOAUTENAT.

Monsi, umaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeau
cnopeg npeaHasHa4yeHUeTo cu He ca
KOHCTPyMpaHu 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WK MHAYCTpUanHa ynotpeba. Hue He noemame
HWKaKBa rapaHLus, aKo ypeabT ce U3rnosisBsa B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYUIACKU U UHAYCTPUANTHU
NpeanpuATUs, KaKTO W NPKU NOJOGHM Ha TAX
[EeNHOCTH.

nOCpe,EI,CTBOM M3TUYaHETO Ha CMa304HO Macio/

CMa304HK cpeacTBa BoAarta MOXe aa ce
3aMbpCu.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

Cebp3BaHe B Mpexara: ........ 220-240V ~50 Hz
HoHcymMmrpaHa MOLLHOCT: .......eevueeeeenee. 400 Bara
JEOUT MAKC.: .eeeevieeeciiie e 4200 n/M
HanopHa BUCOYMHA MAKC.: .....ceevereiniiieeaennnn. 11m
[ bn60o4YMHa Ha NOTaNAHE MAKC.: ...ceeervveeenneen. 5Mm
TemnepaTtypa Ha BoAata MakKC.: ................. 35°C

M3Bopg 3a MapKyu:

........ npmoén. 26,4 mm (R 3/4) BP (BbHLWHa pe36a)
Yy AN YaCTULM MAKC.: ..eeeieeeeeiiene Yucta Boga
Mpegen Ha ToyKaTa Ha NpeBK/YBaHE:
............................................. BHJ1 makc. oK. 50 cm
Mpepen Ha ToyKaTa Ha NPEBK/IIOYBAHE:
.............................................. MN3KJ1 MUH. OK. 5 cm

BucounHa Ha USCMyKBaHe: ................ MUH. 1 mm
MWHMMaNHO HaIMYHO KOJIMYECTBO BoAa Mpu

NMYCKaHE B EKCMNOATALMA ..coeuvrenreeieeeneee 50 mm
(W - Lo T TTT 1 - SR IPX8
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5. Mpeau nycKkaHe B eKcnjoaTauus

I'Ipe,qM CBbp3BaHeTO ce y6ep,eTe, 4ye jaHHUTe
BbpXy TUNoBarta Tabenka OTroBapAT Ha AaHHUTe
OT MpeaTta.

5.1 UHcTanupaHe

MHcTannpaHeTo Ha ypeaa ce U3BbpLIBA UIN:
®  CTauMOHapHO C 34paB TPBLOONPOBOS,

nm

®  CTauMOHApHO C MBKAaB MapKy4onpoBOf,

MpeaynpeautenHa 6enemkal

Mpeau ekcnnoatayuaTa Ha nomnara U3sacHeTe
BBH3MOXHUTE CreuuasHn yCIoBUA, CBbP3aHn C
MHCTanmpaHeTo! AKO Hanp. NpeKbCcBaHe Ha ToKa,
3aMbpcABaHE UKW HEMPaBWIHO YNAbTHABaHE
moraT Aa AoBefar 40 MaTepuasHu LWeTH, To
cnepBa fja ce MHCTannpar AOMb/IHUTENIHU MEPKM
3a 6e30nacHoCT.

TaKkunBa MepKM 3a 6€30NacHOCT ca Hanpumep:
MapanenHo paboTeLy NOMMNU BbPXY OTAEHO
obesonaceHa enNeKkTpuyecKa Bepura, farimum
3a BNaXHOCT 3a U3KJIl04YBaHe 1 Ap. NoJ06HM
3alWmMTHU ycTpoicTBa. B cnyyan Ha CbMHeHWe
3ab/IKUTENIHO Ce KOHCYTMpanTe CbC
CaHMTapeH cneumanmcT.

MaKcUMManHUAT AebUT MOe fa ce JOCTUIHE
CaMO C Bb3MOXHO Hai-rolemMus aMameTbp Ha
NPOBOAHUKA, MPU CBbP3BAHETO Ha MO-MasIKK
MapKy41 UKW MPOBOAHWLM AEBUTHT HaMansBea.

Mpwv MHCTanMpaHeTo TpsA6Ba fa ce CboAaBa,
ue ypeabT HUKOra He Tpa6Ba Aa ce MOHTUpa
CBOGOAHO BUCALL, 3@ HAMOPHUA NPOBOAHUK MU
3a TOKOMPOBOAALMA Kaben. YpeabT Tpadsa Aa
Ce 3aKauu C KOMMIEKTa OT TP KbM Bapena
3a AbMIOBHA BOAa, PECT. ja Ce NOCTaBu Ha
[OBbHOTO Ha LWaxTara. ja JIexu BbpXy noja Ha
waxTara. 3a fa ce rapaHTupa 6e3ynpeyHoTo
(yHKLMOHMpaHe Ha ypeaa, NogbT Ha waxTara
TpsA6Ba BUHArM @ € CBO6OAEH OT Kan Uiu Apyru
3ambpcABaHus. Mpu TBbpAE MasiKo HUBO Ha
BOZaTa HamupallaTa ce B LuaxTaTa Kas MoMe
6bP30 @ M3CbXHE U 1a NOMPEeYn Ha NMyCKaHeTo B
eKcnnoarauus Ha ypega. 3atoBa e Heo6XoanMo
ypenbT pefoBHO Aa ce npoBepsBa (4a ce npassaT
OMNWTU 3a MyCcKaHe B eKcrioaTaLus).

BopootvBHaTa waxrta TpF|6Ba Aa e goctarbyHO
ronama.

5.2 Ynotpe6a Ha nomnata BbB Bapena 3a
AbHA0BHa BoAa

MoHTWpaiTe BKAOYEHNA B KOMMJ/IEKTa Ha

focTaBKaTa KOMM/IEKT OT TPbOW, KaKTo cneaga,

1 BHUMaBawTe 3a NpaBW/IHOTO NOJIOKEHWE Ha

YNIBTHEHUATA MEKAY OTAENHUTE KOMMOHEHTH

(ur. 3):

1. cBbpHeTe NpaBus TPBOEH eNeMEHT (6) ¢
TPBOHOTO KONSAHO (7).

2. 3aBuWHTETE Le/IMA KOMM/IEKT OT TPBHOWU KbM
HanopHua 13eoz (4) Ha nomnara.

3a ynoTpeba Ha nomnaTa BbB Bapesa 3a

ObHA0BHA BOAA NpoLeanpanTe, KakTo ciegga:

®  CBDbPHETE KOMM/IEKTa OT TPBOM € nomnara.

* [lomnata MOMe fja ce 3aKayu ¢ NomoLLTa Ha
TPBOHOTO KONAHO (ur. 3/no3. A) BbB Bapen
C Ob¥A0BHA BoAA.

®  [lpn HEOBXOANMOCT YABIIHKETE
TenecKonuyHarta Tpboa ¢ MapKyu.

® 3aBOAOB3eMaHeTo, MOJIS, OTBOPETE
cnuparenHua KpaH (¢pur. 3/nos. B).

5.3 Br/ailouBaHeTo B MpemaTa

OnacHocrT!

3aKyneHuAaT oT Bac ypep Beye e cHabaeH

C 3alLMTEH KOHTaKTeH Lencen. YpeabT e
npegHasHa4eH 3a CBbpP3BaHe KbM 3aLLUTEH
KOHTaKT ¢ 220-240 Bonta ~ 50 Xepua. YsepeTe
Ce, Ye KOHTaKTBLT e 06e30naceH B focTaTbyHa
cTeneH (noHe 6 AMnepa) u 6e3 CbMHeHWE e B
13npaBHOCT. BbBeaeTe MpeoBuA Lencen B
KOHTaKTa 1 M0 TO3W Ha4YMH ypesbT e rotos 3a
eKcnnoaraums.

6. O6cnywBaHe

Cnep KaTo CTe NpoYesIv TOYHO Ta3n MHCTPYKLMA

3a MHCTa/IMpaHe 1 eKcnioatauus, MOXeTe

fa npuBefeTe ypeaa B eKcrioarauuns npu

CNasBaHETO Ha CIEAHUTE TOYKM:

* [lpoBepeTe, fanu ypenbT e CTabuiHoO
MOHTUpPaH.

* [IpoBepeTe fann HaNOPHWUAT NPOBOAMK €
nocTaBeH Cbo6PasHO C M3UCKBaHUATA.

® YBepeTe ce, Ye eIEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
e 220-240 Bonta ~ 50 Xepua.

® [lpoBepeTe CbCTOAHMETO CLOOPA3HO C
M3NCKBaHMATA Ha E/IeKTPUHECKNA KOHTAKT.

® YBepeTe ce, Ye Bfiara WA BoAa HUKora He
JocTurar o 3axpaHBaHEToO B Mpexara.

® U36AreanTe ypeabT fa paboTu Cyx.
He ponyckavite ypeabT Aa paboTu ,, Ha cyxo”.
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®  3a[jauW3KIuuTe ypeaa, Mosis, usgbpnaite
MPEHOBWS LLerncen OT KOHTaKTa.

HacTtpoiiBaHe Ha To4KaTa 3a NPeBKJOYBaHe
BKA/M3KA:
TouKaTa 3a BK/- pecn. U3K/lo4BaHe Ha
nonaaBbYHUA NPEKBbCBAY MOMeE Ja ce HacTporBa
B pacTepa Ha noniaBbyHUA NpeKbeBaY
nocpesCcTBOM NPOMAHA Ha NOMIaBbYHUA
npexkbeBay (M306p. 4/no3. 5).
® [lonnaBbYHUAT NPEKbCBaY TpAGBa TaKka
[la e NocTaBeH, Ye NpeaebT Ha ToYKaTa
Ha npeBKoyBaHe: BKJT v npegensT Ha
ToYKaTta Ha npesksoyBaHe: M3HJ1 na moxe
[a ce JOCTUIHe JIeCO M C MasIKO pasxop,
Ha cuna. [NpoBepeTe ToBa KaTo NOCTaBUTe
ypeaa B Cbf, MbJIEH C BOAA Y BHUMATESTHO
NoBAWrHETE Harope nonaaBbYyHUA
npeKkbeBaY C pbKarta v cief, ToBa OTHOBO
cnycHete. [pu ToBa MOXeTe Aa BUAUTE,
[Januv ypeabT ce BK/0YBA PECr. U3K/0YBa.
® O6bpHeTe CbLLO TaKa BHUMaHWe Ha
TOBa PasCTOAHWETO MEHKAY raBaTa Ha
nonaaBbYHUA NPEKBbCBAY M Abpraya Ha
Kabena fa He e no-manko ot 10 cm. MNpu
TBBPAE Ma/IKO PasCToAHWE He ce rapaHTupa
6e3ynpeyHoOTo yHKLMOHUPaHE.
® [lpy HacTpPOMBaHETO Ha NONAaBBLYHUA
npeKkbeBay 06bPHETE BHUMAaHWE Ha ToBa,
nonnaBbYHUAT NPEKbCBaY Aa He AOoKocBa
noga npeay Us3KII0YBaHEeTo Ha ypea.
BHumaHne! OnacHOCT OT CyX perunM Ha
paboTa.

PbueH pemum:

3a pbyeH pexum noctaeeTe puKcaropa 3a
nonnaBbYHMA NpeKbeBaY (5) BbpXy npasus
TpbbeH enemeHT (6) (purypa 5).

MonnaBbYHMAT NpeKkbCBaY TpA6Ba Aa ce
MOHTMPA, KaKTo e NoKasaHo Ha ¢ur. 5. 1o To3n
HauvH ypefbT paboTh HenpeKkbeHaTo. 3a Ja ce
n3berHe paboTa Ha Cyx Xof, YCTPOMUCTBOTO MOXKE
[la ce 13nossBa B TO3W PEHUM camo Noj HaA30p.
YpenbT TpAbBa Aa ce U3KJoYBa (M3abpnBaHe Ha
MPEOBMA LLEncen), ako He U3Tn4a noeeye BoAa
OT HanopHWA TPBLOONPOBOA,

7. CMAHa Ha MpeXoBUA
CbeAVHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbEAUHUTENEH NMPOBOAHUK

Ha TO3M ypep ce NoBpeau, To ToW TpsbBa fa

Ce CMEHW OT NMPOU3BOAMTENSA MMM OT HerosaTa
cepBu3Ha Cnyba 3a 06CyHBaHe Ha KMEHTU
WM OT NOA0BHO KBaNMdULUMpPaHO S1Le, 3a Ja ce
n3berHar uanaraHusi Ha ornacHocCT.

8. MouucTBaHe, NnogapbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!

* T[pepav BcAKa paboTa no NoaApbKKaTa
U34bpriBaniTe MPEHOBUS LLENCEN.

* [lpu npeHocuma ynoTpeba ypeabT 6u
TpAGBano Aa ce noyncTsa cnep BeAKa
ynoTtpeba c 6uctpa Boga.

® [lpu cTauMoHapHa MHcTanauus ce
rpenopbyBa Ha BCEKU 3 MeceLa fa
ce nposepsBa hyHKLMOHUPAHETO Ha
NoniaBbYyHUsA NPeKbCBaY.

®  BnacuHKW 1 BNaKHECTH YaCTHLM, KOUTO
€BEHTYasIHO ca Ce HaCNOMUIN B Kopryca, a
Ce OTCTpaHABaT C BOAHA CTpys.

® HaBceku 3 MeceLia MOABLT Ha LuaxTaTa fja ce
0CBOGOMHAABA OT KasTa v CbLLO TaKa Ja ce
MoYMCTBaT CTEHWUTE Ha LlaxTaTa.

® [lonnaBb4yHUAT MPEKBbCBAY Aa ce NOYUCTBa C
6uCcTpa Bofa OT HaciarBaHuATa.

8.1 MouucTBaHe Ha punTbpa (pur. 6—7)

3a npefnassaHe Ha ypefa 1 MOMMNEeHOTO KoNeso

OT roIeMW 3aMbPCABAHMA B JOJIHUA 3aCMyKBalLL,

dUNTHP UMa gonbaHUTENEH UATBP. Mons,

Npy NOYUCTBAHETO Ha GUATBPA NpoueanpanTe,

KaKTo cnepBa:

1. HaTMCHeTe JIeKO CTpaHuyHaTa niactTmHa
(A) No nocoKa Ha cTpesikaTa, foKaTo
3acMyKBawWMAT dUaTHbP (3) MoxKe Aa ce
cBa/IM OT ypeja.

2. W3Bagete duntbpa (B) 1 ro uamuiite nog,
Tevalla Boaa.

3. Cnep ToBa noctaseTe GUNTbPa OTHOBO B
3acMyKBalmA GUNTHP U OTHOBO NocTaBeTe
3acMyKBawmA GUNTHP Ha ypeaa.
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8.2 NopppbiKa
BbB BbTpeLLHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyry 4acTw,
KOWTO U3UCKBAT NOoAAPBKKA.

8.3 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu Tpabea Aa
Ce nocoYar CNeAHUTe AaHHu:

e Tunypen

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypea

°*  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

* Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa 4yacT
AKTyasIH1 LeHN U MHDOopMaLMA Le OTKpUETe Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpeabT e onaKoBaH C LieN NpeAoTepaTaBaHe Ha
noBpeAaw Npu TpaHcnopTpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBWHa U MOXe Aa Ce U3M0/13Ba OTHOBO UK
[a ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHALIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/IMyHK MaTepuasu,
HanpuMep mMeTas 1 nnacTmaca. He usxsbpnaiTe
NoBpEAEeHUTE ypeam 3aefHO C BUTOBUTE
otnagbum. TpsbBa Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEeabT LWe
6bAe YHULLOMEH CbobpasHO M3UCKBaHWUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpUeMeH NMyHKT, MoMeTe Aa
noay4uTe MHbopMauums B obLmHaTa.

10. CbxpaHeHHWe Ha cKknap

Cknapupavite ypeaa v NpuHaaNeHoCTUTe My
Ha TbMHO, CYX0 MACTO, KbAETO HAMAa ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe U KOETO Aia € HEAOCTbIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKknagupare e mexay 5 v 30 °C. CbxpaHsasavite
€NIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.
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11. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTH

HeusnpasHocTn

MpuynHmn

OTcTpaHABaHe

YpenwbT He Tpbrea

Jlnncea HanpexeHve B
eNeKTpuyecKaTa mpexa
MonnaBbyHUAT NPEeKbCBaY He ce
BKJIOYBA

MpoBepeTe HanpemMeHeTo B
e/leKTpuYecKaTa Mpema
MpvBeaeTe NonnasbYHWA
NpeKbcBay Ha No-BUMCOKa NO3ULMA

YpeabT He
nsnomnea

3ap.p'bCTeHO BXO4HO CUTO

MperbHaT HanopeH MapKyy

MouncTeTe BXOAHOTO CUTO C BOAHA
cTpysi

OTCcTpaHeTe MACTOTO Ha
nperbBaHe

YpeabT He ce

[MonnaBbyYHMAT npeKbcBa4y He

MpaBWaHO MOHTUpaTe ypeaa

M3KIo4Ba

U3KJI0YBa MOXe Ja ce Hamau BbpXY Noja Ha Lwaxrara
HepoctatbyeH 3a4pbCTEHO BXOAHO CUTO [MouncTeTe BXOAHOTO CUTO
neout HamaneHa MOLHOCT nocpeacTBOM MouncTeTe ypepa v cmeHeTe
CWIHO 3aMbpPCeHN N 06paboTeHN na3xabeHuTe 4acTtu
¢ abpasrBHM MaTepuanm BOgHU
npumecu
YpepnT ce 3aumTara Ha apuraTesna UsKa4YBa MspgbpnanTe MpexoBumA Wwencen n
U3KJoYBa ypegaa nopagu TBbpAe rofisMoTo rnoyncTeTe ypeaa, KakTo U waxrara
cnep KpaTtka 3aMbpcsBaHe Ha Bogara
NPOAB/IKUTENTHOCT TBbpae BMCOKa Temnepartypa Ha O6bpHETE BHUMaHWE Ha
Ha pa6oTa BOZaTa, 3aluTaTa Ha aBuratens MaKcumMasiHa Temneparypa Ha

Boaara ot 35 °C!
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_—
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuyl!

CobrnacHo EBponeiickarta aupekTvea 2012/19/EO 3a eneKTpUYECKU U €IEKTPOHHU CTapu ypeau v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA yrnoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,e[/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIEeHHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

Mons, umaiiTe NpeABuE, Npy U3XBBPIIAHETO, Ye GaTepuuTe U OCBETUTEIHUTE CPELCTBa (Hanp. KPYLUKK)
TpsA6Ba fa ca U3BafeHu OT YCTPOWUCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo WAK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALIMA U CbNPOBOAUTENHWN [JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOMyCTUMO camo C M3pUYHOTO cbinacue Ha ISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHUYECKU NPOMEHN
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6OTVI HaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3M NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep

M3HocBaly ce yacTun® Koneno Ha nomna

HKoHcymaTuBHM MaTepuani/KoHcymaTuem®

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwn HepocTaTbUM MK AedeKTr Bu monnm Ja yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monf, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU cyvam
OTroBOpETE 3a Le/Ta Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemMu KJMEHTH,

HalMTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B cnyyan, ye BbNpeKn ToBa TO3U Ypeq,

HAKora He yHKLUMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChHasifaBaMe 3a ToBa M By Moium aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciywba Ha agpeca, NOCoYeH B Ta3u rapaHumnoHHa KapTa. C yaoBoOACTBUE CMe

Ha Balue pa3nonomxeHue cbLLo M No TesiedoHa Ha NOCOYEHNA TenedOoHEH HOMED 3a O6C/yHBaHeE.

OTHOCHO NpeaABsBaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMM € B CUa CIeAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YC/I0BUA Ce OTHACAT caMo 3a NOTPeBUTENN, TOECT 32 PU3MYECKM NNLA, KOUTO
HAMa Ja n3nonseart ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHU Lie/In, HUTO 3a APYr BUA CaMOCTOATE/THA
AenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YCI0BUA PerNaMeHTUpaT JOMb/IHUTENHU FrapaHLMOHHW YCIyrH, KOUTO
No-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN LOMb/HUTENHO 06elaBa KbM 3aKOHOBATA rapaHUmsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBuTe HOBW ypeau. Balunte 3aKOHOBM rapaHLMOHHU Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumMoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxBallia caMo HeAOCTaTbLM MO 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[01yNOCOYEHUs MPOU3BOANTEST, KOMTO AOKA3YEMO Ce Ab/IHaT Ha NPOU3BOACTBEH WM OTHACALL,
ce o maTepuana fedeKT, 1 No Hall U36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HeJoCTaTbLUM MO ypeaa uav Ao nogmaHarta Ha ypega. Mons, umarnTe npeasua, Ye Hawute
ypeav cnopeg npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a NPOMMULLIEHA, 3aHaATYMICKaA UK
MHAYCTpUanHa ynotpe6a. lapaHuMOHEeH JOroBoOp nopazm ToBa He ce peanvsvpa Torasa, Korato
ypeabT e 61N U3MN0N3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKU UK
WMHAYCTPUATHN NPEANPUATUA WK € 61N U3NOKEH Ha MOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. OT HawwaTa rapaHLus ce U3KYBaT:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHa/U BC/le4CTBUE Ha Hec1:6mop,aBaHeTo Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaX Uin
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMETEHTA MHCTaaLUMs, HA HECNAasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBU/IHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpereHue
WV BUL, ENEKTPUYECTBO) UK BCIEACTBUE Ha HECHONIOAABAHETO Ha pasnopeadvTe 3a noaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT UM NMOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpMaJsiHW YC/I0BUS,
XapaKTepHW 3a OKOMIHaTa Cpefa Wav nopaaum uncealla noaapbKKa U 06C/yKBaHe.

- LLleTn no ypepna, Bb3HWKHaAIM BC/IEACTBME Ha HEMO3BOJIEHA UM NPOHECUOHAIHO HEKOMIMETEHTHA
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeba unm ob6opyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy au Tesia B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAaMbHU
WY Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia UK Yy au Bb3AeNCTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa vnm no YacTu Ha ypega, Ab/iKallm ce Ha U3HOCBaHe BC/eACTBUE Ha NOM3BaHe,
Ha 06MYalHO MK ApPYyro eCTECTBEHO N3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuop Bb3n3a Ha 60 Mmecelia 1 3ano4yBa Ja Teye OT JarTaTa Ha NoKymnKa Ha
ypega. lapaHUMOHHM NpeTeHLMU cneaBa fia ce NpeaaBaBaT Npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMSA
nepvop B pamMKUTE Ha BE CEAMULM, CNEA KaTo CTe OTKpUAK fedeKTa. [peaassaBaHeTo Ha
rapaHuMOoHHU NpeTeHunn cne n3tndaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuo e USKIlo4eHoO. PeMOHTBT nnmn
nogmsHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/IKaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuoza B pesynTaT Ha Tasu yc/yra, U3BbpLUEHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MPW NON3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasBuTe rapaHLUMOHHA NPeTeHLMs, TpsAbBa Aa pernctpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbbh.info. MoaroTBeTe Kacosara 6enexKa namn apyrv JOKYMEHTH, yA0CTOBEPABALLM
NoKynkara Ha ypega. Ypeau, KouTto 6baar usnparteHu 6e3 CbOTBETHUTE JOKYMEHTU WK 6e3
dabpuyHa TabenKa, HAMa aa 6baaT B3eTH Mo BHUMaHWE 3a rapaHLMOHHO OOC/yKBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a MAEHTUDULMPaHETO M. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BegHara e Bu nsnpartvm nonpaseHua ypea uav HoB ypes.

Pa36upa ce, cpeLly Bb3CTaHOBAIBaHE Ha Pa3XoAuTe HUE OTCTpaHsBaMe C YA0BOICTBUE ChLLO TaKa
AederTH Mo ypeaa, KOMTO He Ca BHJIKYEHM UM BEYe He Ce BHJIIoYBAT B 06XBaTa Ha rapaHumsTa. 3a
LenTa, u3nparterte, Mo/, ypeaa Ha Halua cepBu3eH agpec.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHu1YeHuATa Ha Tasu rapaHLms CbobpasHo MHHOPMaLUATA OTHOCHO OGC/TYHBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za korisStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
struénjak provjeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-

korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

® ElektriCne utiCne spojeve treba zastititi od vla-
ge.

® Kod opasnosti od poplava utiéne spojeve
postavite u podruéje sigurno od poplavljivan-
ja.

® U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba zastititi od rada na suho.
Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Sklopka s plovkom

Univerzalni priklju¢ak crijeva

Usisna koSara

Drzac¢ za fiksiranje prekidac¢a s plovkom
Cijev za produzenje

Savinuta cijev sa slavinom

Noohrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Pumpa za kiS$nicu
o Komplet cijevi
Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
¢is¢enje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdije gdje je potrebno
pumpanje vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi§eno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: .................. 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: . 400 vata
Proto¢na koli¢ina maks.: ..........c.ccceernene. 42001/h
Proto¢na visina maks.: .........cccccevevveiinnnn 11m
Dubina uranjanja maks.: .........ccccevceerneenneene 5m
Maks. temperatura vode: ..........ccccoceeneennnn. 35°C
Priklju¢ak crijeva: ........... oko 26,4 mm (R 3/4) VN
Strana tijelamaks.: .......cccccooeriniinnnnn. Cista voda

Visina uklopne toéke UKLJUCIVANJE:
.................................................... maks.oko 50 cm
Visina uklopne to¢ke ISKLJUCIVANJE:
min. oko 5 cm

Visina usisavanja: .........cccceveeeerineennnns min. 1 mm
Najmanja razina vode kod pustanja u rad: 50 mm
Vrsta zaStite: .......oooeeveiieieee e IPX8

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

® stacionarno s fiksnim cjevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite mogucée posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori viage za
isklju¢ivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slu€aju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
prikljuéivanja manijih crijeva ili vodova smanjuje se
protoéna koli¢ina.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni
kabel. Uredaj se mora objesiti s kompletom cijevi
na bacvu za kiSnicu, odnosno lezati na dnu okna.
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Da bi se zajam¢ilo besprijekorno funkcioniran-
je uredaja u oknu ne smije biti mulja ili sliénih
nedistoca. Kod premale razine vode mulj se u
jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad pumpe.
Zbog toga je potrebna redovita kontrola uredaja
(pokus$ati pokrenuti uredaj).

Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko.

5.2 Uporaba pumpe u bacvi za kiSnicu

Montirajte komplet cijevi uklju¢enih u opsegu

isporuke kako slijedi i pazite na to da su brtve pra-

vilno postavljene izmedu pojedinih komponenata

(sl. 3):

1. Spojite ravni komad cijevi (6) sa savinutom
cijevi (7).

2. Zavrnite cijeli komplet cijevi s tlacnim
priklju¢kom (4) pumpe.

Ako Zelite koristiti pumpu u bacvi za kiSnicu, pos-

tupite na sljededi nacin:

® Spojite komplet cijevi s pumpom.

® Pumpa se moze objesiti u ba¢vu s kiSnicom
pomocu savinute cijevi (sl. 3/ pol. A).

® Ako je potrebno, produzite teleskopsku cijev
pomocu crijeva.

® Zaopskrbu vodom otvorite slavinu (sl. 3/ pol.
B).

5.3 Prikljuc¢ak na strujnu mrezu

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
prikljuéivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s
220-240V ~ 50 Hz. Provjerite je li uti¢nica dostat-
no osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika¢ u utiénicu i uredaj je tako spreman
zarad.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove upute za ins-

talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuci se sljedecih to¢aka:

®  Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

®  Provjerite je li tlano crijevo pravilno montira-
no.

e Utvrdite ima li elektriéni prikljuc¢ak
220-240V ~ 50 Hz.

®  Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® |zbjegavajte rad uredaja bez vode.
® Zaisklju¢ivanje uredaja izvucite mrezni utikac¢
iz utiénice.

Podesavanje tocke ukljucivanja/iskljuéivanja:
Tocka ukljuéivanja odnosno isklju¢ivanja sklopke
s plovkom moze se podesiti promjenom njezinog
poloZaja usjedanja (sl. 4/poz. 5).

e Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne togke: UKLJUCENO i
visina uklopne togke: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da li
se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drza¢a kabela ne bude
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
zajam¢&eno besprijekorno funkcioniranje.

® Kod podeS$avanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju¢ivanja uredaja sklopka
ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.

Ruéni pogon:

Za manualni rad utaknite element za fiksiranje za
sklopku s plovkom (5) na ravni komad cijevi (6)
(slika 5).

Sklopka s plovkom mora se montirati kao Sto je
prikazano na slici 5. Na taj nacin uredaj stalno
radi. Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo
pod nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode.
Cim iz tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj
se mora iskljuciti (izvuéi mrezni utikac).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

® Kod rada s promjenom poloZaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

* Kod stacionarne instalacije preporuc¢a se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

® Vlakna ili vlaknaste ¢estice koje se eventual-
no nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

e Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove stjenke.

* Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciséenije filtra (sl. 6 do 7)

U donjoj usisnoj kosari nalazi se dodatni filtar

radi zastite uredaja i rotora pumpe od veéih

onecidcéenja. Kod ¢iscéenja filtra postupite na

sliedeéi nacin:

1. Pritisnite bo€nu oméu (A) lagano u smjeru
strelice sve dok se usisna koSara (3) ne moze
izvaditi iz uredaja.

2. Skinite filtar (B) i isperite ga pod teku¢om vo-
dom.

3. Zatim ponovno postavite filtar u usisnu koSaru
i utaknite usisnu koSaru ponovno na uredaj.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne ukljucuje Sklopku s plovkom dovesti u viSi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito
Savinuto tla¢no crijevo

QOgistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen uéin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljuuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 8)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisS¢enje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrsenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ogranic¢enim fizi¢kim, osetilnim i psihickim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog kori§éenja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrSe Cis¢enje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Opasnost!

Pumpa se mora napaijati preko zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzionisanom strujom
ne jacom od 30 mA (prema standardu VDE
0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste
i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili zivotinje. Nije dozvol-

jen rad pumpe tokom zadrzavanija ljudi ili
Zivotinja u opasnom podrucju. Posavetujte se
sa svojim elektricarom!

Opasnost!

® Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li uzemljenje, nulovanje ili zastitni
strujni sklop funkcioni$u besprekorno i u skla-
du sa bezbednosnim propisima preduzeca za
shabdevanje energijom.

e Elektricni uti¢ni spojevi treba da se zastite od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava utiéne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavl-
jivanja.

® U svakom slucaju treba da se izbegava pum-
panje agresivnih te¢nosti, kao i pumpanje
abrazionih tvari (u¢inak brusenja).

e Uredaj treba da se zastiti od smrzavanja.
Uredaj treba da se zastiti od rada bez vode.
Odgovarajué¢im merama deci treba da se
spreci pristup deci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Drska

Prekidac s plovkom

Univerzalni priklju¢ak creva

Usisna korpa

Drzac¢ za fiksiranje prekidac¢a sa plovkom
Produzna cev

Cevni luk sa slavinom

Noohrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
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plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Pumpa za bure za ki$nicu
e Garnitura cevi
* Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriSéenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
¢iSéenje i ostale hemijske proizvode!

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domadinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Kkoris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod kori§¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi§eno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriSc¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori¢enja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢énim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: .................. 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: . 400 vata
Koli¢ina protoka maks.: .........ccccceeveennnen. 4200 I/h
Visina protoka maks.: ......ccccceevviiveeeeeeeennnnns 11m
Dubina uranjanja maks.: ........cccccevveerneenneenne 5m
Temperatura vode maks.: .........c.ccccceeeeenne 35°C
Prikljuak creva: ............. oko 26,4mm (R 3/4) SP
Stranatela maks.: .....ccccoviiiiiiiiennn. Cista voda

Visina uklopne taéke UKLJUCENO:
................................................. maks. cirka 50 cm
Visina uklopne ta¢ke ISKLJUCENO:
min. cirka 5 cm

Visina usisavanja: .........ccccceveeeenineeenns min. 1 mm
Najmaniji nivo vode kod pustanja u rad: .... 50 mm
Vrsta zastite: ..o IPX8

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Pre upotrebe pumpe razjasnite moguce posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, necistoca ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i sliéne sigurnosne naprave.

U slu¢aju dileme svakako se posavetujte sa
stru¢njakom za sanitariju.

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najve¢im mogucim pre¢nikom voda, kod
priklju€ka manijih creva ili vodova smanjuje se
koli¢ina protoka.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze vod pod pritiskom ili
strujni kabl. Uredaj mora da se zakaci na bure za
kiSnicu zajedno sa garniturom cevi, odn. da se
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postavi na dno Sahta. Da bi se zagarantovalo be-
sprekorno funkcionisanje uredaja u jami ne sme
biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premalog nivoa
vode mulj u jami moze brzo da se osusi i spreci
rad pumpe.

Stoga je potrebna redovna kontrola uredaja
(pokus$ati pokrenuti uredaj).

Pumpna jama treba biti dovoljno velika.

5.2 Koris¢enje pumpe u buretu za kiSnicu

Montirajte isporu¢enu garnituru cevi na sledeci

nacdin i vodite racuna o pravilnom naleganju

zaptivac¢a izmedu pojedinacnih komponenti (sl. 3):

1. Povezite ravni komad cevi (6) sa cevnim lu-
kom (7).

2. Kompletnu garnituru cevi spojite na potisni
prikljué¢ak (4) pumpe.

Da biste koristili pumpu u buretu za kiSnicu postu-

pite na slededi nacin:

® Povezite garnituru cevi sa pumpom.

® Pumpa se moze zakadciti u bure za kiSnicu
pomocu garniture cevi (sl. 3/ poz. A).

® Po potrebi produzite teleskopsku cev
koris¢enjem creva.

e Zaispustanje vode otvorite slavinu (sl. 3/ poz.

B).

5.3 Mrezni priklju¢ak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa

zastitnim kontaktom. Uredaj je namenjen za
prikljuéivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom

§ 220-240V ~ 50 Hz. Proverite da li je uti¢nica
dovoljno osigurana (min. 6 A) i u besprekornom
stanju. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je
sad spreman za rad.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove uputstva za ins-

talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad

pridrzavajudi se sledecih tacaka:

® Proverite da li je uredaj postavljen stabilno.

® Proverite da li je vod pod pritiskom pravilno
montiran.

e Utvrdite da li elektri¢ni priklju¢ak iznosi
220-240V ~ 50 Hz.

® Proverite dali je elektriéna uti¢nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.
® Zaisklju¢ivanje uredaja izvucite mrezni utikac¢
iz utiénice.

Podesavanje tacke ukljucivanja /isklju€ivanja:

Tacka ukljuc¢ivanja odnosno iskljucivanja

prekidaca s plovkom moze se podesiti promenom

njegovog polozaja usedanja (slika 4/poz. 5).

® Prekidac s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke ukljuéivanja: UKLJUCENO i vi-
sina tagke iskljugivanja: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Proverite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
prekidac s plovkom pazljivo podignite rukom
i zatim opet spustite. Pri tom moZzete da vidite
da li se pumpa ukljuéuje odnosno iskljuuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
prekidaca s plovkom i drza¢a kabla nije
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
obezbedeno besprekorno funkcionisanje.

® Kod podeSavanja prekidaca s plovkom
pripazite na to da pre isklju¢ivanja uredaja
prekida¢ ne dotiCe tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon:

Za rucni rezim rada umetnite nosac za prekida¢
sa plovkom (5) na ravan komad cevi (6) (slika 5).
Prekidac s plovkom mora se montirati kao $to

je prikazano na slici 5. Na taj nacin uredaj radi
stalno. Uredaj sme da u toj vrsti pogona radi
samo pod nadzorom kako bi se izbegao rad na
suvo. Cim iz voda pod pritiskom prestane da iz-
lazi voda, uredaj se mora iskljuciti (izvuc¢i mrezni
utikag).

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promenom poloZzaja uredaj bi
nakon svake upotrebe trebalo da se opere
¢istom vodom.

* Kod stacionarne instalacije preporuc¢a se
kontrola funkcije prekidaca s plovkom svaka 3
meseca.

® Vlakna ili vlaknaste ¢estice koje se eventual-
no natalozZe u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite mulj iz jame i
ocistite njegove zidove.

* Naslage na prekidac¢u s plovkom odstranite
¢istom vodom.

8.1 Ciséenije filtera (sl. 6 do 7)

Za zastitu uredaja i radnog kola pumpe od vecih

nedistoca, u donjoj usisnoj korpi se nalazi dodat-

ni filter. Za ¢iSéenje filtera postupite na slededi
nacin:

1. Lagano pritisnite bo¢ni jezi¢ak (A) u smeru
strelice tako da se usisna korpa (3) moze ski-
nuti sa uredaja.

2. lzvadite filter (B) i operite ga pod mlazom
tekuce vode.

3. Zatim ponovo postavite filter u usisnu korpu,
a usisnu korpu ponovo postavite na uredaj.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 “C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekidac s plovkom se ne ukljucuje Prekida¢ s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

QOgistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Prekidac s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen uéinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Odistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istrosene
delove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljuuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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2

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme ISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Guvenlik uyarilar

Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Hidroforun, 8 yas (izerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecribesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasll kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cocuklarin
hidrofor ile oynamalari yasaktir. Gozetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme g¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

Tehlike!

Pompanin caligtiriimasi sadece anma akimi
30mA’ya (VDE 0100 Kisim 702 ve 738 normu-
na goére) kadar olan hata akimi koruma salteri
(RCD) ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
yiizme havuzu, her tirli eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistiriimasi yasaktir. Tehlike bélgesinde in-
san veya hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin caligtiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danigin!

Tehlike!

o Dalgi¢ pompanizi ¢alistirmadan énce uzman
bir kisi tarafindan, Topraklamanin, Nétr di-
zeni, hata akimi koruma devrelerinin enerji
dagitim sirketlerinin yonetmeligine uygun
olarak yapilip yapiimadigini ve miikkemmel
sekilde calisip galismadigini kontrol edilmesini
saglayin.

® Elektrik baglantilari suya karsi korunacaktir.
Sel baskini tehlikesi oldugunda figli
baglantilarin sudan korunmus bir bélimde
monte edilmesini saglayin.

® Tahris edici, asindirici (zimpara kagidi etkisi)
akiskanlarin pompalanmasini her halukarda
onleyin.

Dalgic pompasi dona karsi korunacaktir.
Pompanin kuru ¢calismasi énlenecektir.

®  Alinacak uygun énlemler ile cocuklarin

pompay! kullanmasi énlenecektir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Sap

Samandira salteri

Universal hortum baglantisi
Emme slizgeci

Samandira salteri sabitlemesi
Uzatma borusu

Kapatma vanall dirsek

Noohrwb~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar miumkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

® Yagmur suyu tanki pompasi
Boru seti
Orijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Satin almis oldugunuz pompa azami 35°C
sicakliktaki suyun pompalanmasi igin
tasarlanmistir. Pompanin 6zellikle motor yakiti,
temizleme malzemesi ve diger kimyasal Ur(nlerin
pompalanmasi icin kullaniimasi yasaktir!

Bu pompa 6rnegin ev isleri, bahge ve diger uy-
gulamalar gibi suyun pompalanacagi her yerde
kullanilabilir. Pompanin yizme havuzlarinda
kullaniimasi yasaktir!

Pompanin ¢camurlu zemini bulunan dogal su
kaynaklarinda kullaniimasi durumunda pompay!
zeminden biraz yukarida 6rnegin altina tugla ko-
yarak yerlestirin.

Pompa, 6rnegin sis veya bahge havuzlarinda
sirkiilasyon pompasi olarak surekli calistirma

icin uygun degildir. Pompa surekli calistirimasi
icin tasarlanmadigindan havuzlarda surekli
calistinimasi durumunda pompanin kullanim émru
ciddi oranda kisalrr.

Pompa sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir. Bunun disindaki tim kullanimlar
kullanim amaci digindaki kullanimlardir. Bu gibi
durumlarda meydana gelebilecek yaralanmalar ve
hasarlardan sadece kullanici sorumludur ve Ureti-
ci firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Yaglama maddesi/gresin disari sizmasi sonucun-
da su kirlenebilir.

4. Teknik 6zellkler

Elektrik baglantisi: ................. 220-240V ~50 Hz
GUG: et 400 Watt
Besleme debisi max.: ........cccccceeennnes 4200 lIt./saat
Besleme ylksekligi max.: ......cccoevvenneennen. 11m
Daldirma derinligi max.: ........ccccceverieeieniennns 5m
Su sicakligi Max.: .....cccoeeviviiiiiiiiicieee 35°C
Hortum baglantisi .......... yakl. 26,4mm (R 3/4) DD
Yabanci madde maks.: .........cccceeeueenene Temiz su
Kumanda noktasi yuksekligi:

CALISTIRMA: ... max. yakl. 50 cm
Kumanda noktasi yuksekligi:

KAPATMA: ..o min. yakl. 5 cm
Emig yUksekligi: ......ccoeveerieiiiiiiieeieee min. 1 mm
isletmeye almadaki asgari su seviyesi: ..... 50 mm
Koruma tlrls ..oooeeeeiiieeeeeee e IPX8

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

5.1 Tesisat

Pompanin tesisati su sekilde olur:

®  Sabit boru hatli sabit tesisat
veya

® Esnek hortum hatli sabit tesisat

Not!

Pompay! ¢alistirmadan 6nce tesisat icin 6zel
kosullarin olup olmadigini kontrol edin! Ornegin
cereyan kesilmesi, contanin kirlenmesi veya
arizalanmasinin hasarlara yol agma ihtimali
oldugunda ek koruma 6nlemlerinin baglanmasi
gerekir.

Ek koruma 6nlemleri 6rnegin sunlardir: Paralel
calisan popalari ayri olarak sigortalanmis devreye
baglayin, pompanin acil durumda kapatilmasi igin
rutubet sensdrleri ve benzer emniyet tertibatlan
takiimaldir.

Suphe durumunda uzman sihhi tesisat persone-
linden bilgi edinin.

Azami besleme miktarina ancak mimkin olan

en blyuk boru ¢api kullanilarak erigilebilir, kicik
capli hortum veya borularin baglanmasi durumun-
da besleme kapasitesi azalrr.
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Pompanin kesinlikle basing borusuna veya elek-
trik kablosuna bagl olarak serbest asili olacak
sekilde monte edilmemesine dikkat edilecektir.
Pompa, su tankina boru seti ile baglanacak veya
kanal tabani Uzerine koyulacaktir. Pompanin ma-
kemmel sekilde ¢alismasini saglamak igin kuyu
tabaninda camur veya diger kirlilik olmamalidir.
Su seviyesi dlsik oldugunda kuyu tabaninda
bulunan camur hizli sekilde kurur ve pompanin
calismaya baglamasini zorlastirabilir. Bu nedenle
pompanin dizenli olarak kontrol edilmesi zorunlu-
dur (arada bir calistirin)

Kuyu 6l¢uleri yeterli boyutta olmalidir.

5.2 Pompanin yagmur suyu toplama tankinda
kullaniimasi

Teslimat kapsamina dahil olan boru setini asagida

aciklandigi sekild emonte edin ve bilesenler

arasindaki contalarin dogru sekilde oturmasina

dikkat edin (Sekil 3):

1. Duz boru pargasini (6) dirsek (7) ile birlestirin.

2. Toplam boru setini pompanin basing
baglantisina (4) civatalayin.

Pompanin yagmur suyu toplama tankinda

kullaniimasi igin yapilacak islemler:

® Boru setini pompaya baglayin.

® Pompa boru dirsedi (Sekil 3/ Poz. A) ile
yagmur suyu toplam tanki igine takilabilir.

® Gerektiginde teleskop boruyu hortum ile
uzatin.

® Suyu almak i¢in kapatma vanasini (Sekil 3/
Poz B) acin.

5.3 Elektrik baglantisi

Tehlike!

Satin almis oldugunuz pompa koruma kontaktli fis
ile donatilmistir. Pompa, 220-240 V ~ 50 Hz. Ko-
ruma kontaktl prize baglama igin 6ngorilmustir.
Prizin yeterli sigorta degeri ile sigortalanmis olup
olmadigini (en az 6 A) ve prizde bir ariza olup
olmadigini kontrol edin. Pompanin figini prize
taktiginiz anda pompa ¢alismaya hazirdir.

6. Kullanma

Tesisat ve kullanma kilavuzunu iyi sekilde okuduk-

tan sonra ve asagida acgiklanan noktalara dikkat

ederek pompanizi ¢aligtirabilirsiniz:

® Pompanin kuyunun tabanina oturup
oturmadigini kontrol edin.

® Basing boru hattinin talimatlara uygun olarak

baglanip baglanmadigini kontrol edin.

® Elektrik baglantisinin 220-240 V ~ 50 Hz olup
olmadigini kontrol edin.

o Elektrik prizinin ydnetmeliklere uygun sekilde
olup olmadigini kontrol edin.

® Elektrik baglantisina kesinlikle suyun gir-
memesini kontrol edin.
Pompanin kuru ¢aligmasini énleyin.

® Pompayi kapatmak icin fisi prizden cikarin.

Calistirma/Kapatma kumanda noktasinin

ayarlanmasi:

Samandirali salterin ¢alistirma ve kapatma

noktasi, salterin sabitleme duzeninde yapilacak

degistirme ile ayarlanabilir (Sekil 4/Poz. 5).

e Samandiral salter, CALISTIRMA kumanda
noktasi yUksekligi ve KAPATMA kumanda
noktasi ylksekligine fazla guic gerektirmeden
erisebilecek sekilde ayarlanmis olmalidir.
Bunu pompayi su dolu bir kabin igine koyarak
salteri elinizle hafifce kaldirip ve tekrar indire-
rek kontrol edebilirsiniz. Bu esnada pompanin
calismaya basladigini ve tekrar durdugunu
gOrebilirsiniz.

® Samandiral salter kafasi ile kablo tutma
elemani arasindaki mesafenin 10 cm’den
kligiik olmamasina dikkat edin. Mesafe ¢ok
kligiik oldugunda pompanin normal fonksiyo-
nu saglanamaz.

® Samandiral salteri ayarlarken, salter pompayi
kapatmadan énce kuyu tabanina temas et-
memesine dikkat edin. Dikkat! Kuru ¢alisma
tehlikesi.

Elden igletme:

Elden isletim icin samandira salteri (5) sabitleme-
sini dliz boru pargasi (6) Uzerine takin (Sekil 5).
Samandira salteri Sekil 5'de gosterildigi gibi
monte edilecektir. Bdylece pompa strekli ¢aligir.
Pompanin kuru ¢aligsmasini énlemek icin pompa
bu isletim turiinde, surekli gézetim altinda tutula-
rak calistinimalidir. Basma borusundan su ¢ikisi
olmadiginda pompa kapatilacaktir (fisi prizden
cikarin).

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

® Her bakim galismasinda énce elektrik figini
prizden cikarin.

®  Portatif kullanimlarda pompa her kullanimdan
sonra temiz su ile yikanarak temizlenecektir.

e Sabit montajli kullanimlarda samandirali
salterin her ¢ ayda bir kontrol edilmesi tavsi-
ye edilir.

® Pompa gbvdesine yapismis elyaf artiklar ve
pislikleri ylksek basinglh su ile temizleyin.

e Kuyu tabanini her 3 ayda bir gamurdan
arindirin ve ayni zamanda kuyu duvarlarini da
temizleyin.

® Samandirali salter lizerindeki kalintilari temiz
su ile yikayin.

8.1 Filtrenin temizlenmesi (Sekil 6 ve 7)
Pompa ve pompa kanadini kirlenmeye karsi ko-
rumak icin emme stizgecinin altinda ek olarak bir
filtre bulunur. Bu filtrenin temizlenmesi asagida
aciklandidi sekilde yapilir:

1. Emme siizgeci (3) pompadan sokdliinceye
kadar yandaki tirnaga (A) ok yoniinde hafifce
bastirin.

2. Filtreyi (B) sokin ve su ile yikayin.

3. Sonra filtreyi tekrar emme stizgecine takin ve
son olarak emme suizgecini tekrar pompaya
sabitleyin.

8.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boéylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
Ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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11. Ariza arama plani

Arizalar

Sebepleri

Giderilmesi

Pompa ¢aligsmiyor

Elektrik baglantisi yok
Samandirali salter calistirmiyor

Elektrik baglantisini kontrol edin
Samandirali salteri daha yiksege
ayarlayin

Pompa beslemiyor

Suzgeg tikal

Basing hortumu bukald

Sulizgeci ylksek basingli su ile te-
mizleyin
Bukulen yeri duzeltin

Pompa kapanmiyor

Samandirali salter asagiya
disemiyor

Pompayi kuyu tabanina dogru
sekilde oturtun

Besleme kapasitesi
yetersiz

Stiizgeg tikali

Asgiri kirlenme ve asindirici su katl
maddeleri nedeniyle pompa kapa-
sitesi digmastir

Suzgeci temizleyin
Pompayi temizleyin ve aginmig olan
parcalari degistirin

Pompa kisa bir siire
sonra duruyor

Motor korumasi asiri su kirliligi
nedeniyle pompay! kapatiyor
Su sicakligr ¢ok yiiksek, Motor
korumasi kapatryor

Elektrik fisini ¢ikarin ve pompa ve
kuyuyu temizleyin.

Su sicakhginin azami 35° C
olmasina dikkat edin!
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca ISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Pompa c¢arki

Sarf malzemesi/Sarf parcalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBO1AM

(cm. puc. 8)

1. OnacHocTb! - 417 yMEHbLLEHWS ONACHOCTH
MoNYyYUTb TPaBMy NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCnAyaTaumm.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOMHHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE MoMapa 1/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOrO, YTOGbI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6yaywem.

[laHHOe yCTPOMCTBO MOMET UCMO0/1b30BaTLCSA
[eTbMU B BO3pacTe 8-Mu NIeT U cTaplue, a
TaKMe IMLAMU CO CHUHEHHbIMU BDUSUYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbLIMU CMOCOGHOCTAMM
NGO C HEJOCTATKOM OMbITa U 3HAHWIA

NoA HaA30POM WU MOC/IE NPOXOHAEHUS
MHCTpYKTaa KacaresibHo 6e30MacHoro
NPUMEHEHWs YCTPOMCTBA MPU YC0BUM
MOHWMaHUA CBA3aHHbIX C 3TUM OMaCHOCTEN.
[JeTAm 3anpelyaerca urparb ¢ yCTPONCTBOM.
YuCTHa U TEXHUYECKOEe OGC/yHUBaHWE He

OO0/ HbI BbINO/IHATLCA AETbMU 6e3 Hajsopa.

OnacHocTb!

[nAa Hacoca Heo6XxoAUMO NpeaycMOTPeTb
npucnoco6sieHne anA 3aluTbl OT TOKa
yTeuku (Y30) ¢ pacyeTHbIM TOKOM YyTEYKU He
6onee 30 mA (cornacHo VDE 0100, yactu 702
n 738).

YcTpoWCcTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ana
Mcnosib3oBaHUA B 6acceiHax, AETCHUX
6acceiiHax l060ro TMNa U Apyrux Bogoemax,
B KOTOPbIX BO BpeMdA pa6oTbl ycTpoicTBa
MOrYT HaXOAUTLCA JIIOAU UJIU HUBOTHbIE.
3anpeLieHo UCNoIb30BaTh YCTPOMCTBO,
€C/I B onacHoW 30He HaxoAATCA JII0AU UK
HUBOTHbIE. 32 NOAPOGHOI UHDOpMaLUe
o6paTuTechb K cneuuanncTy 3JIeKTPURy!

OnacHocTb!

® T[lepep BBOLOM YCTPOWCTBA B SKCNyaTaLmIo
MopyyuTE CNeLMasucTy NpoBepuTb,
COOTBETCTBYET /11 3a3€M/IEHWE, 3aHYy/IEHNE,
cxema 3alUuTbl OT TOKa YTEYKWU TpeBoBaHUAM
6€30MacHOCTM 3HEProcHabHatLLen
opraH13aLum U 06ecneyeHo M 6esynpeyHoe
tyHKLMOHUPOBaHHe.

®  Heo6xoauMo 3almLLaTh S/IEKTPUYECKUE
LUITEKEPHbIE COEMHEHWS OT BNarw.

®  [lpun ONacHOCTMU 3aTONIEHWUS HEOBXOAUMO
PaCMo/IOHKMTb LUTEKEPHbIE COEANHEHUSA B HE
MOABEPHKEHHOM 3aTOMNIEHUIO MECTE.

* Heob6xoanmo B 1to60M cnyyae usberarb
TPaHCMOPTUPOBKM arpeccuBHbIX HUAKOCTEN,
a TaKKe TPaHCMOPTUPOBKY abpasmBHbIX
(wnndyrowmx) BeLLecTB.

® Heo6xoarMo 3almLLaTh YCTPOMCTBO OT
BO3JEMCTBUA MOpO3a.

* Heob6xoanMMO He JonycKaTb paboTy
YCTPOMCTBA B CyXY!0.

®  [lpy NOMOLLM COOTBETCTBYHOLLMX MEP
obecneysTe HEAOCTYMHOCTb YCTPOWCTBA AJ1s
neten.

2. CocTaB yCcTpoOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpolicTBa (PUCYHKHU 1)
PykosaTKa

MonnaBKoBbLIN BbIKNtOYATENb
YHuBEpcanbHoe NoOACOEANHEHME LUaHra
Hopo6 BcacbiBaHusA

duKcaTop NonaaBKOBOro BbIKAOHATENA

aprwN -~
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6. YaavHuTenbHana Tpy6a
7. HoneHo Tpy6bl C 3aNOpHbIM KpaHOM

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCcTpoicTBa

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AeNnA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOro 06bema NocTaBKU.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEW Nocie NPUOBPETEHUA U3aENUS,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHneMm rapaHTUHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHhOpMaLMen 0 CEPBUCHOM 06CTYHUBAHNM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocob1eHna 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U NMPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IMume BO3HMKLLMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHBIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJeHKaMU U MeJIKMMU pgetanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLWbA!

® Hacoc gna foXAeBOM eMKOCTH

* HomnnekT Tpy6

®  OpurnHanbHOe pyKoBOACTBO MO
SKCnAyaTaumm

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npeaHasHa4YeHuUeM

MpuobpeTeHHoe Bamu ycTporcTBo
npefHa3HavyeHo AJif TPaHCNOPTUPOBKM

BO/bl C MaKCHManbHOM Temnepartypon 35°

C. 3anpelLLeHo 1cnonb3oBaTb YCTPOMCTBO

L4NA APYTUX HUOKOCTEW, B OCOGEHHOCTH AR
MOTOPHOrO TOM/IMBA, O4UCTUTESIBHOTO CPEACTBa
M MPOYUX XMMUYECKUX NPOAYKTOB!

Mcnonb3oBath yCTPOWCTBO MOXKHO TaKKe
Bcerga, Korga TpebyeTca nepeKayKa BoAbl,
HanpumMep, B AOMALLHEM XO3AMCTBE, B cagy
1 BO MHOFMX APYrux ciyyasx. 3anpeLyeHo
MCMo/Ib30BaTh YCTPOMCTBO /1A 6accenHoB!

I'IpM MCnosib3oBaHUA yCTpOVICTBa B BogoemMax
C eCTeCTBEeHHbIM, UJIMCTbIM AHOM HeO6XOp,VIMO
yCTaHaB/iMBaTb yCTpOVICTBO Ha He60/bLLIOM
BO3BblILLEHWHN, HANpUMep Ha KNPMn4u.

YCTpOWCTBO He NpefHasHauYeHo Ans
UCMNO/b30BaHWA Er0 B TEYEHWE [/IMTENIbHOTO
BPEMeHHU, Hanpumep B KauecTBe
LIMPKY/IAILLMOHHOTO Hacoca B npyay. B pesynsrate
TAKOro UCMO/b30BAHUA 3HAYUTEBHO
COKpaLLaeTCsl CPOK CNyH6bl YyCTPOMCTBA Ha
KOTOPbIM OHO PACCUMTAHO, TaK KaK KOHCTPYKLMA
yCTpoicTBa He NpeAHasHayeHa ANns ANUTebHOM
HarpysKu.

PaspeluaeTcs UCnonb3oBaThb YCTPOMCTBO
TOJIbKO MO ero npeAHasHaveHuio. Jlio6oe

APYroe BbIXoAsLLEe 3a 3TV PaMKU NpUMEHEHWE
CYMTaAETCA UCMONb30BAHMEM HE MO Ha3HAYEHUIO.
3a BO3HUKLLWI B peaynsTaTe 3Toro
mMaTtepuasbHbIl yLiep6 Uam TpaBMbl I060r0
poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NoJIb30BaTe b/
orneparop, a He NPOU3BOAUTEb.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A/1a UCNoIb30BaHWA B
NPOMBbILLNEHHbIX LLENAX, B PEMECTIEHHOM WU
KyCTapHOM Npou3BoacTBe. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUMHbIM
06A3aTeNbCTBaM B ClyyYae NpUMeHeHUst
YCTPOWCTBA Ha PeMEC/IEHHbIX, KYCTapHbIX UK
NPOMBbILLNEHHBIX NPEANPUATUAX, a TaKKe A1A
NoAOGHbIX Liefei.

I'IpM BbITEKAHWMW CMA304HOr0 Maca/cMas3o4yHOro
MaTepuana MOXeT 3arpA3HATbCA BOAaA.
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4. TexHU4ECHKUE JaHHble

[MapameTpbl 9NEKTPOCETH........ 220-240B8~50T1,

MoTpe6naemas MOLHOCTb.. ..400 Bt
Makc. npon3BoanTeIbHOCTb 4200 n/M
MaKC. HAMOP ..eveeeeeiiiieieee e 11wm
MakKc. my6rHa NOrPYHEHNUA ... 5m
MaKc. Temnepatypa BOAD! ........cc.ccocveereeennns 35°C

MaTpy6oK ANA NOACOEAUHEHUSA LWNaHra:
................. OK. 26,4 MM (R 3/4) HapyHas pesbba

[MocTOpOHHME NpeaMETbI MaKcC.: ..... yucTana Boga
BbicoTa TO4KHM

nepexatodeHns: BH. .................. MakKc. oK. 50 cm
BbicoTa To4KH

nepektoyenus: BbIK/I. ... MWH. OK. 5 cM BbicoTa
BCACBIBAHUSA. .....veveenrerneerenneeresieerenieens MUH. 1 MM
MWHMMaNbHbIM ypoBEHb BOAbI NPK BBOAE B
SKCMTYATALMIO .. 50 Mm
TUN BAMTBE ceeeiiiieeeeeeeeieee e e e e e s sneeeeeeee e IPX8

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNAyaTauuio

Y6enutech nepeg, NoagKIH0HEHUEM, HYTO
[JaHHbIE Ha TUMOBOM TabJIMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTH.

5.1 UHcTannauyma

MHcTannaumA ycTponcTea OCyLLEeCTBIAETCA:

® CTaumoHapHO C UCMOb30BaHWEM HECTHOIO
Tpybonposoza

nm

e CTaumoHapHO € rMBKMM TPy6onpoBOAOM

YkasaHue!

Mepepn akcnayaraumnen Hacoca BbIACHUTE
BO3MOMHO MMetoLpecs cnelmasibHbie YCIoBUA
MoOHTamal!

Ecnw, Hanpumep, 0TKas nuTaHuA, 3arpasHeHne
WK gedeKTHOE YNIOTHEHWUE MOTYT MOC/YHUTb
NPUYUHON MaTepuasbHOro yliepba, Heo6xoanMo
NMPUHATL AOMOHUTE IbHbIE 3aLLMTHbIE MEpPbI.

K Takum mepam oTHocATCS, HanpumMep,
cnepymoume mepbil:

napasnnenbHoe NoAKo4YEHNE HACOCOB B

OLHOM 3NEKTPUYECKOM CETU C OTAE/IbHbIMU
npeaoxpaHUTENSIMA, UCMOSIb30BaHWE JaT4YMKOB
BNAXHOCTU A/1A1 OTHK/IIOHYEHWS, a TaKKe NoJ0BHbIX
NPeAOXPaHUTENbHBIX MPUCMOCOBNEHNUN.

B cnyyae comHeHuaA o6a3aTensHO
NMPOKOHCYNETUPYMTECH CO CMELMaIMCTOM MO
CaHUTapHOM TEXHMKeE.

MaKcuManbHOe KoMYecTBO TPaHCMopTUPYEMOTo
BELLecTBa MOXET 6bITb 06ecneyeHo TO/bKO

NpY MaKCUMaslbHO BO3MOXHOM AvameTpe
Tpy6onpoBozaa, Npy NOAKMOYEHWUH LLTAHTOB

WK Tpy6ONpoBOAa MEHbLLIETO pa3Mepa
TPaHCMopPTUPYEMOE KOIMHECTBO CHUKAETCS.

Mpu MHCTaNNALMM HEOBXOAMMO YYECTb, YTO
YCTPOMCTBO 3anpeLLeHo MOHTUPOBaTb CBOGOAHO
BMCALLMM Ha HarnopHOM TpyGOrpoBOAe MK

Ha Kabene nuTaHua. HeobxoanMo HaBeCUTb
YCTPOMCTBO C KOMMNIEKTOM TPY6 3a EMKOCTb A5
LOMAEBOM BOABI UM YCTAHOBUTL Ha AAHE LUAaXTbl.
[ns Toro, 4To6bl 06ECNEYUTD GE3YNPEYHYIO
paboTy ycTporcTBa HEOBXOAMMO COAEpPHKaTh
[HO LIaxTbl CBOGOAHBIM OT Ua U NPOYMX
3arpasHeHWi. MNpu CANULLKOM HU3KOM YPOBHE
BOZb! HAXOAALMICSA B LUAXTE M1 MOKET BbICTPO
BbICOXHYTb M 3aTPYAHWUTbL MYCK yCTPOMCTBA.
MoaToMy HEOGXOAMMO PErynfpHO NPOBEPSATH
YCTPOMCTBO (OCYLLECTBAATb NPOGHbIE MYCKK).

LLlaxTa Hacoca foMKHa UMETb OCTaTOUHbIE
pasmepsbl.

5.2 Ucnonb3oBaHWe Hacoca B eMKOCTHU AN1A
[OMAeBol Boabl

YcTaHOBUTE KOMMIEKT TPY6, BXOAALLMMA B

KOMMJIEKT NOCTaBKM, CAeAyoLLMM 06pasom,

cNneps 3a NpaBW/IbHOCTBIO NOCAAKM YNIOTHEHUI

MeXy oTAe/IbHbIMW KOMMOHEHTaMu (puc. 3):

1. CoeanHUTe NPAMON y4acToK Tpy6bl (6) ¢
KOMIeHOM Tpy6bl (7).

2. TpuvBUHTUTE BECb KOMMNEKT TPY6 K
HanopHoMmy naTpyoky (4) Hacoca.

[ns ncnonb3oBaHMs Hacoca B EMKOCTH ANs

[0 AEBOM BOAbl COGM0AANTE CNEAYIOLLMMA

NopsifoK AENCTBUM:

* [loacoefnHUTE KOMM/IEKT TPY6 K Hacocy.

® Hacoc noaBeLluMBaeTCs NpY MOMOLLY KosleHa
Tpy6bI (pUC. 3, N03. A) B EMKOCTU AN
[O¥AEeBOM BOAbI.
Mpu HEOBXOAMMOCTU TENECKOMUYECKYIO
TPYGY MOXHO YA/IMHUTL NMPK NOMOLLM
LunaHra.

® [1nsa 3a6opa BoAbl OTKPOMTE 3anopHbIi KpaH
(puc. 3, nos. B).

5.3 MNoaKl0YeHne K 3/IeKTpoceTH
OnacHocTb!

MprobpeTeHHoe Bamn ycTpoicTBO pacnonaraet
LUTENCeNbHOM BUIKON C 3alWMUTHBIM KOHTaKTOM.
YCTPOMCTBO paccynTaHo Ha MOAKIOHEHNE

K LUTEenceNIbHOM PO3ETKE C 3aLUTHbIM
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KOHTaKTOM c napameTpamu 220-240 B ~ 50 L.
YpocToBepbTECH B TOM, HTO AJIA LUTENCE/IbHOM
PO3ETKMU yCTAHOBNEH NPEAOXpaHNTENb

C AOCTaTOYHOM CWUOM TOKa (MUH. 6 A) 1
obecrneyeHo ero 6e3ynpeyHoe CoCcToAHKE.
BcTaBbTe WTEKep B PO3ETKY 9NEKTPUHECKON
CeTW, TeM CambIM YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

Mocne Toro, Kak Bbl BHUMaTENLHO NpounTaeTe
NpVBefEeHHbIE TYT YKa3aHUaA Mo MHCTaIALMK
W 9KcnyaTaumu Bl MomeTe ncnonb3oBaTtb
YCTPOWCTBO Npw COB/OAEHUN CEAYIOLIMX

YC/IOBUIA:
® [poBepbTe HaAEKHOCTb YCTAHOBKM
ycTpovcTaa.

® T[lpoBepbTe yCTaHOBKY HANMOPHOrO
Tpy6onpoBsoza Haj/1exallm 06pasom.

® Y6eauTech B TOM, YTO NapameTpsbl
MOAK/IYEHNA NEKTPOCETU
220-240B ~ 50 W,

® TpoBepbTe PO3ETHY 3/IEKTPUYECKON CETU Ha
Hafnemallee CocTosHMe.

® Tpocneaute, 4TOGbI HW B KOEM Clyyae Bnara
WK BoZa HE MoMasu Ha aNIeKTPUYECKOe
MOAK/IIOYEHNME.

® Us6eraiTe paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.

® 119 BbIK/IIOYEHWS YCTPOMCTBA BbIHETE
LUTEKEP M3 POSETKW INEKTPOCETH.

HacTpolika TO4YKM BKAIOYEHUA/BbIKIOYEHUA
TOUKY BKJIIOYEHUA W BbIK/IIOYEHWA NONNABKOBOro
BbIK/IlO4ATENA MOXHO PEryimpoBarb nyTem
N3MEHEHWA NOJIOKEHWA NOMIABKOBOIO
BbIK/Ilo4aTeNA B KpenieHun (puc. 4/nos. 5).

® [lonnaBKOBbIM BbIK/IOHaTENb HEOGXOAUMO
YCTaHOBUTb TAKMM 06Ppa3oM, HTOObI
BbICOTa TOYKM BKJ/IOYEHWA U BbiCOTa
TOYKM BbIK/IOYEHMA JOCTUraNach 1erko
1 C HeGONbLLIMM ycuaunem. MNposepesTe
3TO0, YCTAHOBWB YCTPOMCTBO B EMKOCTb,
Hano/IHeHHY0 BOZIOM, M OCTOPOXHKHO
NPUNOAHAB NOMIABKOBbIN BbIKAOYaTE b
PYKOW, a 3aTem cHoBa onycTus ero. MNpu
3TOM BbI MOMXETE BUAETD, BR/IKOHYAETCA U
BbIK/II04AETCA JIM YCTPONCTBO.

° TaKwe cneguTte 3a TeM, 4ToObl paccTofHne
MEey rofIoBKOM NOMIaBKOBOIoO
BbIK/IlO4ATENA U KpenaeHnem Kabens
cocTasnAno MuHuMym 10 cm. Mpu canwKom
MasieHbKOM pacCToAHUM He obecrneynBaeTca
6e3ynpevyHOCTb PYHKLMOHWMPOBAHMA.

® Bo Bpemsi HACTPOMKM MOMNIaBKOBOrO
BbIK/IlOYaTeNs CeAnTe 3a TeM, YTOBbl OH He
Kacascsl Ha Npw BbIK/IIOYEHUW YCTPOWMCTBA.
BHumMaHue! OnacHOCTb paboTbl BCYXYHO.

MaHya nbHbIf perRum:

[ns paboTbl B py4HOM PEKMME YCTaHOBUTE
(hu1KcaTop NoniaBKoBOro Bbika4aTens (5) Ha
NPAMOM y4acToK Tpy6bl (6) (puc. 5).
MonnaBKOBbIV NepeKrtoyaTesib JOMHKEH BblTb
YCTaHOBJIEH TaK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe

5. B aToM cy4ae ycTporcTBO paboTaeT
MOCTOSIHHO. YCTPOWCTBO B 3TOM PEXMME
paboTbl paspeLlaeTca aKCM/yaTMpoBaTh TOJIbKO
oz, HaA30pOM AJIsl TOro, 4TOGbI U3GEKaTb
paboThbl BCyXyto. YCTPOMUCTBO HEOGXOAMMO
OTKJIOYUTb (M3B/IEYEHME LUTEKEPA U3 PO3ETHM
9N1EKTPOCETH), KaK TONIbKO U3 HANMOPHOrO
Tpy6onpoBoAa NepecTaHeT BbITEKATb BoAa.

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH Kabenb NnuTaHus ot
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca Uaun gpyroe Lo ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemwarb
onacHocTew.

8. OuMnCcTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3 3anacHbIX getaneu

OnacHocTb!

* Tlepep Kampom paboTon No TEXHUYECKOMY
06C/yHMBaHWIO HEOBXOAMMO BbIHUMATb
LUTEKEP U3 PO3ETKU INIEKTPOCETY.

e Tlocne Kaxaoro UCMo/b30BaHUA B
NepPEHOCHOM PEHUME HEOGXOAMMO OYUCTUTD
YCTPOMCTBO NP MOMOLLM YUCTOM BOABI.

® [pu cTauMoHapHOW UHCTaNAALMM
peKoMeHAyeTCA Yepes Kawaple 3
MecsiLa NpoBepsATb PaboTOCNOCOGHOCTb
MOM/IaBKOBOTO BbIK/tOYaTES .

®  BopC M BONOKHUCTbIE YaCTHLbI,
cobpaBLUMecs B KOpMyce, HYKHO yaanuTb
CTpyel BoApl.

* Hawpple 3 MecALa HEOGXOANUMO YAaNATb U
CO /iHa LUaxTbl, @ TAKKE OYMCTUTb CTEHKU
LIaxThl.

®  O4nCTUTbL NONIABKOBbLIN BbIK/IlOYATESb
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YUCTOM BOZOM OT OT/IOHEHUN.

8.1 OuncTtra punbTpa (pmc. 6-7)
[naA 3aWmnThl yCTPOMCTBA U KPbIbYaTKU
Hacoca OT KpYMHbIX YacTuL, rpAsu B
HUHEN BcacblBaloLLe KOpobKe umeeTca
[OMONHUTENbHBIN BUALTP. N5 04UMCTKM duabTpa
co6ofanTe caeayoLwmin NopsaaoK AENCTBUI:
1. Cnerka HagaBuTe Ha GOKOBYHO CKOBY
(A) B HanpaBiEHWUM CTPESKM TaK, YTOObI
BCacbIBaloLLy0 KOPOGKY Hacoca (3) MOXHO
6bIN10 yAANIUTb U3 YCTPOMCTBA.
2. BbiHbTE DUnbTp (B) M npomoiTe ero nog,
NPOTOYHON BOZAOM.
3. B 3aBeplueHun BcTaBbTe GUILTP BHOBb
B BCACbIBAOLLY0 KOPOOKY Hacoca, a
BCaCbIBalOLLYyt0 KOPOBKY Hacoca BCTaBbTe
Hasag, B yCTPOMCTBO.

8.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu yCTpoMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.3 3aKas 3anacHbIx getaneun:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6XxoAMMO
yKasaTb CNnepayoLlme AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHon aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHule www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBAETCA B yNaKOBKe

A1 NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb W/IW Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cblpbsi. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHaANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
martepuasnos, Hanpumep, MeTanna v niacTmacc.
He BbiGpachkiBaliTe AeeKTHbIE YCTPONCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. /18 npaBUibHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
A€ HaXOAMTCA MYHKT Npuema, yTO4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBeHus.

10. XpaHeHue

XpaHwuTe yCTPOMCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
AnA petent mecte. OnTUMasbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM
yrnaKoBKe.
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11. Tabanua NnoMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpasHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

YCTPOMCTBO He
3anyckaetcs

OTCyTCTBYET HanpsixeHWe B
3JIEKTPOCETH

[MonnaBKOBbIM BbIKAOYATENb HE
BH/IOYaeT

MpoBepuTb HanpskeHue B
3/IEeKTPOCETU

MonnaBKOBbIM BbIKOYATENb
nepecTaBuTb B 60/1e€ BbICOKOE
NosoKeHne

YCcTponcTBO He
nepekaynsaet

Cuto Ha BXoze 3acopeHo

HanopHbIi waaHr nepemxar

CwWTO Ha BXOAE O4YUCTUTL CTPYEH
BOAbI
YcTpaHuTb nepexarve

YCTpoKncTBO He
OTK/IlOYaeTcA

MonnaBKOBbIV BbIK/KOYATENb HE
MOXET ONnyCTUTbCA

MpaBuAbHO YCTAHOBUTL
YCTPOMCTBO Ha AHE WaxTbl

BeicoTa
BcacblBaHWA
C/IMLLKOM 60/bLuas

CuTO Ha Bxofie 3acopeHo
[Mpon3BoanTENBHOCTb CHUKEHA
M3-3a CU/IbHO 3arpsA3HEHHbIX,
coaepHalymx Macao npuMecen B
BOAe

OuYUCTUTb CUTO Ha BXOAE
OYUCTUTb YCTPOMCTBO U 3aMEHUTL
WU3HOLLEHHbIE YacTH

YcTponcTso
BbIK/lO4aeTCA
noc/ie KOPOTKOro
BpeMeHu paboThbl

3awuTa aBuratens oTk4aeT
YCTPOWMCTBO M3-3a CUIbHOIO
3arpAsHeH1s BoAbl

CAVLWKOM BbiCOKasa Temneparypa
BOAbI, 3alyMTa ABUraTens
OTK/I04aEeT yCTPOUCTBO

BbIHYTb WITEKEP U3 PO3ETKU
9/1EKTPOCETU M OYUCTUTD
YCTPOWCTBO, a TaKHKe LIaxTy
Cnepute 3a MaKkcuMaibHOM
Temneparypot Bogpl 35° C!
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaXxX U peasM3aLmv B NPaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopvyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOHKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

an yTtuansaumm ychOVICTBa y6eﬂ,VITer, YTO U3 HEro n3BaiedeHbl aKKyMYyZIATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopb! (HaNpPUMep, TAMMNOYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOAMUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAyKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOBKO C OAHO3HAYHOMO
paspetuenus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHUYEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalileTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm® KpbinbyaTka Hacoca

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NoCcTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HeMCNpPaBHOCTU U B
Nto60oM Cnyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HalUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHbIN OTAEN MO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHNI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMePEBAaIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/INE B paMKax CBOEN
npodeccroHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATE/IbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npasuia rapaHTnm
perynvpytoT JONO/IHUTE IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npon3BOANTENb 06ECNeYMBaET MOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuiHblEe yCnyru pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkMX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl Ans
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHBIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPOdecCcHoHabHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/I YCTPONCTBO
MCNob30BaIoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHNA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HeNpaBKWIbHOTO MOHTAaMa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO JKCMyaTaLumv (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM UM POAOM TOKa), HecoboaeHUA TpeboBaHMi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPpefbl UK HEAO0CTAaTO4HOO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUME B Pe3y/ibTaTe HenpaBMIbHOIO WK HEHAA/1eaLlero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K WM MPUHAANEKHOCTEN), NonajaHna B YCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHen UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA /I YaCTeN yCTPOICTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMNAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbBIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb. 3afAB/eHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyMBaHWe NoC/ie UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NpW OKasaHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTK YCTPOMCTBA Ha caiTe
www.isc-gmbh.info. [prrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MK ApYyrne foKasaTebCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/IeHHbIM Ha pacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKM, CKIIOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX A8 MASHTUDUKALMM TaKMX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTVA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO NonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npu oniaTte 3arpaT HeMCNpPaBHOCTM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCAYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CyH6bl cepBuca.

YT0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUyYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den nedvendige erfaring eller besidder det
fornegdne kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudsaetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legetg;j.
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla-
des til bgrn, medmindre det sker under opsyn.

Fare!

Pumpen skal forsynes via en fejlstroms-
beskyttelsesanordning (RCD) med en mzer-
kefejlstrom pa ikke over 30 mA (iht. VDE 0100
del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svemme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-

reomradet. Sporg din elektriker!

Fare!

® For du tager pumpen i brug, skal du lade en
fagmand kontrollere, jording, nulling, fejl-
stremsrelee. Alt skal fungere korrekt og veere
i overensstemmelse med forsyningsvirksom-
hedens sikkerhedsforskrifter.

® De elektriske stikforbindelser skal beskyttes
mod fugt.

® Ved fare for oversvommelse skal stikforbin-
delserne anbringes i vandsikkert omrade.

® Pumpning af aggressive vaesker og pumpning
af abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma
ikke finde sted.
Pumpen skal beskyttes mod frost.
Pumpen skal beskyttes mod torlgb.

® Sorg for, at barn ikke kan fa adgang til appa-
raturet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Handtag

Svemmekobler
Universal-slangetilslutning
Indsugningskurv

Fastgerelse til svgmmerkontakt
Forlaengerror

Rerbgjning med afspeaerringshane

Noohrwb~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar s vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Pumpe til regnvandsbeholder
¢ Rorseet
* Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur p& 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbreendstof, rengeringsmiddel eller andre
kemiske stoffer!

Pumpen finder anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Den ma ikke anvendes
til svegmmebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund, skal den opstilles en anelse for-
hgjet, f.eks. oven pa nogle mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Vandet kan forurenes, hvis smgreolie/smgremid-
del lgber ud.

4. Tekniske data

Nettilslutning: .........ccccoeeeee 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......cocvviieiiiiiiiiiees 400 watt
Ydelse Maks.: ......cccooeveeiinieieneee e 4200 I/h
Pumpehgjde maks.: .......cccceiiiiiiiiiie. 11m
Nedsaenkningsdybde maks.: ...........ccccccceeuen. 5m
Vandtemperatur maks.: ........cccccooviriiennens 35°C
Slangetilslutning ............. ca. 26,4 mm (R 3/4) UG
Fremmedlegeme maks.: .................... Rent vand
Hgojde for koblingspunkt: TIL: ...... maks. ca. 50 cm
Hajde for koblingspunkt: FRA: ......... min.ca.5cm
Sugehgjde: ... min. 1 mm
Mindste vandniveau ifm. ibrugtagning: ..... 50 mm
Beskyttelsesgrad: ........ccccoveiiiiiiiiiieiniieeee IPX8

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:

e Stationaert med fast rerledning

eller

e Stationaert med fleksibel slangeledning

Bemeerk:

Inden pumpen tages i drift, skal eventuelle
seerbetingelser i forbindelse med installationen
afklares!

Hvis f.eks. stramsvigt, tilsmudsning eller en defekt
teetning kan fare til materielle skader, skal ekstra
beskyttelsesforanstaltninger installeres.

Sadanne beskyttelsesforanstaltninger kan f.eks.
veere:

Parallelt lsbende pumper i et separat sikret kreds-
lab, fugtighedssensorer til frakobling og lignende
sikkerhedsindretninger.

Er du i tvivl, er det vigtigt, at du kontakter en VVS-
mand.

Den maksimale ydelse nas kun med den sterst
mulige ledningsdiameter; ved tilslutning af mindre
slanger eller ledninger reduceres ydelsen.

Pumpen ma ikke installeres fritheengende pa

trykledningen eller stramkablet. Produktet skal
haenges fast pa regntenden med rorseettet el-
ler ligge pa bunden af sumpen. For at sikre, at
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pumpen fungerer fejlfrit, skal bunden af pumpe-
kammeret holdes fri for slam og andre urenhe-
der. Hvis vandspejlet er for lavt, kan slam, som
befinder sig i pumpekammeret, hurtigt terre ind
og hindre pumpen i at starte. Pumpen skal derfor
regelmeaessigt efterses (foretag starttests).

Pumpekammeret skal veere tilstreekkeligt stort.

5.2 Brug af pumpe i regntonde

Monter det medfelgende rorseet pa folgende

made og kontroller, at pakningerne sidder rigtigt

mellem de enkelte komponenter (fig. 3):

1. Forbind det lige rerstykke (6) med rerbgjnin-
gen (7).

2. Skru hele rorsaettet fast med pumpens tryk-
tilslutning (4).

Sadan bruges pumpen i regntenden:

e Forbind ror-seettet med pumpen.

® Pumpen kan seettes ned i en regntende ved
hjeelp af rarbgjningen (fig. 3/ pos. A).

® Forleeng evt. teleskoproret med en slange.

® Luk op for speerrehanen (fig. 3/pos. B), sa
vandindtagningen kan begynde.

5.3 Nettilslutning

Fare!

Pumpen er allerede forsynet med et jordet stik
ved leveringen. Pumpen er konstrueret til at blive
tilsluttet en jordet stikddse med 220-240 V~50 Hz.
Forvis dig om, at stikdasen er tilstraekkeligt sikret
(min. 6 A) og i @vrigt er i orden. Seet netstikket i
stikdasen. Pumpen er nu klar til drift.

6. Betjening

Nar du har laest installations- og betjenings-

vejledningen, kan du tage pumpen i brug, idet

nedenstdende anvisninger skal iagttages.

e Kontroller, at pumpen er opstillet sikkert.

e Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.

e Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
220-240V ~ 50 Hz.

e Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.

® Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller
vand til nettilslutningen.

* Undg4, at pumpen lgber tor.

® Pumpen slukkes ved at traekke stikket ud af
stikdasen.

Indstilling af Til/Fra-koblingspunkt:

Svemmekoblerens til- og frakoblingspunkt kan

indstilles ved at flytte svammekobleren (fig. 4/

pos.5).

® Svemmekobleren skal veere anbragt séledes,
at koblingspunkthgjden: TIL og koblings-
punkthgjden: FRA kan nas nemt og uden
kraftanstrengelse. Afprov dette, idet du stiller
pumpen i et kar fyldt med vand og forsigtigt
lofter op i svuemmekobleren med handen, og
herefter seenker den ned igen. Sa kan du se,
om pumpen teender og slukker, som den skal.

® Afstanden mellem hovedet pa svammekoble-
ren og kabelholderen ma ikke veere under 10
cm. Er afstanden for kort, er en fejlfri funktion
ikke garanteret.

e Nar du indstiller svammekobleren, skal du
passe pa, at den ikke bergrer jorden, for pum-
pen slukker. Vigtigt! Fare for torlgb.

Manuel drift:

Anbring til manuel brug fastgerelsen til svgmmer-
kontakten (5) pa det lige rorstykke (6) (billede 5).
Svemmekobleren skal monteres som vist pa fig.
5. Sa kerer pumpen konstant. | denne driftsart
ma pumpen kun benyttes under opsyn, sa terlgb
undgas. Pumpen skal kobles fra (traek stikket ud
af stikdasen), nar der ikke leengere treenger vand
ud af trykledningen.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
® Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelse.

® Ved mobil anvendelse skal pumpen rengares
med klart vand hver gang efter brug.

® Ved stationaer installation anbefales det at
afpreve svemmekoblerens funktion hver 3.
maned.

® Fnug, treevler og andre restpartikler, som har
sat sig fast i pumpehuset, fiernes med en
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vandstrale.

® Hver 3. maned skal bunden af sumpen be-
fries for slam, ligesom ogséa veeggene skal
rengares.

* Aflejringer pa svemmekobleren fiernes med
klart vand.

8.1 Rensning af filter (fig. 6 til 7)

For at beskytte produktet og pumpehjulet mod

kraftigt snavs findes der et ekstra filter i den

nederste sugekurv. S&dan renser du filtret:

1. Tryk forbindelsesstykket i siden (A) forsigtigt
i pilens retning, indtil indsugningskurven (3)
kan tages af produktet.

2. Tagfiltret (B) ud, og vask det under rindende
vand.

3. Seet herefter filtret tilbage i indsugningskur-
ven, og saet indsugningskurven pa produktet
igen.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjzaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler
Svemmekobleren kobler ikke

Kontroller netspaendingen
Bring svemmekobleren i en hgjere
position

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprejt pa indtagssien med en vand-
stréle
Ret slangen ud

Pumpen slukker

Svemmekobleren kan ikke synke

Stil pumpen rigtigt pa bunden af

tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

ikke ned sumpen
Utilstreekkelig Indtagssien er tilstoppet Rens indtagssien
ydelse Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt Renger pumpen, og udskift slidde-

lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning
Vandtemperatur for hgj, motorveern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renggr pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 148

-148-

29.06.2022 14:15:30




iﬁi‘

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Pumpehijul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

Forklaring av de anvendte symbolene

(se figur 8)

1. Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere
faren for personskade.

1. Sikkerhetsinstrukser

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Dette utstyret kan brukes av barn som er 8 ar
eller eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ferdigheter eller mang-
lende erfarig og kunnskaper, dersom dette skjer
under tilsyn, eller de er blitt instruert i sikker bruk

av utstyret og forstar hvilke farer som utgar fra det.

Barn ma aldri leke med utstyret. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn, med
mindre de er under tilsyn.

Fare!

Pumpen ma koples fa sin stremforsyning via
en jordfeilbryter (RCD) med nominell avled-
ningsspenning pa maksimalt 30 mA (i hen-
hold til VDE 0100 del 702 og 738).

Maskinen er ikke egnet til bruk i svommebas-
senger, noen type badebassenger eller andre
vann hvor det kan oppholde seg personer
eller dyr mens pumpen er i drift. Det er ikke
tillatt & ha maskinen i drift nar det oppholder
seg mennesker eller dyr i faresonen. Venn-
ligst spor en autorisert elektriker!

Fare!

®  For du tar maskinen i bruk, méa du utfere en
forskriftsmessig kontroll for & bekrefte at,
jordingen, nullkoplingen, feilstram-sikkerhets-
bryteren svarer til elektrisitetverkets sikker-
hetsforskrifter og fungerer upaklagelig.

® De elektriske pluggforbindelsene skal ikke
utsettes for veete.

®  Ved fare for oversvemmelser ma pluggforbin-
delsene plasseres i et omrade som er sikkert
mot oversvemmelse.

® Man ma alltid unngéa & pumpe aggressive
vaesker og & pumpe abrasive (smergelvirken-
de) stoffer.

® Maskinen skal ikke utsettes for frost.
Maskinen skal ikke utsettes for a ga terr.
Barn skal hindres tilgang til maskinen ved
hjelp av egnede tiltak.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Handtak

Flotterbryter
Universal-slangetilkopling
Innsugningskurv

Feste for flotterbryter
Forlengelsesror

Rerbgy med stoppekran

Noohrwb~

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.
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Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Regntennepumpe
¢ Rorsett
® Bruksanvisning

3. Formalstjenlig bruk

Maskinen du har kjopt er beregnet pa pumping av
vann med en maksimal temperatur pa 35 °C. Det
er ikke tillatt & bruke maskinen til andre veesker,
spesielt ikke til drivstoffer for motorer, rengjerings-
midler eller andre kjemiske produkter!

Pumpen kan brukes overalt der hvor det er ngd-
vendig & pumpe vann, f.eks. i husholdningen, i
hagen og i mange andre brukstilfeller. Det er ikke
tillatt & bruke den til drift av svemmebasseng!

Dersom maskinen skal brukes i vann eller bekker
med naturlig gjermete bunn, méa du plassere mas-
kinen pé en liten forhgyning, f.eks. pa mursteiner.

Maskinen er ikke beregnet pa kontinuerlig bruk,
f.eks. som sirkulasjonspumpe i hagedammen.
Maskinens forventede levetid ville da bli betydelig
forkortet, ettersom maskinen ikke er konstruert for
vedvarende belastning.

Det er kun tillatt & bruke maskinen til den bruk den
er beregnet pa. All annen bruk som gar ut over
dette blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig.
Produsenten patar seg intet ansvar for noen form
for materielle skader eller personskader som méat-
te resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

Veer oppmerksom pé at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk el-
ler industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmes-
sig. Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes
i neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

Vannet kan bli forurenset hvis det lekker ut smare-
olje/smaremiddel.

4. Tekniske data

Nettilkopling ..........ccccevieneenne 220-240V ~ 50 Hz
Opptatt effekt.......cccereerieeniiiiiiiiiccee 400 Watt
Maks. matemengde ..........cccoceeveerieennnen. 4200 I/h
Maks. matehayde..........ccccovieeiiiiiiieciieenn. 11m
Maks. nedsenkingsdybde .............cccoooveennene 5m
Maks. vanntemperatur ............cccoeeveennennn. 35°C

Slangekobling

................. ca. 26,4 mm (R 3/4) utvendige gjenger
Fremmedlegemer, maks.: .........ccccee.. Rent vann
Utlesningspunkthayde: INN ........ maks. ca. 50 cm

Utlesningspunkthayde: UT.. min.ca.5cm
Oppsugingshayde .........cccooeeiienennne. min. 1 mm
Minimum vannstand ved oppstart ... .. 50 mm
INNKaPSIiNG: ...ooeiiieiee e IPX8

5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.

5.1 Installasjonen

Installasjonen av maskinen skjer enten:

® stasjoneert med fast rerledning

eller

e stasjoneert med fleksibel slangeledning

Merk:

Avklar om det finnes spesielle betingelser som
vedrgrer installasjonen, fer du tar pumpen i bruk!
Dersom f.eks. strambrudd, tilsmussing eller de-
fekt tetning kan fere til materielle skader, ma det
installeres andre sikkerhetstiltak i tillegg.

Disse sikkerhetstiltakene kan f.eks. veere:
Pumper som drives parallelt i en stremkrets med
separat sikring, fuktighetssensorer for utkopling
og liknende sikkerhetsinnretninger.

| tvilstilfeller er det tvingenden ngdvendig & inn-
hente rad fra en fagmann.

Det maksimale pumpede volumet kan bare opp-
nas med storst mulig diameter pa ledningen. Det
pumpede volumet reduseres ved tilkopling av
mindre slanger eller ledninger.

Under installasjonen m& man passe pa at maski-
nen aldri blir montert slik at den henger fritt etter
trykkledningen eller etter stramkabelen. Appa-
ratet ma henges inn i regntennen med rorsettet
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eller ligge pa bunnen av sjakten. For at man skal
veere garantert at maskinen fungerer upaklagelig,
ma sjaktbunnen alltid vaere fri for gjerme eller
andre former for tilsmussing Hvis vannivaet er for
lavt, kan den gjermen som befinner seg i sjakten
raskt komme til & terke inn og dermed hindre at
maskinen starter. Derfor er det nedvendig & kon-
trollere maskinen med jevne mellomrom (utfere
startforsgk).

Pumpesjakten ber veere tilstrekkelig stor.

5.2 Bruk av pumpen i regntonnen

Monter det rorsettet som er vedlagt i leveransen

pa felgende mate, og pass pa at tetningene sitter

korrekt mellom de enkelte komponentene (fig. 3):

1. Koble det rette rorstykket (6) til rarbayen (7).

2. Skru det komplette rorsettet fast pa pumpens
trykk-kobling (4).

Ga fram pa felgende mate for & bruke pumpen i

regntennen:

e Koble rgrsettet til pumpen.

® Pumpen kan henges inn i en regntenne ved
hjelp av rerbayen (fig. 3/ pos. A).

® Ved behov kan teleskopreret forlenges med
en slange.

o Apne stoppekranen for & tappe vann (fig. 3 /
pos. B).

5.3 Tilkopling til stromnettet

Fare!

Maskinen du har kjopt er allerede utstyrt med
jordet stopsel. Maskinen er beregnet pa & kop-
les til en jordet stikkontakt med en spenning pa
220-240V ~ 50 Hz. Kontroller at stikkontakten er
sikret med tilstrekkelig sikring (min. 6 A), og at
den er i forskriftsmessig stand. For nettpluggen
inn i stikkontakten; dermed er maskinen Klar til
drift.

6. Betjening

Nar du har lest ngye igjennom installasjonsveiled-

ningen og bruksanvisningen, kan du sette maski-

nen i drift. Ta hensyn til felgende punkter:

e Kontroller at maskinen er plassert trygt.

e Kontroller at trykkledningen er installert pa
forskriftsmessig mate.

e Kontroller at den elektriske tilkoplingen er pa
220-240V ~ 50 Hz.

© Kontroller at den elektriske stikkontakten er i
en forskriftsmessig tilstand.

® Forviss deg om at det aldri kan komme fuk-
tighet eller vann inn i nettilkoplingen.

® Unnga at maskinen gar torr.
Trekk nettpluggen ut av stikkontakten for & sla
av pumpen.

Innstilling av utlesningspunktet for inn- og

utkopling:

Inn- og utkoplingspunktet for flotterbryteren kan

stilles inn ved & endre flotterbryterens posisjon i

lasehakket for flotterbryteren (fig. 4/pos. 5).

®  Flotterbryteren ma veere plassert slik at utlgs-
ningspunkthgyde: INN og utlgsningshayde:
UT lett og uten bruk av mye kraft kan nas.
Kontroller dette ved & plassere maskinen i et
kar som er fylt med vann, og loft flotterbryte-
ren forsiktig opp med handen for deretter &
senke den igjen. Nar du gjer dette, kan du se
om maskinen koples inn og ut.

® Pass ogsa pa at avstanden mellom flottarb-
ryterholdet og kabelholderen ikke er mindre
enn 10 cm. Hvis avstanden er for liten, er man
ikke garantert en upaklagelig funksjon.

e Under justeringen av flotterbryteren ma du
passe pa at flotterbryteren ikke kommer i
bergring med bunnen for maskinen blir koplet
ut. OBS! Fare for at pumpen kan gé terr.

Manuell drift:

Nar det skal utfares manuell drift, ma du sette fes-
tet for flottarbryteren (5) inn pa det rette rorstykket
(6) (figur 5).

Flottarbryteren ma vaere montert som vist pa
figur 5. Dermed gar pumpen kontinuerlig. | denne
driftsmodusen mé& pumpen kun brukes under op-
psyn, slik at man unngar at den gar terr. Pumpen
ma slas av (trekk ut nettpluggen) sa snart det ikke
lenger kommer vann ut av trykkledningen.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!

® Trekk alltid ut nettstapslet for du utferer vedli-
keholdsarbeider.

® Ved transportabel bruk bgr maskinen alltid
rengjores med rent vann etter hver bruk.

® Ved stasjoneer installasjon anbefales det &
kontrollere flotterbryterens funksjon hver tred-
je maned.

* Fjern lo og fiberpartikler som eventuelt har
satt seg fast inne i huset med en vannstréale.

® Fjern gjermen fra bunnen av sjakten hver
tredje méned og rengjer ogsa sjaktveggene.

® Rengjor flotterbryteren for avleiringer med
rent vann.

8.1 Rengjoring av filteret (fig. 6 til 7)

For & beskytte apparatet og pumpehjulet mot mer

omfattende tilsmussing er det plassert et ekstra

filter i den nederste sugekurven. Vennligst ga fram
pé felgende mate for & rengjore filteret:

1. Trykk lasken (A) pa siden lett den vei pilen
viser, helt til innsugningsfilteret (3) kan loftes
av apparatet.

2. Tautfilteret (B) og vask det rent under ren-
nende vann.

3. Sett deretter filteret inn i innsugningsfilteret
igjen og sett innsugningsfilteret p& apparatet
igjen.

8.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

8.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-

lysninger angis:

e Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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11. Feilsgkingsskjema

Feil

Arsaker

Tiltak

Maskinen starter
ikke

Ingen nettspenning
Flottarbryteren kopler ikke

Kontroller nettspenningen
Plasser flottarbryteren i en hoyere
stilling

Maskinen pumper
ikke

Innlgpssilen er tiltettet

Knekk pa trykkslangen

Rengjer innlgpssilen med en
vannstrale
Fjern knekken

Maskinen koples
ikke ut

Flottarbryteren kan ikke synke ned

Plasser maskinen korrekt pa bun-
nen av sjakten

Matemengden ikke
tilstrekkelig

Innlgpssilen er tiltettet

Ytelsen er redusert pa grunn av
sterkt tilsmusset vann og tilsetning
av stoffer med smergelvirkning i
vannet

Rengjor innlgpssilen
Rengjor maskinen og skift ut slite-
delene

Maskinen koples ut
etter kort tid i drift

Motorvernet kopler ut maskinen
fordi vannet er for tilsmusset
Vanntemperaturen er for hgy, mo-
torvernet kopler ut

Trekk ut nettpluggen og rengjor
maskinen og sjakten

Sorg for at vanntemperaturen er
maks. 35° C!
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berares ikke av dette.

Pass pa a ta ut batteriene og lyskilder (f.eks. lyspeere) nar apparatet skal kasseres.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i

utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon
Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel

Slitedeler*

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljebetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.

-159 -

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 159 29.06.2022 14:15:33



Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

Skyring a notuéum taknum (sja mynd 8)
1. Haetta! - Lesid notandaleidbeiningarnar til
pess ad takmarka heaettu a slysum.

1. Oryggisleidbeiningar

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Petta taeki ma vera nota af brnum sem eru yfir

8 ara gomul, einnig mega persénur med skerta
salfraedigetu, hreyfigetu eda pesshattar og einnig
persénur sem ekki hafa reynslu eda fagvit ef ad
pessar personur eru undir stddugu eftirliti eda ef
ad buid er ad kynna peim 6rugga notkun teekisins
og skada sem par af kann ad leida. Bérn mega
ekki leika med teekid. Hreinsun og umhirda ma
ekki vera framkveemd af bérnum an stédugs ef-
tirlits.

Heetta!

Deelan verdur ad vera tengd vid rafras med
tengdan lekalida (RCD) med hamarks maelis-
traumi sem er ekki haerri en 30 mA (eftir VDE
0100 1id 702 og 738).

Petta taeki er ekki zetlad til notkunar i sund-
laugum na hverskyns laugum eda vétnum
par sem ad folk eda dyr geta verid i. Notkun a
pessu teeki par sem ad folk eda dyr eru innan
haettusvaedis er dleyfileg. Aflid ykkur upply-
singar hja fagadila.

Heetta!

o L atiod fagadila yfirfara adur en ad teekid er
tekid til notkunar, latid jardtengingu, nullten-
gingu, 6ryggi Farid eftir 6ryggisleidbeiningum
rafmagnsleidanda pannig ad allt virki rétt.

* Rafmagnsteningar verdur ad hlif fyrir raka og
bleytu.

® Vid haettu vegna raka eda bleytu verdur ad
koma tenginum par fyrir par sem paer verda
ekki fyrir raka eda bleytu.

® Fordast verdur snertingu vid setandi vokva
eda vokva sem getur skemmt teekid eda
pesshattar (setandi eda pesshattar) efni.
Teekinu verdur ad hlifa fyrir frosti.

e  Teekinu verdur ad vera haldid purru.

® Tryggja verdur med videigandi varidarrad-
stéfunum ad bérn komist ekki ad teekinu.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1)
Haldfang

Flotrofi

Almennt sléngutengi
Sogkarfa

Festing fyrir flotrofa
Lengingarrér

Rorbogi med krana

Noohrwb~

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
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geti fests i halsi og einnig haetta a k6fnun!

Regnvatnsdaela
Rérasett
Notandaleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Teeki® sem pu hefur keypt er til pess ad deela vatni
ad hamarki 35°C. Petta taeki ma ekki nota fyrir
adra vOkva, sérstaklega ekki fyrir métoreldsneyti,
hreinsivokva eda 6nnur kemisk efni!

Heegt er ad nota teekid allsstadar par sem ad
deela parf vatni i hringras eins og til deemis til hei-
milisnota, i gérdum og a fleiri stoédum. Petta teeki
ma ekki nota i sundlaugum!

Heegt er ad nota teekid allsstadar par sem ad
deela parf vatni i hringras eins og til deemis til hei-
milisnota, i gérdum og a fleiri stédum. Petta teeki
ma ekki nota i sundlaugum!

Ef ad petta teeki er notad par sem ad botn vatn-
sins er natturulegur (ledja eda jo6rd) verdur ad stil-
la taekinu ofar en botninn, til deemis & mursteina
eda pesshattar.

Til samfleyttrar notkunar til deemis i umvalsdaelum
i iornum ma ekki nota petta taeki. Atladur liftimi
pessa teekis breytist verulega og styttist par sem
ad taekid er ekki eetlad til standlausrar notkunar.

Einungis ma nota petta teeki i pau verk sem lyst er
i notandaleidbeiningunum. Oll énnur notkun sem
fer ut fyrir tileetlada notkun er ekki tilaetlud notkun.
Fyrir skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

Ef ad olia eda smurningur lekur ut, getur pad
6hreinkad vatnid

4. Teeknilegar upplysingar

Rafmagnstenging: ................. 220-240V ~50 Hz
AL e 400 Vott
Hamarks daelumagn: .........ccceevvveiieene 4200 I/klst
Hamarks deeluhaed: .........cccoovvveiiiiiiis 11m
Hamarks dypt: ..o 5m
Hamarks vatnshiti: .........ccccooveviiinncnnn. 35°C
Sléngutengi: .....u.p.b. 26,4mm (R 3/4) ytri gengja
Hamarks steerd adskotahlutar: ............. Ferskvatn
Haed tengingar: | GANG: ..... hamark u.p.b. 50 cm
Haed tengingar: STOPP: ....... lagmark u.p.b. 5 cm
S0ghad: e lagmark 1 mm
Lagmarks heed vatnyfirbords vid gangsetningu:

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

5.1 Uppsetning

Uppsetning teekis fer fram eftir eftirfarandi leidum:
e Stadnaemt med fastri rératengingu

eda

e Stadnaemt med sveigjalengri réraleidslu

Abending!

Athugid fyrir uppsetningu hvort ad pad séu sérsta-
kar adstaedur sem taka verdur til athugunar!

Ef ad skadi, hreinindi eda bilanir geta ordid af
vegna til deemis rafmagnsleysis eda skemmdra
péttingar, verdur ad gera vidgeigandi varudar-
radstafanir.

Pessar radstafanir geta til deemis verid:

Sambhlida gangandi deela sem tengd er vid adra
eda tryggda rafras, rakanemar til pess ad slokkva
4 deelu eda pesshattar varudarradstafanir.

Ef efi er, leitid pa endilega radlegginga hja fagadi-
la.

Hamarks daelugeta getur einungis verid nad med
hamarks pvermali rors, ef notadar eru pynnri
leidslur minnkar deelugeta teekisins.

Vid uppsetningu teekisins verdur ad ganga ur
skugga um pad ad teekid hangi aldrei a prysti-
leidslunum eda a rafmagnsleidslunni. Hengja
verdur taekid a regnvatnsgeyminn med rérasettinu
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eda stilla pvi upp a botni hans. Til pess ad geta
tryggt edlilega og gdda virkni pessa teekis, verdur
botninn avallt ad vera laus vid ledju eda hverslags
Ohreinindi. Ef ad vatnsyfirbordrid ef of lagt getur
ledja og 6hreinindi pornad sndgglega og komid i
veg fyrir ad teekid fari i gang. Pess vegna er naud-
synlegt ad yfirfara teekid reglulega (athugid hvort
ad teekid fari i gangi).

Deeluholan verdur ad vera neegjanlega stor.

5.2 Notkun dzelunnar i regnvatnsgeymi

Setjid medfylgjandi rérasettid saman eins og hér

er lyst og gangid ur skugga um ad péttingarnar a

milli einstakra hluta sitji rétt (mynd 3):

1. Tengid beina rorstykkid (6) vid rérbogann (7).

2. Skrufid samansetta rérasettid vid prystitengi
(4) deelunnar.

Vid notkun deelunnar i regnvatnsgeymi er farié ad

eins og hér er lyst:

® Tengid rorasettid vid deeluna.

® Haegt er nu ad hengja deeluna a rérboganum
(mynd 3/ stada A) ofan i regnvatnsgeymi.

® Lengid rorid med slongu ef porf er a.

® Til pess ad taka vatn verdur ad opna lokann
(mynd 3, stada B).

5.3 Rafmagnstengingin

Heetta!

Teeki® sem ad pu hefur keypt er nu pegar ut-

buid 6ryggistengingu. Teekid aetlad til pess

ad tengja vid rafras med jardtengingu med
220-240V ~ 50 Hz. Gangid ur skugga um ad
innstungan sem ad teekid er tengt vid sé med
videigandi 6ryggi (ad minnstakosti 6 A) og ad hun
sé i fullkomnu asigkomulagi. Setjid rafmagnsk-
I6nna i innstunguna og par med er teekid tilbuid til
notkunar.

6. Notkun

Eftir ad pessi uppsetning hefur farid fram og ad

pu hafir lesid allar leidbeiningar nakvaemlega, er

haegt ad hefja vinnu eftir eftirtdldum lidum:

®  Athugid vel hvort ad teekid sé vel og 6ruggle-
ga uppsett.

® Yfirfarid prystileidsluna og hvort ad hun hafi
verid afest eins og naudsynlegt er.

® Gangid ur skugga um ad rafrasin sem taekid
er tengt vid sé 220-240 V ~ 50 Hz.

e Yfirfarid ad allar innstungur séu i fullkomnu
asigkomulagi.

e Gangid ur skugga um ad pad komist aldrei
vatn eda raki inn i rafmagnstekningarnar.

® Fordist pad ad teekid gangi purrt.

® Til pess ad slokkva a taekinu verdur ad taka
rafmangsleidsluna ur sambandi vid straum.

Stilling utslattar, og -virkjunarpunkts:

Utslattar, og -virkjunarpunkti flotrofans er haegt

ad breyta med pvi ad breyta stédu flotrofans i flo-

trofafestingunni (mynd 4 / stada 5).

®  Flotrofinn verdur ad vera asettur pannig ad
kveikjuhaedin: Akveikjari og rofahaed: Adrepari
pannig ad audvelt sé ad komast ad peim.
Athugid petta vel med pvi ad setja taekid ofan
i ilat med vatni og lyfta flotrofanum varlega
uppavid og s6kkva honum aftur eftir pad. Vid
pad er haegt ad sja hvort ad taekid fer i gang
eda ekki.

®  Athugid ad millibilid & milli flotrofah6fuds og
leidsluhaldara sé ekki minna en 10 cm. Ef ad
millibilid er of litid er ekki haegt ad tryggja ad
teekid virki rétt.

®  Athugid einnig vid stillingu flotrofans ad flo-
trofinn snerti ekki botninn & teekinu. Vard!
Haetta vid purrnotkun.

Standlaus notkun:

Vid handvirka notkun er festingu flotrofans (5)
smellt & beina rérastykkid (6) (mynd 5).
Flotrofann verdur ad setja upp eins og synt er a
mynd 5. Vid pad gengur taekid standslaust. Ei-
nungis ma nota petta & pennan hatt 8 medan ad
pad er undir stédugu eftirliti til pess ad koma i veg
fyrir ad daelan gangi tdm. Si6kkva verdur a taekinu
(taka pad ur sambandi vid straum) um leid og ad
vatn er haett ad koma Ut um prystileidsluna.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.
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8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!

®  Takio taekid ur sambandi vid straum fyrir hver-
ja umhirdu eda vidgerd.

o Ef ad teekid er flutt verdur avallt ad hreinsa
teekid fyrst med hreinu vatni.

* Vid fasta notkun maelum vid med pvi ad yfirfa-
ra virkni flotrofans & 3 manada millibili.

® L6 og trefjalaga hlutir sem geta hafa fests inn i
teekinu verdur ad fjarlaegja.

® Hreinsa verdur brunnbotninn og veggi fra led-
ju og 6hreinindum & 3 manada millibili.

® Hreinsid flotrofann med hreinu vatni.

8.1 Sia hreinsud (myndir 6 til 7)

Til pess ad hlifa taekinu og deeluhjélinu fyrir gré-

fum éhreinindum er taekid utbuid aukalegri siu

sem stadsett er i nedri sogkdrfunni. Vinsamlegast
farid eftir eftirfarandi leidbeiningum vié hreinsun
siunnar:

1. Prystid klemmunni a hlid teekis (A) létt i att
Orvarinnar par til ad haegt er ad fjarleegja sog-
kérfuna (3) af taekinu.

2. Fjarleegid siuna (B) og skolid ur henni med
rennandi fersku vatni.

3. Setjid ad siuna ad lokum aftur ofan i sogkorfu-
na og smellid sogkdrfunni aftur & teekid.

8.2 Umhirda
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

8.3 Pontun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd taekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bdrn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 ‘C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.

-163 -

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 163

29.06.2022 14:15:34



11. Bilanaleit

Bilanir Astzedur Lausn
Teekid fer ekki i - Teekid er ekki i sambandi vid straum | - Yfirfarid rafmagnstengingu
gang - Flotrofi kveikir ekki - Setjio flotrofann i rétta haed
Teekid deelir ekki - Inntak teekisins er stiflad - Hreinsid inntakssiu med vatni
- brystileidsla er stiflud - Fjarleegio stiflu
Teekid slekkur ekki - Flotrofi getur ekki sokkid - Stillid taekinu rétt upp & brunnbotni-
asér num
Daelumagn er ekki - Inntakssia er stiflud - Hreinsid inntakssiuna
neegjanlega mikid - Deelugeta teekisins minnkar til muna | - Hreinsid taekid og skipti® um slithlu-
ef ad vatnid er mjog ohreint eda ef ti pess
ad pad er fita eda olia i pvi
Teekid slekkur & sér | - Motordryggi slekkur & moétornum - Takid teekid ur sambandi vid straum
eftir stutta stund par sem ad vatnid er of éhreint og hreinsid brunninn
- Vatnshiti er of har, métordryggi sleer | - Athugid ad vatnid ma ekki vera
ut heitara en 35°C!
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iﬁi‘

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt ldgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Vid férgun verdur ad ganga ur skugga um ad hledslurafhlédur og ljosmidlar (til deemis ljésaperur) verdir
fjarleegd ut teekinu adur en pvi er hent.

Eftirprentun eda dnnur fjdlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema

grerinilegt samflykki fra ISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
tdrulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi

Slithlutir

Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekiod fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad ovenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Fara!

Pumpen ska anslutas till en strémférsérjning
som skyddas av en jordfelsbrytare (RCD)
med max. 30 mA mérkstréom (enl. VDE 0100,
del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassénger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Fara!

® Innan du tar pumpen i drift maste du lata en
fackman kontrollera att, jordningen, nollnin-
gen, jordfelsbrytaren fungerar pa avsett vis
och motsvarar sakerhetsforeskrifterna som
har utgetts av energibolaget.
Skydda elektriska stickkontakter mot vata.
Vid risk fér Oversvamningar maste stickkon-
takterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk for att de 6versvammas.

® Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (n6tande) material.
Skydda pumpen mot frost.
Skydda pumpen mot torrkérning.

e Tilltag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer at pumpen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Handtag

Flottérbrytare
Universal-slanganslutning
Insugningslada

Hallare for flottorbrytare
Foérlangningsrér

RoOrbdj med reglerventil

Noohrwb~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
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svéljer delar och kvévs!

®  Pump till regnvattentunna
® Rorset
e Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvéndning

Pumpen som du har képt ar avsedd fér pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vétskor.
Detta géller séarskilt for motorbrénsle, rengdrings-
medel eller andra kemiska produkter!

Pumpen kan anvandas inom alla omraden dar
vatten maste pumpas, t ex inom hushall, tradgard
eller manga andra tillampningar. Pumpen far inte
anvandas i simbassanger!

Om pumpen ska anvandas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphdijt fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen &r inte avsedd for kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant forkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-
damal. Anvandningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar
av sadan anvandning ansvarar anvandaren sjalv.
Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Om smoérjolja/smérjmedel lacker ut finns det risk
for att vattnet férorenas.

4. Tekniska data

Natanslutning..........cccccceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Effektbenov.......cccvviiviiccceee 400 W
Max. kapacitet.........ccceeveereriiicneeieen, 4200 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccooverieineennnn. 11m
Max. doppNiNgSAJUP......eeeveerrieieerieeieeeieene 5m
Max. vattentemperatur ............cccceeieeneennnen. 35°C
Slangkoppling ..... ca 26,4 mm (R 3/4) ytterganga
Frammande partiklar max. .................. Klarvatten
Kopplingspunktshéjd: TILL............ max. ca 50 cm
Kopplingspunktshojd: FRAN........... min.ca5cm
INSUgNINGSAJUP ...evveeiiieeee e min. 1 mm

Minsta vattenniva vid driftstart ...
KapslingskIass .........ccccoormeeriiiciiieecnieeee

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen

e stationart med en fast rérledning

eller

e stationart med en flexibel slangledning

Mark!

Innan pumpen tas i drift maste du informera dig
om ev. sarskilda villkor géller for installationen!
Om t ex ett stromavbrott, nedsmutsning eller en
defekt packning kan leda till materiella skador,
maste extra skyddsatgarder installeras.

Dessa skyddsatgarder ar till exempel:

parallellt Idpande pumpar pa en separat sékrad
stromkrets, fuktighetssensorer for frankoppling
samt liknande sékerhetsanordningar.

Kontakta tvunget en behorig VVS-installatér om
du &r oséker.

Den maximala kapaciteten kan endast uppnas
med storsta méjliga ledningsdiameter. Om mindre
slangar eller ledningar ansluts kommer kapacite-
ten att reduceras.

Vid installation maste man beakta att pumpen
inte far monteras fritt hdngande i tryckledningen
eller natkabeln. Pumpen maste hangas upp vid
regntunnan med rorsetet eller stallas pa schak-
tets botten. For att garantera att pumpen fungerar
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pa avsett vis maste schaktets botten alltid vara
fri fran slam eller annan smuts. Om vattennivan
ar for lag finns det risk for att slam som finns i
schaktet snabbt torkar in och hindrar pumpen
fran att starta upp. Av denna anledning ar det
nddvandigt att pumpen kontrolleras regelbundet
(gor provstart).

Pumpschaktet ska vara tillrackligt stort.

5.2 Anvanda pumpen i en regnvattentunna
Montera det bifogade ror-setet pa nedanstaende
satt. Se till att tatningarna mellan de enskilda
komponenterna sitter ratt (bild 3):

1.
2.

Anslut det raka rorstycket (6) till rérbojen (7).
Skruva fast det kompletta rorsetet pa pum-
pens tryckanslutning (4).

Gor sa har for att anvanda pumpen i en regnvat-
tentunna:

Anslut rér-setet till pumpen.

Pumpen kan héngas ned i en regnvattentun-
na med hjalp av rérbéjen (bild 3/ pos. A).
Vid behov kan teleskoproret férlangas med
en slang.

Oppna reglerventilen (bild 3/ pos. B) for att
tappa av vatten.

5.3 Ansluta till elnétet

Fara!

Pumpen som du har kopt ar redan utrustad med
en jordad stickkontakt. Pumpen ar avsedd for an-
slutning till ett jordat stickuttag med

220-240V ~ 50 Hz. Overtyga dig om att stickutta-
get har kopplats till en tillrackligt dimensionerad
sakring (minst 6 A) och befinner sig i intakt skick.
Satt in stickkontakten i stickuttaget. Pumpen ar nu
driftberedd.

6. Anvanda

Efter att du last igenom installations- och bruk-
sanvisningen noggrant kan du anvédnda pumpen.
Beakta nedanstaende punkter.

Kontrollera att pumpen har stéllts sékert.
Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet satt.

Kontrollera att den elektriska anslutningen
uppgar till 220-240 V ~ 50 Hz.

Kontrollera att den elektriska stickkontakten
ar intakt.

Se till att natanslutningen aldrig utséatts for
fukt eller vatten.
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e Lataldrig pumpen kora torrt.
© Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stédnga av pumpen.

Stélla in till-/fran-kopplingspunkten

Du kan stélla in flottorbrytarens till-/frankopplings-

punkt genom att andra pé flottorbrytarens fixering.

(bild 4/pos. 5)

®  Flottoérbrytaren maste vara placerad sa att
kopplingshdjden: TILL och kopplingshéjden:
FRAN kan uppnas latt och utan mycket kraft.
Kontrollera detta genom att stalla pumpen i
en behallare med vatten. Lyft upp flottérbry-
taren forsiktigt f6r hand och sank den sedan
igen. Du kan darmed kontrollera om pumpen
slas till resp. ifran.

® Se aven till att avstandet mellan flottérbryta-
rens huvud och kabelhallaren inte &r mindre
an 10 cm. Om avstandet ar alltfor litet ar det
inte sékert att flottdrbrytaren kommer att fun-
gera.

® Nar du stéller in flottérbrytaren maste du se
till att flottorbrytaren inte rér vid botten innan
pumpen slas ifran. Varning! Risk for att pum-
pen kor torrt.

Manuell drift

Foér manuell drift ska hallaren for flottorbrytaren
(5) sattas fast pa det raka rorstycket (6) (bild 5).
Flottérbrytaren ska monteras enligt bild 5. Detta
innebar att pumpen standigt ar i drift. | detta drifts-
lag ska pumpen standigt hallas under uppsikt sa
att den inte kor torrt. Pumpen ska slas ifran (dra
ut stickkontakten) nar tryckledningen inte langre
avger nagot vatten.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

® Dra alltid ut stickkontakten infér underhall.

® Vid transportabel anvandning ska pumpen
reng6ras med klart vatten efter varje anvand-
ning.
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® Vid stationar installation rekommenderar vi 10. Férvaring
att flottorbrytarens funktion kontrolleras var
tredje manad. Férvara produkten och dess tillbehér pa en mérk,
® Ludd och fiberliknande partiklar som ev. har torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
fastnat i pumphuset kan tas bort med en vat- Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5
tenstrale. och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
® Rengdr schaktets botten fran slam, samt ningen.

schaktets vaggar, var tredje manad.
® Anvand klart vatten for att rengdra flottérbry-
taren fran avlagringar.

8.1 Rengoéra filtret (bild 6 och 7)

For att pumpen och pumphjulet ska skyddas mot

kraftig nedsmutsning finns ett extra filter i den

undre insugningsladan. Rengor filtret pa féljande

satt:

1. Tryck tungan (A) en aning i pilens riktning tills
insugningsladan (3) kan tas av fran pumpen.

2. Taav filtret (B) och tvatta ur det under rinnan-
de vatten.

3. Satt darefter tillbaka filtret i insugningsladan
och montera tillbaka insugningsladan pa
pumpen.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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11. Fels6kning

Storningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

Natspanning saknas
Flottérbrytare kopplar inte in

Kontrollera natspanningen.
Flytta flottdrbrytaren till ett hogre
lage

Pumpen matar inte

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengdr inloppssilen med vatten-
stréle
Rata ut slangen som har vikts

Pumpen kopplas
inte ifran

lottérbrytaren kan inte sjunka

Stall pumpen réatt pa schaktets bot-
ten

Otillracklig kapacitet

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengér inloppssilen
Rengér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Pumpen kopplas
ifran efter kort tids
drift

Motorbrytaren kopplar ifran pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet
Vattentemperaturen fér hég, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran ISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Skovelhjul
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

TAata laitetta saavat vahintaén 8-vuotiaat lapset
seka henkilét, joiden fyysiset, aistiperéaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttéa ainoastaan
valvottuina tai jos heité on opastettu kayttdmaéan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kéyttaja-
huoltotoimia ainoastaan aikuisen valvonnassa.

Vaara!

Pumpun virransyé6tté tulee tehdé vuotovirta-
suojauksen (RCD) kautta, jonka mitattu vu-
otovirta on enintaan 30 mA (VDE-standardin
0100 osien 702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissi, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sdhk6éalan am-
mattihenkil6lta!

Vaara!

® Ennen kuin otat laitteen kayttdén, anna alan
ammattihenkilén tarkastaa ,etta, maadoitus.
nollajohding, vuotovirtasuojakytkin vastaavat
energialaitosten maarayksia ja toimivat moit-
teettomasti.

® Sahkopistoliitannat tulee suojata kastumisel-
ta.

® Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitdnnat
trhda tulvalta suojatulla alueella.

® Syovyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttéaa joka tapauksessa.
Laite tulee suojata pakkaselta.

® Laitteen kuivakaynti tulee estaa.
Laitteen joutuminen lasten késiin tulee ehkai-
sté sopivin toimenpitein.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Kahva

Uimurikytkin
Yleis-letkuliitanta

Imukori

Uimurikatkaisimen lukitus
Pidennysputki

Putkikaarre sulkuhanalla

Noohrwb~

2.2 Toimituksen siséaltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
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uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Sadevesitynnyripumppu
e Putkisarja
®  Alkuperaiskayttdohje

3. Maaraysten mukainen kaytto

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampétila on korkeintaan 35° C.
Laitetta ei saa kayttda muiden nesteiden pump-
paamiseen, ei varsinkaan moottoreiden polttoain-
eiden, puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten
tuotteiden kasittelyyn!

Laitetta voidaan kayttéa kaikissa paikoissa,
joissa vetta taytyy siirtdé paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Sita ei saa kayttaa uima-altaiden tayt-
tamiseen tai tyhjentdmiseen!

Jos laitetta kaytetdan luonnonvesistdissa, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kaytt6én, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoika lyhenee talldin selvasti, koska lai-
tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittavéa kayt-
t6 katsotaan méaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavéksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitéan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaén pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Voiteludljyn/voiteluaineen vuotamisesta saattaa
aiheutua veden likaantuminen.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta: ..........ccccoeevenee. 220-240V ~ 50 Hz
Virranottoma&ara: ...........cccoeceevieeiennen. 400 wattia
Nostomaara enint.: ........ccocoecveienieeneneenn 4200 I/h
Nostokorkeus enint.: ..........ccccoeeiiiiiiiinnnen. 11m
Upotussyvyys enint.: ........cccoceeeeveeieeneeinennns 5m
Veden lampétila enint.: ........cccoceeviiiiennens 35°C
Letkuliitanta: ......... n. 26,4mm (R 3/4) ulkokierteet
Vieraat esineet enint.: .........cccocceeee. puhdas vesi
Kytkentépisteen korkeus: PAALLE: enint. n. 50 cm
Kytkentapisteen korkeus: POIS: ........ véh.n.5cm
Imukorkeus: .........ccccoevieiiiiiiniieee vah. 1 mm
Veden vdhimmaiskorkeus kayttdéénotossa: 50 mm
SUOJAIAJI: e IPX8

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etté tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

5.1 Asennus

Laitteen asennus tehdéaan joko:

®  Kiinteasti kiintedlla putkijohdolla
tai

® Kiinteasti joustavalla letkujohdolla

Viite:

Selvitd ennen pumpun kaytt6a, onko sen
asennuksessa huomioitava mahdolliset erikois-
méaraykset!

Jos esim. virtakatko, likaantuminen tai viallinen
tiiviste saattavat aiheuttaa esinevahinkoja, taytyy
asentaa lisdsuojatoimia.

Naihin suojatoimiin sisaltyvat esimerkiksi:
rinnakkain kayvat pumput erikseen varmistetuissa
virtapiireissa, kosteudenilmaisimet sammuttamis-
ta varten, ja muut tdmankaltaiset turvallisuusva-
rusteet.

Epaselvissé tapauksissa pyyda ehdottomasti put-
kialan asentajan neuvoa.

Suurin nostomaara saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomé&ara alenee liitettdessa pienempia letkuja
tai johtoja.

Asennuksessa on huolehdittava siit, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan

painejohdosta tai verkkovirtajohdosta. Laite tulee
ripustaa putkisarjan kera sadevesitynnyriin, tai se
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tulee laskea kuilun pohjalle. Laitteen moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi tulee huolehtia aina
siitd, ettei kuilun pohjalle kerry liejua tai muuta
likaa. Kun veden pinta on liian alhainen, niin kui-
lussa oleva lieju saattaa kuivua nopeasti ja estaéa
laitteen kaynnistymisen. Siksi laitteen toiminta
tulee tarkastaa saannoéllisesti (tekemalla kaynnis-
tysyrityksia).

Pumppukuilun tulee olla riittavan tilava.

5.2 Pumpun kéytté sadevesitynnyrissa

Asenna toimitukseen sisaltyva putkisarja seuraa-

vasti ja huolehdi siita, etta yksittaisten osien vali-

set tiivisteet ovat oikeiin paikallaan (kuva 3):

1. Yhdista suora putkenkappale (6) putkenkaar-
teeseen (7).

2. Ruuvaa koko putkisarja pumpun paineliitan-
taan (4).

Pumpun kayttdmiseksi sadevesitynnyrissa toimi

nain:

®  Liitd putkisarja pumppuun.

® Pumppu voidaan ripustaa sadevesitynnyriin
putkikaarteen (kuva 3/ kohta A) avulla.

e Tarvittaessa aukivedettavaa putkea voi piden-
ta letkulla.

® Avaa sulkuhana (kuva 3/ kohta B) veden otta-
mista varten.

5.3 Verkkoliiténta

Vaara!

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettavaksi suoja-
kontaktipistorasiaan, jossa on 220-240 V ~ 50 Hz.
Varmista, etté pistorasia on suojattu riittavasti
(vah. 6 A), ja ettd se on moitteettomassa kun-
nossa. Pane verkkopistoke pistorasiaan ja laite on
siten valmis kayttéén.

6. Kayttd

Sen jalkeen kun olet lukenut tdman asennus- ja

kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen

kayttéon seuraavia kohtia noudattaen:

o Tarkasta, etta laite on asennettu paikalleen
turvallisesti.

® Tarkasta, ettd painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.

e Varmista, etta sahkdliitdnnan jannite on
220-240V ~ 50 Hz.

® Tarkasta sdhkopistorasian moitteeton kunto.

e Varmista, etta verkkoliitintdan ei koskaan

paéase kosteutta tai vettéa.

® VAlt4 laitteen kaymista kuivana.

® Sammuta laite vetamalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Paalle-/pois-kytkentépisteen sdato:
Uimurikytkimen péalle- ja poiskytkeytymispisteen
voi sdatdd muuttamalla uimurikytkimen paikkaa
uimurikytkimen lukituksessa (kuva 4/nro 5).

o Uimurikytkin tulee asettaa paikalleen niin, etta
kytkentépisteen korkeus: PAALLE ja kytken-
tapisteen korkeus: POIS ovat tavoitettavissa
helposti ja vahéisella voimankaytolla. Tarkas-
ta tdma siten, ett4 asetat laitteen vedella tay-
tettyyn astiaan ja nostat uimurikytkinta kasin
varovasti yl0s ja lasket sen sitten jalleen alas.
Talldin voit ndhda, kaynnistyykd tai sammuu-
ko laite.

® Huolehdi myés siitd, ett uimurikytkimen
paan ja johdonpidikkeen vélinen etéisyys ei
ole pienempi kuin 10 cm. Jos etéisyys on liilan
pieni, ei moitteetonta toimintaa voi taata.

® Huolehdi uimurikytkinta saatéessasi siita, etta
uimurikytkin ei voi koskettaa pohjaan ennen
laitteen sammumista. Huomio! Tasta uhkaa
kuivakdynnin vaara.

Késinohjattu kaytto:

Tydénn& manuaalista kayttda varten uimurikatkai-
simen (5) kiinnitin suoran putkenkappaleen (6)
paalle (kuva 5).

Uimurikatkaisin tulee asentaa kuvan 5 mukaisesti.
TallSin laite kay jatkuvasti. Laitetta saa talla kayt-
tétavalla kayttaé vain valvonnassa, jotta valtetdan
sen kaynti kuivana. Laite taytyy sammuttaa (verk-
kopistoke irrottaa) heti kun painejohdosta ei enaa
tule vetta.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
® Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoi-
mia.

® Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kdyttdpaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedella
joka kayton jalkeen.

e Jos laite on asennettu kiinteasti paikalleen,
on suositeltavaa tarkastaa uimurikatkaisimen
moitteeton toiminta 3 kuukauden vélein.

e Poista ndyhté ja mahdollisesti koteloon tarttu-
neet kuituosaset vesiruiskeella huuhtoen.

e Poista lieju kuilun pohjalta 3 kuukauden vélein
ja puhdista myds kuilun seindmat.

® Puhdista uimurikatkaisimen likakertymat
puhtaalla vedella.

8.1 Suodattimen puhdistus (kuvat 6 - 7)

Laitteen ja pumpunroottorin suojaamiseksi kar-

keammalta lialta on imukorin alaosaan asennettu

liséksi suodatin. Puhdista suodatin seuraavien

ohjeiden mukaan:

1. Paina sivulla olevaa kieleketta (A) kevyesti
nuolen suuntaan, kunnes voit ottaa imukorin
(3) pois laitteesta.

2. Ota suodatin (B) pois ja pese se juoksevan
veden alla.

3. Pane sitten suodatin takaisin imukoriin ja ty-
6nna imukori takaisin laitteen paalle.

8.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Laite ei kaynnisty

ei verkkojannitetta
uimurikatkaisin ei toimi

tarkasta verkkojannite
siirra uimurikatkaisin korkeammalle

Laite ei pumppaa

syottdsihti on tukossa
paineletkussa on taite

puhdista syottdsihti vesisuihkulla
poista taitekohta

Laite ei sammu

uimurikatkaisin ei voi vajota alas

aseta laite oikein kuilun pohjalle

Nostomaara liian
pieni

sy6ttdsihti on tukossa
teho laskenut erittdin likaisen veden
tai hiovien lisdaineiden vuoksi

puhdista syottosihti
puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
uusilla

Laite sammuu
lyhyen kayntiajan
jalkeen

moottorinsuoja sammuttaa laitteen
veden liiallisen likaisuuden vuoksi
veden lampétila on liian korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seka kuilu

huolehdi siita, ettd veden lampétila
on kork. 35° C!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Pumpun siipipy6ra

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)
1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fliUsilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
vOi kogemuste ja oskusteta isikud tohivad seda
seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud jare-
levalve voi juhul, kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangi-
da. Puhastus- ja kasutajapoolseid hooldustdid ei
tohi teostada lapsed ilma jarelevalveta.

Oht!

Pump peab olema rikkevoolukaitseluliti
(RCD) kaudu varustatud maksimaalselt 30
mA nimirikkevooluga (VDE 0100 osa 702 ja
738 jargi).

Seade ei sobi kasutamiseks iheski ujumis-
basseinis, lastebasseinis ega muus veeko-
gus, kus voib pumba té6tamise ajal viibida
inimesi voi loomi. Seadet ei tohi kasutada
sel ajal, kui ohupiirkonnas viibib inimene voi
loom. Konsulteerige elektrikuga!

Oht!

® Enne kui votate seadme kasutusele, laske
spetsialistidel kontrollida, kas, maandus,
nullimine, rikkevoolukaitse vastavad ener-
giaettevotte ohutuseeskirjadele ja toimivad
laitmatult.

® Elektrilisi pistikihendusi tuleb kaitsta niiskuse
eest.

o Uleujutusohu korral paigutage pistikiihen-

dused véljaspoole uleujutuspiirkonda.

Igal juhul tuleb valtida agressiivsete vedelike

ning abrasiivainete (kulutava toimega ainete)

pumpamist.

Seadet tuleb kaitsta kiilma eest.

Seadet tuleb kaitsta kuivalt té6tamise eest.

Laste juurdepéés seadmele tuleb takistada

sobivate meetmetega.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1)
1. Kéepide

2. Ujuklliti

3. Universaalne voolikuihendus
4. Imikurn

5. Ujuklliti kinnitus

6. Pikendustoru

7. Sulgekraaniga torukaar

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

®  Vihmaveepump
Torukomplekt
®  Originaalkasutusjuhend
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3. Sihiparane kasutamine

Teie ostetud seade on mdeldud vee pumpami-
seks temperatuuriga kuni 35° C. Seadet ei tohi
kasutada teiste vedelike, eelkdige mootorikUtuste,
puhastusvahendite ja muude keemiatoodete
pumpamiseks!

Seadet saab kasutada koikjal, kus tuleb vett im-
ber pumbata, nt majapidamises ja aias ning veel
paljudel muudel juhtudel. Seadet ei tohi kasutada
ujumisbasseini kéigushoidmiseks!

Seadme kasutamisel loodusliku, mudase pdhjaga
veekogudes asetage seade natuke kérgemale
alusele, nt telliskivide peale.

Seade ei ole mdeldud pidevaks kasutamiseks, nt
tiigi tsirkulatsioonipumbana. Seadme oodatav ka-
sutusaeg luheneb seet6ttu oluliselt, sest seade ei
ole mdeldud pusiva koormusega tédtamiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastus-
te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette ndh-
tud kommerts-, kutsealaseks ega té6stuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse t6dstusli-
kul voi arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaar-
setes tegevustes, kaotab meiepoolne garantii
kehtivuse.

Lekkiv maardedli/maardevahend voib vett saas-
tata.

4. Tehnilised andmed

Vorguihendus: ........ccccoeeueenn. 220-240V ~ 50 Hz
VOIMSUS: i 400 vatti
Joudlus maksimaalselt: ..........cccoceervieenen. 4200 1/h
Pumpamiskdrgus maksimaalsel: ................ 11m
Maks. SUQaVUS: .......ccceveiiiiiieieeece e 5m
Veetemperatuur maksimaalselt: .................. 35°C
Voolikuliides: ........... u 26,4mm (R 3/4) véliskeere
Tahkete osakeste mdot kuni: .............. Puhas vesi
Lalituspunkti korgus: SISSE: ......... maks. u 50 cm
Lilituspunkti kérgus: VALJA: ............. min.u5cm
IMIKOrgUS: i min 1 mm
Minimaalne veetase kasutuselevétul: ....... 50 mm
KaitseKIlass: .......cccveeriieiieiieeeeec e IPX8

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

5.1 Paigaldus
Seade paigaldatakse kas
o statsionaarselt, jaiga torustiku abil

vOi
o statsionaarselt, painduva vooliku abil

Mérkus:

Enne pumba tdé6lepanemist selgitage véimalikud
eritingimused paigalduseks!

Kui nt voolukatkestus, maardumine voi defektne
tihend voivad pdhjustada materiaalset kahju, tu-
leb paigaldada tdiendavad kaitseseadised.
Sellised kaitseseadised on néiteks:

paralleelselt tdétavad pumbad eraldi kaitsmetega
vooluringis, niiskusandurid valjalilitamiseks ja
teised sarnased kaitseseadised.

Kahtluste korral pidage kindlasti néu spetsialis-
tiga.

Pumbatava vee maksimaalne kogus on vdimalik
saavutada ainult torustiku véimaliku suure 13-
bimdddu korral, vaiksemate voolikute voi torude
Uhendamisel pumbatava vee kogus vaheneb.

Paigaldamisel tuleb jalgida, et seadet ei tohi ku-
nagi monteerida survevooliku voi elektrijuhtme
klilge vabalt rippuma. Seade tuleb riputada toru-
komplekti abil vihmaveetinni kllge voi asetada
$ahti porandale. Seadme laitmatu toimimise
tagamiseks peab Sahti porand olema alati puhas
mudast ja muust reostusest. Liiga madala veeta-
seme korral voib Sahtis olev muda kiiresti kuivada
ja seadme kaivitumist takistada. Seeparast on tar-
vis seadet reegliparaselt kontrollida (kaivitumist
katsetada).

Pumbasahti md6tmed peaksid olema piisvalt
suured.

5.2 Pumba kasutamine vihmaveemahutis

Paigaldage tarnekomplektis sisalduv torukom-

plekt jargnevalt ja jargige sealjuures tihendite

Oiget asendit komponentide vahel (joonis 3).

1. Uhendage sirge torulgik (6) torukaarega (7).

2. Kruvige kogu torukomplekt pumba surveliide-
sega (4).

Pumba kasutamiseks vihmaveemahutis toimige
jargmiselt:
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¢ Uhendage torukomplekt pumbaga.

® Pumba saab torukaare (joonis 3/A) abil vih-
maveetunni riputada.

® Vajadusel pikendage teleskooptoru voolikuga.

® Vee aratdombamiseks avage veekraan (joonis
3/B).

5.3 Vorguiihendus

Oht!

Teie ostetud seade on juba varustatud maandu-
sega pistikuga. Seade on méeldud Gihendamiseks
maandusega pistikupesaga 220-240 V ~ 50 Hz.
Veenduge, et pistikupesa on piisavalt kaitstud
(vAhemalt 6 A) ja laitmatus korras. Pange pistik
pistikupessa ja seade on seega téévalmis.

6. Kaitamine

Pérast selle paigaldus- ja kasutusjuhendi labilu-

gemist voite seadme jargmisi punkte arvestades

kasutusele votta:

e Kontrollige, kas seade on kindlalt paigale
seatud.

e Kontrollige, kas survevoolik on nduetekoha-
selt paigaldatud.

® Veenduge, et elektrithendusel on
220-240V ~ 50 Hz.

o Kontrollige, kas elektriline pistikupesa on
nduetekohases seisundis.

® Veenduge, et niiskus voi vesi ei satuks kunagi
vorgulihendusele.

e Valtige seadme kuivalt té6tamist.

e Seadme valjalllitamiseks tdmmake pistik pis-
tikupesast vélja.

Sisse/viljalilituspunkti seadistamine:
Ujukluliti sisse- voi véljalulituspunkti saab regu-
leerida ujukllliti asendi muutmise abil ujukluliti
lukustuses (joonis 4/5).

e Ujukluliti peab olema paigaldatud nii, et
|Ulituspunkti kdrgust: SISSE ja lllituspunkti
kdrgust: VALJA saab saavutada lihtsalt ja
véhese jou rakendamisega. Kontrollige seda,
kui asetate seadme veega taidetud anumas-
se ja tostate ujukliliti kdega ettevaatlikult Gles
ning lasete seejarel uuesti alla. Sel juhul saa-
te ndha, kas seade lulitab end sisse voi vélja.

e Jalgige ka seda, et vahekaugus ujukluliti pea
ja kaablihoidiku vahel ei oleks véiksem kui 10
cm. Liiga vaikse vahekauguse korral ei ole
seadme nduetekohane t66 tagatud.

e Jalgige ujukliliti requleerimisel, et see ei pu-
udutaks pohja enne seadme valjalllitamist.

Téhelepanu! Kuivalt td6tamise oht!

Késireziim:

Kasireziimi jaoks pange ujuklliti kinnitus (5) sirge
toruldigu (6) otsa (joonis 5).

Ujukldliti tuleb paigaldada vastavalt joonisele 5.
Nii tédtab seade pidevalt. Seadet tohib kasutada
ainult jarelevalve all, et valtida kuivalt td6tamist.
Seade tuleb vélja lulitada (pistik valja tommata)
kohe, kui survevoolikust enam vett ei tule.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal v6i teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!

® Toémmake vorgupistik enne igat hooldusté6d
vélja.

® Teisaldatavalt kasutamise puhul peaks
seadet peale iga kasutamist puhastama puh-
ta veega.

® Statsionaarse kasutamise puhul on soovita-
tav iga 3 kuu jérel kontrollida ujukldliti toimi-
mist.

® Eemaldage veejoa abil karvakesed ja kiulised
osakesed, mis on tdendoliselt korpusesse
kogunenud.

® Eemaldage iga 3 kuu jarel Sahti pdrandalt
muda ja puhastage ka $ahti seinad.

® Puhastage ujukliliti setetest puhta vee abil.

8.1 Filtri puhastamine (joonised 6 kuni 7)

Pumba tiiviku ja seadme kaitsmiseks suuremate

reostuste eest asub alumises imikurnas lisafilter.

Palun toimige filtri puhastamisel jargmiselt:

1. Vajutage kilgmist naga (A) kergelt noole suu-
nas kuni imikurna (3) saab seadmelt maha
votta.

2. Eemaldage filter (B) ja peske see voolava vee
all 1abi.

3. Pange seejarel filter uuesti imikurna ja seadke
imikurn uuesti seadmele.
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8.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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11. Veaotsinguplaan

Torked

Pohjused

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

Vorgupinge puudub
Ujukluliti ei l0lita

Kontrollige vorgupinget
Viige ujukliliti kérgemasse asendis-
se

Seade ei pumpa

Sisendsdel on ummistunud.
Survevoolik on murdunud

Puhastage sisendsdel veejoaga
Korvaldage murdekoht

Seade ei lUlitu valja.

Ujukluliti ei saa alla vajuda

Asetage seade Sahti poérandale
Oigesti

Ebapiisav joudlus

Sisendsdel on ummistunud.
Voimsus on véhenenud vee tuge-
valt reostunud ja kulutava toimega
lisandite tottu

Puhastage sisendsoel
Puhastage seade ja vahetage kulu-
osad

Seade lUlitub IGhike-
se t6daja jarel valja

Mootorikaitse lilitab seadme vee
liga tugeva reostuse t6ttu valja
Veetemperatuur on liiga korge,
mootor lulitub vélja

Tdmmake vorgupistik valja ja
puhastage seade ning Saht

Jalgige vee maksimaalset tempera-
tuuri 35° C!
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult ISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Pumba tiivik

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 8. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

So ierici drikst lietot vismaz astonu gadu vecumu
sasniegusi bérni un personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai ne-
pietiekamu pieredzi un zina§anam, ja tas tiek
uzraudzitas vai instruétas par ierices drosu
lieto§anu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez pieaugu$o
uzraudzibas nedrikst veikt tiri§anu un apkopi, ko
paredzéts veikt lietotajam.

Bistami!

Suknis jaapriko ar nopliides stravas
aizsargierici (RCD) ar aprékinato nopliides
stravu maksimali 30 mA (saskana ar VDE
0100 702. un 738. dalu).

lerice nav paredzéta lietoSanai nekada vei-
da baseinos, bérnu peldbaseinos un citas
udenstilpnés, kuras stikna darbibas laika var
atrasties cilveki vai dzivnieki. Nav pielaujama
ierices lietoSana, ja riska zona atrodas cilveki
vai dzivnieki. Jautajiet kvalificétam elektrikim!

Bistami!

® Pirms ierices lietoSanas uzticiet specialistam
parbaudit iezeméjumu, null€jumu, nopludes
stravas aizsargslégumu, vai tas atbilst
elektroapgades uznémuma drosibas noteiku-
miem un darbojas nevainojami.

® Elektriskie spraudkontaktu savienojumi ir
jasarga no mitruma.

e Jarodas parpludinasanas risks, spraud-
kontaktu savienojumi janovieto no
parpludinasanas pasargata vieta.

* Noteikti jaizvairas no skidrumu, kas izrai-
sa koroziju, un abrazivu (slipgjosu) vielu
suknésanas.

® lerice ir jasarga no sala.
lerice ir jasarga no darbibas tuksgaita.
Javeic atbilstosi pasakumi, lai novérstu bérnu
piekliSanu masinai.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attéls)
Rokturis

Pludina tipa slédzis

Universala $l|utenes pieslégvieta
lesuk$anas karba

Fiksators pludinslédzim
Pagarinatajcaurule

Caurules Itkums ar noslégkranu

Noohrwb~

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstoSi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.
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Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, pléevém un sikam
detalam! Pastav noriS8anas un nosmakSanas
risks!

® Lietus dens mucas suknis
e Caurulu komplekts
® Originala lieto$anas instrukcija

3. Meérkim atbilstoSa lietoSana

legadata ierice ir paredzéta, lai suknétu udeni,
kura maksimala temperatira neparsniedz 35°C.
So ierici nedrikst izmantot citu Skidrumu, Tpasi

motoru degvielas, tiriSanas lidzeklu un citu
Kimisko produktu, siknésanai!

lerici var izmantot visur, kur nepiecieSama tdens
parsuknésana, pieméram, majsaimnieciba, darza
u. c. lerici nedrikst izmantot baseinu piepildisanai/
izsuknésanai.

Tadu ierici var izmantot art visur, kur
nepiecieSama tdens parsiknésana, pieméram,
majsaimnieciba, darza u. c. lerici nedrikst izman-
tot baseinu piepildiSanai/izsuknésanai.

Lietojot ierici Udenstilpnés ar dabisku, dulkainu
dibenu, uzstadiet ierici uz neliela paaugstinajuma,
pieméram, uz kiegeliem.

lerice nav paredzéta ilgsto$ai lietoSanai,
pieméram, ka cirkulacijas siknis. Saja gadijuma
ierices sagaidamais darbmizs ievérojami
saisinasies, jo ierice nav konstruéta ilgstosai
slodzei.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.
lerices lieto$ana, kas neatbilst paredzétajam
mérkim, nav noteikumiem atbilstoSa. Par jebku-
riem bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi no-
teikumiem nav konstruétas komercialai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Razotajs neuznemas garantiju, ja ierici izman-
to komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art lidzigos papilddarbos.

Izplustot smérellai/smérvielai, var tikt piesarnots
adens.

4. Tehniskie raditaji

Elektrotikla pieslegums: ........ 220-240V ~50 Hz
Patérina jauda: .........ccceeiiieiiiiieeeeeen 400 W
Maks. sUkna raZigums: .........cccceceeerueennnenn 4200 I/h
Maks. suknéSanas augstums: ............ccc...... 11m
Maks. iegremdésanas dzilums: ..................... 5m
Maks. idens temperatlra: .........cccccceeveeenen. 35°C

Slatenes pieslégums:

.......................... apm. 26,4 mm (R 3/4) aré&ja vitne
Maks. sveSkermenu izmérs: ................. firs tdens
ParslégSanas punkta augstums: lesl.:
................................................. maks. apm. 50 cm
ParslegSanas punkta augstums: Izsl.:
...................................................... min. apm.5 cm

lestik§anas augstums: ..........ccoceeeieeene min. 1 mm
Minimalais Gdens Iimenis sakot lietoSanu: 50 mm
Aizsardzibas veids: .......ccccceeeeeeiiiiiiieeeeees IPX8

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

5.1 Uzstadisana

lerices uzstadiSana veicama:

e stacionari, ar nekustigu caurulvadu
vai

® stacionari, ar lokanu caurulvadu.

Noradijums!

Pirms sukna lietoSanas noskaidrojiet iespejamos
1pasos instaleSanas nosacijumus!

Ja, pieméram, elektroapgades traucéjumi,
netirumi vai bojats blivéjums var izraisit
materialus zaudéjumus, javeic papildu
aizsardzibas pasakumi.

Sadi aizsardzibas pasakumi, pieméram, ir:
paralélas darbibas sukni atseviski nodrosinata
stravas kede, mitruma sensori izslég$anai un
[idzigas droSibas ierices.

Saubu gadijumos noteikti konsultéjieties ar
sanitaro specialistu.

Maksimalo sukna darba razigumu var panakt,
tikai izmantojot maksimalo caurulvada diame-
tru, piesledzot mazaka diametra latenes un
caurulvadus, sukna darba razigums samazinas.
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Jaievero, ka ierici nekad nedrikst uzstadit brivi
piekarta veida aiz spiediena caurulvada vai
stravas vada. lerice ir jaiekar lietus idens muca
ar caurulu komplektu vai janovieto uz Sahtas
pamatnes. Lai nodro$inatu nevainojamu ierices
darbibu, $ahtas dibenam vienmér jabat tiram no
danam vai citiem netirumiem. Ja tidens limenis ir
parak zems, dunas $ahta var atri sazat un traucét
ierices iedarbinasanu. Tadél ierice regulari
japarbauda (javeic iedarbinasanas méeginajumi).
Sukna Sahtai jabut pietiekama izméra.

5.2 Sukna lieto$ana lietus tidens muca

Montéjiet piegades apjoma ieklauto caurulu kom-

plektu un pievérsiet uzmanibu pareizam blivju

izvietojumam starp atseviskiem komponentiem

(3. att.):

1. Savienojiet taisno caurules elementu (6) ar
caurules likumu (7).

2. Saskravejiet visu caurulu komplektu ar sukna
spiediena pieslégvietu (4).

Lai lietotu sukni lietus tdens muca, rikojieties ka

aprakstits talak.

e Savienojiet caurulu komplektu ar stkni.

e Sukni iekarina lietus Gdens muca, izmantojot
caurules likumu (3. att., A poz.).

* NepiecieSamibas gadijuma teleskopisko cau-
ruli var pagarinat ar $lateni.

o Udens nemsanai atveriet noslégkranu (3. att.,
B poz.).

5.3 Tikla pieslegums

Bistami!

legadata ierice jau ir aprikota ar kontaktdaksu

ar zeméjuma kontaktu. lerice ir paredzéeta
pieslégsanai pie kontaktligzdas ar zemé&juma
kontaktu 220-240 V ~ 50 Hz. Parliecinieties,

vai kontaktligzdai ir pietiekams dro$inatajs (vis-
maz 6 A) un vai ta ir nevainojama kartiba. Tikla
kontaktdaksu iespraudiet kontaktligzda, un lidz ar
to ierice ir gatava darbam.

6. LietoSana

PEc tam, kad precizi izlasita uzstadisanas

un lietoSanas instrukcija, var sakt lietot ierici,

ieverojot S$adus nosacijumus:

e Parbaudiet, vaiierice ir droSi uzstadrta.

e Parbaudiet, vai ir pienacigi uzstadits spiedie-
na caurulvads.

e Parliecinieties, lai pieslégums elektrotiklam
butu 220-240V ~ 50 Hz.

e Parbaudiet elektriskas kontaktdaksas
stavokli.

® Parliecinieties, ka tikla pieslegumam
nepieklts mitrums vai idens.
Izvairieties no ierices darbibas tuksgaita.

® Laiierici izslegtu, izvelciet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

leslegSanas/izslegSanas parslégSanas punk-

ta noregulésana

Pludinslédza ieslegSanas vai izslegSanas punk-

tu var regulét, mainot pludinslédza poziciju ta

fiksatora (4. attéls/5. poz.).

® Vai pludina tipa slédzis ir uzstadits tada
veida, lai parslégSanas punkta augstums
IESL.) un parslégsanas punkta augstums
IZSL.) bitu sasniedzams viegli un ar nelielu
piepdli. Parbaudiet to, ievietojot ierici trauka,
kas ir piepildits ar adeni, un pludina tipa
sledzi ar roku uzmanigi pacelot uz augsu un
péc tam atkal iegremdeéjot. Ta var redzét, vai
ierice ieslédzas vai izslédzas.

® leverojiet, lai attalums starp pludinslédza
galvu un vada stiprinajumu nebitu mazaks
par 10 cm. Ja attalums ir parak mazs, netiks
nodrosinata ierices nevainojama darbiba.

© Noregul€jot pludina tipa slédzi, uzmaniet, lai
pirms ierices izslégSanas pludina tipa slédzis
nesaskartos ar Sahtas dibenu. Uzmanibu!
Pastav ierices tuksgaitas risks.

Manualais rezims

Manualai lietoSanai uzspraudiet pludinsledza fik-
satoru (5) uz taisna caurules elementa (6) (5. att.).
Pludinsléedzis jauzstada, ka paradits 5. attela.
Tadéjadi iefice darbojas pastavigi. Saja dar-

ba rezima ierici drikst lietot tikai personas
uzraudziba, lai izvairitos no tuksgaitas. lerice
jaizslédz (izvelkot kontaktdaksu), tiklidz tdens
vairs neizplust no spiediena caurulvada.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.
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8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!

e Pirms veicat jebkadu apkopes darbu, izvelciet
tikla kontaktdak$u no kontaktligzdas.

® Jaizmanto$anas laika ierice tiek parvietota,
péc katras lietoSanas reizes ta ir jaizskalo ar
tiru Gdeni.

e Jaierice tiek uzstadita stacionari, ieteicams
ik peéc 3 menesiem parbaudit pludina tipa
sledza darbibu.

® Pluksnas un Skiedrainas dalinas, kas,
iesp€jams, ir uzkrajusas korpusa, ir jaizvac ar
Udens struklas palidzibu.

® |k pec 3 ménesiem atbrivojiet Sahtas dibenu
no dunam un notiriet arT Sahtas sienas.

¢ Pludina tipa slédzi attiriet no nogulsném, iz-
mantojot tiru adeni.

8.1 Filtra tiriSana (6. I1dz 7. att.)

Lai ierici un stikna zobratu aizsargatu pret lielu

piesarnojumu, apakséja iesuksanas karba atro-

das papildfiltrs. Tirot filtru, rikojieties ka aprakstits
talak.

1. Nedaudz paspiediet sanu méliti (A) bultinas
virziena, lidz iesuksanas karbu (3) var
nonemt no ierices.

2. Iznemiet filtru (B) un izmazgajiet zem tekosa
udens.

3. péc tam atkal ielieciet filtru iestik§anas karba
un novietojiet iesukSanas karbu atpakal uz
ierices.

8.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Triikumu noteikSanas plans

Traucejumi

Celoni

Novérsana

Aparats neieslédzas

Nav tikla sprieguma
Neparsledzas pludina tipa slédzis

Parbaudiet tikla spriegumu
Pludina tipa slédzi parvietojiet
augstaka pozicija

lerice nesukné

Aizsérgjis iepludes siets

Parlocita spiediena $|utene

Iztiriet iepludes sietu, izmantojot
adens striklu
Novérsiet locijumu

lerice neizslédzas

Pludina tipa slédzis nevar
pazeminaties

lerici pareizi uzstadiet Sahtas
dibena

Nepietiekams sukna
razigums

Aizséréjis iepludes siets
Razigums samazinajies stipri
piesarnotu un slipéjosu idens
piemaisijumu dél

Iztiriet iepludes sietu
Iztiriet ierici un nomainiet nodilu-
mam paklautas detalas

lerice izsledzas
péc neilga darbibas
laika

Motora aizsardziba izslédz ierici
parak spéciga udens piesarnojuma
del

Udens temperatiira ir par augstu,
motora aizsardziba izslédz sukni

Izvelciet tikla kontaktdakSu un
iztiriet gan ierici, gan Sahtu

leverojiet maksimalo tdens
temperaturu 35° C!
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2

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzek|us (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru ISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpoS$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs

Dilstosas detalas* Sukna zobrats

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz §i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana pec termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat novérsisim par
maksu. Sim nolikam, lGdzam nosutit ierici uz musu apkalpoSanas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 8 pav.)
1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy, jutiminiy
bei protiniy gebéjimy asmenys arba patirties

ir Ziniy neturintys asmenys Siuo prietaisu gali
apie saugy prietaiso naudojima ir informuoti apie
su tuo susijusius pavojus. DraudZiama vaikams
Zaisti su prietaisu. DraudZiama vaikams prietaisg
valyti be priezidros ir atlikti techninj aptarnavima.

Pavojus!

Siurblys turi buti montuojamas su apsauginiu
gedimo srovés jungikliu (RCD), o nominalioji

gedimo srové neturi virSyti 30 mA (pagal VDE
0100, 702 ir 738 dalis).

Prietaisas nenaudotinas plaukimo ir mau-
dymosi baseinuose, kituose vandens telki-
niuose, kuriuose prietaisui veikiant gali buti
Zmoniy ar gyviny. Draudziama prietaisg
naudoti pavojaus zonoje esant Zzmogui ar
gyvunui. Kreipkités j savo elektrika!

Pavojus!

® Prie$ pradédami naudotis prietaisu, leiski-
te specialistams patikrinti, ar jZeminimas,
inulinimas apsauginé gedimo srovés grandine
atitinka energijos tiekimo jmonés saugos rei-
kalavimus ir nepriekaistingai veikia.

o Kistukines elektros jungtis reikia apsaugoti
nuo drégmés.

® |8kilus apsémimo pavojui, kistukines jungtis
reikia tvirtinti nuo apsémimo saugioje srityje.

®  Bet kuriuo atveju reikia vengti agresyviy
skys¢iy, taip pat abrazyviniy (Slifuojanciy)
medziagy gabenimo.
Prietaisas negali su$alti.

® Prietaisas negali veikti sausaja eiga.
Imantis tinkamy priemoniy saugoti nuo vaiky.

2. Prietaiso apraSymas ir tieckimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Rankena

Pladinis lygio jungiklis

Universali Zarnos jungtis

Siurbimo antgalis

Pludinio jungiklio fiksatorius
llginamasis vamzdis

Vamzdzio alkiiné su uzdarymo ¢iaupu

Noohrwb~

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés aprasyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Lietaus vandens surinkimo siurblys
® Vamzdziy komplektas
Originali naudojimo instrukcija
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3. Naudojimas pagal paskirtj

|sigytu prietaisu gabentinas ne aukstesnés kaip
35 °C temperaturos vanduo. | prietaisg negalima
pilti kity skysciy, ypac varikliy degaly, valymo
priemoniy ir kity cheminiy produkty!

Prietaisas naudojamas visur, kur reikia perkelti
vandenj, pvz., buityje, sode ir dar daug kur. Prieta-
iso negalima naudoti plaukimo baseinuose!

Prietaisa, kurj naudosite vandens telkiniuose,
kuriy dugnas yra naturalus, dumblinas, Siek tiek
pakelkite, pvz., ant plyty.

Prietaisas, pvz., cirkuliacinis siurblys, nenau-
dotinas ilgai tvenkinyje. Numatytas prietaiso
ilgaamziS§kumas dél to gerokai sutrumpés, nes
prietaisas néra sukurtas ilgalaikei apkrovai.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

I1Stekeéjus alyvos (tepaly), uzsiter§ vanduo.

4. Techniniai duomenys

Jjungimas jtinklg: .................. 220-240V ~ 50 Hz
Energijos sunaudojimas: .........ccccceceeeennnns 400 W
Maksimalus debitas: ..........cccocoeeiiiinnns 4200 1/h
Didziausias tiekimo aukstis: ...........cccoceenee. 11m
Didziausias panardinimo gylis: .. ..5m
Maksimali vandens temperatura: ............... 35°C
Zarnos jungtis:

............ mazdaug 26,4 mm, (iSorinis sriegis R 3/4)
Didziausias svetimkinis: .............. Svarus vanduo

Jungimo tasko aukstis [JUNGTA:
.................................................. maks. apie 50 cm
Jungimo tasko aukstis ISJUNGTA:
....................................................... min. apie 5 cm

Siurbimo gylis: ....ccveviveeiiiiieieeee min. 1 mm
Maziausias vandens lygis naudojimo metu:

.................................................................. 50 mm
APSAUJOS FUSIS: ..cviveiiiiiicie i IPX8

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

5.1 Montavimas

Prietaisas montuojamas arba:

e stacionariai su nelanks¢iu vamzdziu,
arba

e stacionariai su lankséia zarna

Pastaba:

Prie§ pradédami naudoti siurblj, iSsiaiskinkite gali-
mas specialigsias jo montavimo salygas!

Jei, pvz., maitinimo pertrauka, uzterStumas arba
sudegusi izoliacija gali sukelti materialine zalg,
reikia instaliuoti papildomas apsaugines priemo-
nes. Tokios apsaugos priemoneés, pvz., gali buti:
vienoje atskirai apsaugotoje srovés grandinéje
lygiagreciai veikiantys siurbliai, iSjungiantys
dregmes jutikliai ir panasis apsaugos jrenginiai.
Kilus dvejoniy, batinai pasikonsultuokite su kvalifi-
kuotu santechniku.

DidZiausig debita galima pasiekti tik naudojant
didZiausio skersmens linija, prijungiant mazesnes
zarnas ar linijas debitas sumazeéja.

Montuodami atkreipkite démesj j tai, kad sumon-
tuotas prietaisas niekada negali laisvai kabéti
ant slégio linijos ar ant srovés kabelio. Prietaisas
kartu su vamzdziy komplektu turi buti pakabintas
ant lietaus surinkimo talpyklos arba padétas ant
Sachtos pagrindo. Kad prietaisas nepriekaitingai
veikty, Sachtos pagrinde neturi bati dumblo ar
kity neSvarumy. Esant mazam vandens lygiui,
Sachtoje esantis dumblas gali greitai iSdziati ir
trukdyti paleisti prietaisg. Todél batina prietaisg
reguliariai tikrinti (pabandyti paleisti).

Siurblio Sachta turi bti pakankamo aukséio.

5.2 Siurblio naudojimas lietaus surinkimo
talpykloje

Sumontuokite pristatyta vamzdziy komplekta

toliau nurodyta eiga ir jsitikinkite, kad sandarikliai

yra teisingai iSdéstyti tarp atskiry komponenty (3

pav.):

1. Tiesigjg vamzdzio detale (6) sujunkite su
vamzdzio alkiine (7).

2. Visa vamzdziy komplekta sujunkite su siurblio
slégio jungtimi (4).
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Jei norite siurblj naudoti lietaus surinkimo talpyk-

loje, atlikite Siuos veiksmus:

®  Sujunkite vamzdziy komplekta su siurbliu.

®  Siurblys lietaus surinkimo talpykloje gali bati
pakabintas uz vamzdzio alkinés (3 pav., A
padétis).

e Jeigu reikia, pailginkite teleskopinj vamzdi
Zarna.

® Vandens paémimui atidarykite uzdarymo
¢iaupa (3 pav., B padétis).

5.3 Jjungimas j tinklg

Pavojus!

Jusy jsigytas prietaisas jau turi kiStukine jungtj

su apsauginiu kontaktu. Prietaisas numatytas
prijungti prie $akutés lizdo su apsauginiu kontaktu
su 220-240 V ~ 50 Hz. |sitikinkite, kad Sakutés
lizdas pakankamai apsaugotas (ne maziau kaip

6 A) ir yra tvarkingas. Tinklo kistuka jjunkite |
Sakutés lizda. Prietaisas paruostas veikti.

6. Valdymas

Perskaite S§ig montavimo ir naudojimo instrukcija

ir atsizvelge j toliau nurodytus punktus, prietaisg

galite pradéti naudoti:

e Patikrinkite, ar prietaisas saugiai pastatytas.

e Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta slégio linija.

o |sitikinkite, kad elektros jtampa yra
220-240V ~ 50 Hz.

® Patikrinkite, ar geros buklés elektros Sakutés
lizdas.

e |sitikinkite, kad prie tinklo jungties nepatenka
drégmés ar vandens.

® Prietaisas negali veikti tusciaja eiga.

* Norédami prietaisg iSjungti, iStraukite kiStuka
i$ lizdo.

Jjungimo (iSjungimo) tasko nustatymas:

Pladinio lygio jungiklio jjungimo ar iSjungimo taska

galima nustatyti kei¢iant pludinio lygio jungiklio

laido fiksacijg (4 pav./5 padéetis).

®  Pludinis lygio jungiklis turi bati taip pritvirtin-
tas, kad jungimo tasko aukstis: JJUNGIMAS
ir jungimo tagko aukstis: ISJUNGIMAS biity
lengvai ir be dideliy pastangy pasiekiami.
Tai patikrinkite prietaisg jstatydami j vandens
pripildyta indg ir ranka atsargiai pakeldami
pladinj jungiklj ir tada vél jj nuleisdami. Taip
galite pamatyti, ar prietaisas jsijungia bei
iSsijungia.

o Atkreipkite démes;j j tai, kad tarp pludinio
lygio jungiklio galvutés ir kabelio laikiklio buty

ne mazesnis nei 10 cm atstumas. Esant per
mazam atstumui, neuztikrinama, kad prietai-
sas gerai veiks.

® Nustatydami pludinj jungiklj, atkreipki-
te démes;j | tai, kad jis, pries$ prietaisui
isijungiant, neliesty pagrindo. Démesio! Vei-
kimo tuscigja eiga pavojus.

Rankinis darbo rezimas:

Pasirinke rankinj rezima, uzdékite pladinio jun-
giklio (5) fiksatoriy tiesiai ant siurblio detalés (6)
(5 pav.).

Pladinj jungiklj reikia sumontuoti taip, kaip par-
odyta 5 pav. Tokiu budu prietaisas veiks nuolat.
Siame darbiniame reZime prietaisa reikia naudoti
tik prizitrint, kad baty iSvengta tusciosios eigos.
Prietaisa reikia iSjungti (iStraukti kiStuka), kai tik i$
slégio linijos nebeisteka vanduo.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!

®  Prie§ atlikdami techninés priezitros darbus, i$
tinklo lizdo iStraukite kiStuka.

o Kai prietaisas kilnojamas, po kiekvieno pa-
naudojimo jj reikty nuplauti $variu vandeniu.

o Kai prietaisas naudojamas stacionariai, kas
3 meénesius rekomenduojama patikrinti, kaip
veikia pludinis jungiklis.

e Siulelius ir plausy daleles, galincias kauptis
korpuse, reikia pasalinti vandens srove.

e Kas 3 ménesius nuo Sachtos pagrindo rei-
kia nuvalyti dumblg. Taip pat reikia nuvalyti
Sachtos sienas.

®  Nuo pludinio jungiklio $variu vandeniu nu-
plaukite nuosédas.

8.1 Filtro valymas (6 ir 7 pav.)

Tam, kad prietaisas ir siurblio ratas bty apsau-
goti nuo didesniy neSvarumy, apatinéje siurbimo
dézéje yra papildomas filtras. Filtrg valykite tokia
eilés seka:

1. Lengvai rodyklés kryptimi paspauskite Soninj
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liezuvelj (A), kad buty galima nuimti prietaiso
siurbimo deézg (3).

2. ISimkite filtrg (B) ir iSplaukite jj po tekanciu
vandeniu.

3. Paskui filtrg jstatykite atgal j siurbimo déze,
kurig vél jdékite j prietaisa.

8.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezidra.

8.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimai Priezastys Sprendimo bidas
Prietaisas neveikia | - Néra tinklo jtampos - Patikrinti tinklo jtampa
- Pladinis jungiklis nejsijungia - Pludinj jungiklj perkelkite auksciau
Prietaisas netiekia - Uzsikims$es jleidimo sietas - Jleidimo sietg iSplaukite vandens
srove
- Susilenkusi sleginé zarna - IStiesinkite Zarng
Siurblys nei$sijungia | - Pludinis jungiklis negali nugrimzti - Prietaisg teisingai pastatykite ant
Sachtos dugno
Tiekiamo kiekio ne- | - Uzsikim$es jleidimo sietas - ISvalykite jleidimo sietg
pakanka - Galia sumazéja dél labai nesvariy ir | - Siurblj iSvalykite ir pakeiskite
abrazyviy vandens priedy besidévincias dalis
Po trumpo laiko- - Variklio apsauga prietaisa iSjungia | - IStraukite tinklo kiStuka ir iSvalykite
tarpio prietaisas del per ypa¢ neSvaraus vandens prietaisg ir Sachtg
iSsijungia - Per auksta vandens temperatura, - Atsizvelkite j didZiausia leisting
variklio apsauga prietaisa isjungia temperaturg 35 °C!
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisg, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés) buty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus

aisky ISC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévingios detalés* Siurblio ratas

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedimg aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

- 206 -

Anl_NRP-E_40_SPK7.indb 206 29.06.2022 14:15:45



Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisa atsiysti misy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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